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Introduction

Pour en savoir davantage

Système multimédia Manuel du propriétaire

● Le présent manuel décrit comment utiliser le système multimédia. Veuillez lire
avec attention ce manuel ainsi que le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" accompa-
gnant le véhicule pour l’utiliser comme il convient.

● Sachez qu’il peut arriver dans certains cas que le présent manuel soit différent
dans son contenu de ce qu’affiche le système, notamment après que le logiciel
du système a été mis à jour ou que les caractéristiques techniques aient été
modifiées.

● Les informations contenues dans le présent manuel se rapportent à la version
V.2230 et antérieures du logiciel système. Pour les informations les plus récentes
disponibles, consultez l’URL suivante. Avant d’utiliser ce système, veillez à lire
les informations se rapportant à la version logicielle la plus récente disponible.
Pour plus de détails sur la version actuelle du logiciel, voir “Mise à jour et contrô-
le des informations sur le logiciel”(→ P.70).
Selon le pays ou le territoire, il peut arriver que le service de mise à jour du
logiciel ne soit pas disponible.

Langue URL Code QR

États-Unis Anglais

https://www.toyota.com/owners/
resources/warranty-owners-
manuals/manual?
om=om0c092u.sequoia.2026.250
8.hev.mm

Canada

Anglais

https://www.toyota.ca/toyota/
owners/manual?
om=om0c092u.sequoia.2026.250
8.hev.mm

Français

https://www.toyota.ca/toyota/
owners/manual?
om=om0c092d.sequoia.2026.250
8.hev.mm

● Les captures d’écran illustrant le présent manuel peuvent être différentes des
écrans tels qu’ils s’affichent en réalité au système, selon la disponibilité des
fonctions, les conditions d’abonnement et la disponibilité des données cartogra-
phiques à la date de production du présent manuel.

● Les noms de sociétés et les produits mentionnés dans le présent manuel sont
des marques commerciales et/ou des marques déposées des sociétés auxquel-
les ils appartiennent.

Clause de non-responsabilité sur la compensation des données

Ce système sauvegarde des données dans sa mémoire interne. Les données sau-
vegardées en mémoire sont susceptibles de se corrompre ou de se perdre par
suite d’une panne du système, d’une réparation, d’un mauvais fonctionnement, d’un
bogue logiciel ou de toute autre cause.
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Toyota Motor Corporation vous informe qu’elle décline toute responsabilité quant
à d’éventuels préjudices directs et indirects, et n’offre aucune compensation sur
les données sauvegardées en mémoire si elles n’ont pas pu être sauvegardées
convenablement.

Démontage de la batterie 12 V

Lorsque vous mettez sur arrêt le contacteur de démarrage, toutes les données
sont sauvegardées dans le système. Si vous débranchez la cosse de la batterie
12 V avant que les données ne soient sauvegardées, le risque existe que leur
sauvegarde ne se fasse pas correctement.
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Consignes de sécurité
Afin d’utiliser ce système de la manière la plus sûre qui soit, conformez-vous aux
conseils de sécurité qui suivent.
Ce système a pour fonction d’aider à atteindre une destination et, lorsqu’il est utilisé
convenablement, la remplit parfaitement. Le conducteur ou la conductrice est le ou
la seul(e) responsable de l’utilisation en toute sécurité du véhicule, et de la sécurité
de ses passagers. N’utilisez aucune fonction de ce système au point qu’elle puisse
vous distraire de votre conduite, aux dépens de la sécurité. La priorité absolue en
matière de conduite automobile doit toujours être d’utiliser le véhicule dans un souci
de sécurité. Pendant la conduite, veillez à respecter toutes les réglementations
applicables de la circulation routière. Si la signalisation a été modifiée sur la route, il
peut arriver que le guidage sur itinéraire ne dispose pas de l’information actualisée,
telle que le sens de circulation d’une rue à sens unique par exemple.
Pendant que vous conduisez, écoutez autant que possible les instructions vocales
et ne jetez un œil à l’écran que brièvement et uniquement si vous pouvez le faire
en sécurité. En revanche, ne pas faire aveuglément confiance au guidage vocal.
Utilisez-le uniquement à titre de référence. Si le système n’arrive pas à déterminer
correctement la position actuelle, la possibilité existe que le guidage vocal soit
imprécis, en retard ou même totalement absent.
Il peut arriver occasionnellement que les données du système soient incomplètes.
Les conditions de circulation, notamment les restrictions (interdictions de tourner
à gauche, rues fermées, etc.) changent fréquemment. Par conséquent, avant de
suivre les instructions du système, vérifiez qu’elles peuvent être appliquées en
toute sécurité et sans contrevenir à une interdiction.
Ce système n’est pas capable de donner l’alerte sur des choses telles que la
sécurité d’une zone, l’état des rues ou la disponibilité des services de secours. Si
vous avez le moindre doute quant à la sécurité d’une zone, ne vous y engagez
pas. Ce système ne doit en aucune circonstance se substituer au bon sens de la
personne au volant.

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, il est déconseillé au conducteur ou à la conductrice d’utili-
ser le système pendant qu’il ou elle est en train de conduire. Tout manque d’attention
prêtée à la route et à la circulation peut avoir pour conséquence un accident.

● Pendant que vous conduisez, veillez à respecter toutes les réglementations applicables
de la circulation routière et à rester à tout moment attentif aux conditions de circulation.
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Comment lire ce manuel
Explication des symboles utilisés dans le présent manuel.

Symboles utilisés dans ce manuel

Symboles Significations

AVERTISSEMENT :  Fournit des explications sur quelque chose qui, si elles ne
sont pas respectées, peut avoir pour conséquence que vous-même ou autrui
soyez tué ou gravement blessé.

NOTE :  Fournit des explications sur quelque chose qui, si elles ne sont pas
respectées, peut avoir pour conséquence des dommages ou un mauvais fonc-
tionnement du véhicule ou de ses équipements.

Indique un mode opératoire ou une procédure à appliquer.

INFORMATIONS :  Fournit des informations utiles à savoir sur d’autres sujets
que les modes opératoires et fonctions qu’il vous faut connaître.

Symboles utilisés dans les illustrations

Symboles Significations

Indique l’action (pousser, tourner, etc.) utilisée pour actionner les boutons et
autres dispositifs.
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Symboles Significations

Indique le composant ou l’endroit expliqué.
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Utilisation de base du système multimédia

Affichage et commandes

▶ Écran 14 po

▶ Écran 8 po

A Affichage
Touchez directement l’écran tactile pour en utiliser les fonctions.

B Bouton rotatif PWR/VOL
Pour allumer/éteindre l’audio et régler le volume.

INFORMATION

● Il peut arriver que l’écran LCD paraisse plus clair ou plus sombre selon les conditions
ambiantes ou l’angle depuis lequel il est observé.

● Il peut arriver que l’écran soit difficile à distinguer s’il est directement éclairé par la
lumière du soleil ou une autre source lumineuse externe.

● Il peut arriver que l’écran paraisse sombre ou difficile à lire si vous portez des lunettes de
soleil polarisées.

1-1. Utilisation de base du système multimédia
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AVERTISSEMENT

Pour la sécurité, il appartient au conducteur ou à la conductrice d’utiliser l’écran d’affichage
le moins possible pendant qu’il ou elle conduit le véhicule, et d’arrêter ce dernier pour agir
sur l’écran. Il est dangereux d’agir sur l’écran pendant la marche du véhicule, car le risque
est majoré de donner un coup de volant par inadvertance ou de provoquer un accident
imprévisible. En outre, vous ne devez regarder l’écran que si cela est vraiment nécessaire
et aussi brièvement que possible pendant que vous conduisez le véhicule.

NOTE

Ne pas utiliser le système multimédia pendant trop longtemps alors que le système hybride
est arrêté. En effet, vous risqueriez de vider la batterie.

Redémarrage du système
Lorsque la réponse du système est extrêmement lente, vous pouvez redémarrer le
système.
● Appuyez sur le bouton PWR/VOL

et maintenez-le enfoncé pendant
au moins 3 secondes.

▶ Écran 14 po

▶ Écran 8 po

1-1. Utilisation de base du système multimédia
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Présentation générale de l’écran multimédia

A Menu principal
Ouvre la fonction à afficher à l’écran lorsque vous touchez une icône.

B Bouton de recherche vocale
Ouvre l’écran de commande vocale vous permettant de piloter à la voix les fonctions
audio, de navigation et autres. Le bouton change d’apparence en fonction de la situation.

  :  Pendant la marche du véhicule

  :  Véhicule à l’arrêt
C Icônes d’état

Dans la partie haute de l’écran sont affichées la montre de bord et les icônes renseignant
sur l’état des communications.

 Liens connexes 
Menu principal(P. 17)
Icônes d’état(P. 19)
Démarrage de la commande vocale(P. 38)

1-1. Utilisation de base du système multimédia
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Menu principal
Touchez une icône pour sélectionner la
fonction à afficher à l’écran.

  :  Apple CarPlay®

Ouvre l’écran Apple CarPlay. L’icône Apple CarPlay est affichée lorsqu’un ap-
pareil pris en charge se connecte au système et qu’une fonction en est acti-
vée.(→ P.109,112)

  :  Android Auto™
Affiche l’écran Android Auto. L’icône Android Auto est affichée lorsqu’un appa-
reil pris en charge se connecte au système et qu’une fonction en est acti-
vée.(→ P.115,117)

  :  Navigation
Ouvre l’écran cartographique. Vous pouvez utiliser le système de navigation pour
rechercher une destination ou effectuer les autres tâches en rapport avec la naviga-
tion.(→ P.27,126)

  :  Audio
Ouvre l’écran de commande audio. Vous pouvez y sélectionner la source audio de
votre choix.(→ P.33,145)

  :  Téléphone
Ouvre l’écran de téléphonie. Vous pouvez utiliser un téléphone cellulaire connecté
par Bluetooth® pour passer des appels téléphoniques mains libres.(→ P.169)

  :  Informations sur le véhicule*1

Ouvre l’écran des informations sur le véhicule. Vous pouvez y consulter les informa-
tions sur le véhicule, notamment de consommation de carburant, et y configurer
son équipement.

  :  Paramètres
Ouvre l’écran des paramètres. Vous pouvez y modifier les paramètres en rapport
avec le système multimédia et l’équipement du véhicule.(→ P.51)

*1 : Consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule

1-1. Utilisation de base du système multimédia
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INFORMATION

Les icônes Apple CarPlay/Android Auto sont affichées lorsqu’un appareil pris en charge se
connecte au système et qu’une fonction en est activée.

1-1. Utilisation de base du système multimédia
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Icônes d’état
L’heure et des icônes contenant des in-
formations sur l’état des communications
sont affichées en haut de l’écran.

Affiche l’heure actuelle. Toucher l’horloge affiche l’écran de réglage de la date et de
l’heure.

Affiche l’état de la connexion du téléphone cellulaire connecté via Bluetooth®. Tou-
cher l’icône affiche l’écran de réglage Bluetooth®.

Affiche le niveau de réception du téléphone cellulaire connecté.

Affiche la charge restante de la batterie du téléphone cellulaire connecté.

Affiche l’état de réception du module de communication de données (DCM).*1

Affiche le niveau de réception Wi-Fi®.

Affiche l’état de la connexion au point d’accès Wi-Fi®.*1

Affiché lorsque le système intuitif d’aide au stationnement est actif.*

S’affiche lorsqu’un appel mains libres a été effectué alors qu’un écran autre que
celui du téléphone était affiché.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
* : Si le véhicule en est doté
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Affiche l’état d’utilisation du chargeur sans fil.*

INFORMATION

● L’affichage de la charge restante de la batterie du téléphone cellulaire peut ne pas
correspondre à l’écran du téléphone cellulaire. En outre, la charge restante de la batterie
peut ne pas s’afficher en fonction du modèle de téléphone.

● Il se peut que vous ne puissiez pas utiliser le Wi-Fi® si le niveau de réception est faible.
● Si vous utilisez votre téléphone cellulaire à des emplacements ou dans des situations

comme décrits ci-après, il peut arriver que vous ne puissiez pas connecter par Blue-
tooth®:

• Le téléphone cellulaire se trouve derrière ou sous un siège, ou à l’intérieur de la boîte
à gants ou de la console

• Le téléphone cellulaire touche ou est recouvert de matériaux métalliques
● Si le téléphone cellulaire est réglé sur le mode d’économie d’énergie, la connexion Blue-

tooth® peut être automatiquement déconnectée. Si cela se produit, désactivez le mode
d’économie d’énergie sur le téléphone cellulaire.

 Liens connexes 
Modification des paramètres généraux du système multimédia(P. 57)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

* : Si le véhicule en est doté
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Utilisation de l’écran tactile
Touchez directement l’écran tactile du doigt pour en utiliser les fonctions.
■ Toucher
Appliquez doucement votre doigt sur l’écran, sans
appuyer. Vous pouvez sélectionner les éléments
à l’écran.

■ Glisser
Déplacez votre doigt pendant qu’il est en contact
avec l’écran. L’écran cartographique et les écrans
de liste défilent selon un mouvement qui suit le
déplacement de votre doigt.

■ Feuilleter
Balayez rapidement l’écran avec le doigt en con-
tact avec lui. L’écran cartographique et les écrans
des liste défilent selon un mouvement plus ample
par rapport à l’action de glisser.

■ Pincer/Écarter
Posez deux doigts sur l’écran puis pincez-les ou
écartez-les. Vous pouvez ainsi obtenir le zoom
avant et arrière dans l’écran cartographique.

INFORMATION

● Pour que certaines fonctions soient opérantes, il peut être nécessaire de garder le doigt
en contact avec l’écran ou d’effectuer un double appui (toucher 2 fois rapidement).

● Vous pouvez modifier le niveau de sensibilité aux doigts en contact avec l’écran.
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● Vous pouvez activer/désactiver le son de réponse émis lorsque vous touchez du doigt le
bouton à l’écran.

● Il peut arriver que les actions de feuilleter ne soient pas fluides aux altitudes élevées.
● Les possibilités d’action dans l’écran sont restreintes pendant la marche du véhicule.

 Liens connexes 
Modification des paramètres généraux du système multimédia(P. 57)

Remarques sur l’utilisation de l’écran tactile

INFORMATION

● Si l’appui sur les boutons à l’écran reste sans réponse, retirez votre doigt de l’écran et
réessayez.

● Dans les situations suivantes, il peut arriver que les boutons à l’écran ne répondent pas
ou ne réagissent pas normalement:

• Si vous portez des gants

• Si vous touchez l’écran avec l’ongle

• Si vous touchez l’écran en même temps avec un autre doigt ou la paume de votre
main

• Présence d’eau ou de traces sales sur l’écran

• Si l’écran est recouvert d’une pellicule plastique ou d’un revêtement

• Si le véhicule se trouve à proximité d’un relais TV, d’une centrale électrique, d’une sta-
tion de remplissage, d’une station de radiodiffusion, d’un panneau d’affichage grand
écran, d’un aéroport ou de tout autre lieu source de rayonnements électromagnéti-
ques intenses (ondes radio ou perturbations radioélectriques)

• Lorsque vous êtes porteur d’un appareil portable communiquant sans fil, comme un
poste de radio ou un téléphone cellulaire, ou que vous le rechargez dans le véhicule

● Si l’écran est recouvert ou touché par un objet métallique comme ceux énumérés ci-
après, il peut arriver que les boutons à l’écran ne répondent pas ou ne réagissent pas
normalement:

• Une carte recouverte de métal, comme du papier d’aluminium par exemple

• Un paquet de cigarettes utilisant du papier d’aluminium

• Un portefeuille ou porte-monnaie comportant des parties métalliques

• Pièces de monnaie

• Un câble USB, un CD, DVD ou tout autre support numérique, etc.
● Si le système est démarré alors que vous touchez l’écran du doigt, il peut arriver que

les boutons à l’écran ne répondent pas. Retirez vos doigt de l’écran et réessayez. Si les
boutons ne répondent toujours pas, mettez sur arrêt le contacteur de démarrage, puis
redémarrez le système.

● L’application Plans d’Apple CarPlay ne prend pas en charge les actions de pincement/éti-
rement.
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NOTE

● Pour protéger l’écran lorsque vous l’utilisez, touchez-le du doigt avec précaution, sans
appuyer.

● Ne pas utiliser l’écran tactile avec quoi que ce soit d’autre que le doigt.
● Nettoyez précautionneusement l’écran avec une lingette pour lunettes de vue ou un

textile doux équivalent. Ne pas forcer sur l’écran pour le toucher du doigt ni utiliser un
textile rêche pour le nettoyer, sous peine d’en rayer la surface.

● Ne pas utiliser une solution alcaline ou un produit à base de benzène pour nettoyer
l’écran. En effet, vous risqueriez d’abîmer l’écran.

● L’écran peut chauffer en surface dans certaines conditions. Si vous gardez le doigt
dessus pendant trop longtemps, vous risquez une brûlure superficielle.
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Écran fonctionnel de base
Un écran de liste s’ouvre dans les cas où plusieurs candidats sont possibles, com-
me les paramètres et l’audio par exemple. Faites défiler la liste pour sélectionner
l’élément de votre choix.

A Menu principal
Touchez une icône pour sélectionner la fonction à afficher à l’écran.

B Sous-menu
Affiche les éléments sous forme de liste. Pour faire défiler la liste, vous pouvez utiliser
indifféremment l’action tactile glisser ou feuilleter.

C Volet principal
Affiche des informations détaillées sur l’élément que vous avez sélectionné dans le sous-
menu.

D Liste à fil d’Ariane
Affiche les intitulés d’écran sous forme hiérarchique. Touchez [<] pour remonter d’un
niveau dans la hiérarchie.

INFORMATION

Les possibilités d’action dans l’écran sont restreintes pendant la marche du véhicule.

■ Recherche dans une liste
Touchez le texte dans un index pour affi-
cher l’élément de votre choix issu de la
liste.
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■ Activation/désactivation des paramètres
Touchez un élément pour en activer ou
désactiver le paramètre.

  :  Marche

  :  Arrêt

■ Paramètres à options multiples

Toucher l’icône [  ] en regard d’un élé-
ment qui en est doté vous permet de faire
un choix parmi plusieurs options.

■ Réglage de niveau
Faites glisser le curseur pour régler le ni-
veau du paramètre.

 Liens connexes 
Menu principal(P. 17)
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Entrée de lettres et de chiffres
Pour saisir les lettres et les chiffres, utilisez le clavier. Le texte prédictif s’affiche à
mesure que vous saisissez les lettres.
▶ Exemple à l’écran

  :  Ferme le clavier et revient à l’écran précédent.

  :  Supprime un caractère.

  :  Change de clavier.

  :  Alterne entre majuscules et minuscules.
[Aller] :  Lancez la recherche à partir du texte saisi.

  :  Ferme le clavier.

  :  Sélectionne le mode de saisie des chiffres et des symboles.

  :  Sélectionne le mode de saisie alphabétique.

INFORMATION

● Le type de clavier affiché varie selon la fonction.

● Faites un double appui sur [  ] pour verrouiller la saisie en lettres majuscules.
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Utilisation de base du système de navigation

Présentation générale de l’écran cartographique

Pour afficher l’écran cartographique, touchez [  ] dans le menu principal.

A Icône de limite de vitesse
Affiche la limite de vitesse de la route empruntée.

B Repère d’orientation
Indique l’orientation de la carte. Touchez pour changer l’orientation de la carte.

C Boutons de zoom avant/arrière
Augmenter/réduire l’échelle de la carte.

D Bouton d’options de la carte
Affiche l’écran des options de la carte.

E Icône de la position actuelle
Affiche la position et l’orientation actuelles du véhicule. Touchez pour afficher
des informations détaillées sur la position actuelle. Touchez également pour
partager la position actuelle du véhicule.

F Bouton de recherche vocale
Affiche l’écran de commande vocale.

 Liens connexes 
Position actuelle(P. 28)
Échelle de la carte(P. 28)
Orientation de la carte(P. 28)
Recherche d’une destination par commande vocale(P. 131)
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Utilisation de l’écran cartographique
Cette partie explique les manipulations de base avec l’affichage cartographique,
notamment pour ce qui concerne l’indication de la position actuelle et le défilement
de la carte.

Position actuelle

Touchez [  ] pour afficher des informations détaillées sur votre position actuelle.
[Partager l'emplacement] :  Partage la
position actuelle du véhicule avec un con-
tact enregistré.
Pour que cette fonction soit utilisable, il
faut qu’un téléphone intelligent soit con-
necté au système multimédia.

Échelle de la carte

Touchez [  ] ou [  ] pour changer
d’échelle dans l’écran cartographique.

INFORMATION

● Faites un mouvement d’étirement sur l’écran pour faire un zoom avant, et un mouvement
de pincement pour faire un zoom arrière.

● Vous pouvez également utiliser le double appui d’un doigt pour faire un zoom avant, et le
double appui avec 2 doigts pour le zoom arrière.

● Vous pouvez également faire un mouvement de rotation avec deux doigts pour passer en
mode 3D et revenir en 2D.

Orientation de la carte

Touchez [  ] pour alterner l’orientation de la carte entre les modes Nord en haut,
Cap suivi en haut et 3D Cap suivi en haut.

[  ] : Icône Nord en haut
La carte s’affiche toujours avec le nord en haut, quelque soit la direction de dépla-
cement du véhicule.
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[  ]: Icône Cap suivi en haut
La carte s’affiche toujours avec la direction de déplacement vers le haut pendant un
guidage actif sur itinéraire.

[  ]: Icône 3D Cap suivi en haut
Affiche une carte 3D. La carte s’affiche toujours avec la direction de déplacement
vers le haut pendant un guidage actif sur itinéraire.

Opération de défilement de la carte
Vous pouvez faire mouvement dans la carte et définir un point sélectionné comme
position centrale dans l’écran cartographique.

Action de glisser/défiler
Pour faire mouvement dans l’écran car-
tographique, vous pouvez utiliser indiffé-
remment les actions tactiles de toucher,
glisser ou défiler.
Touchez [Recentrer] pour revenir à la po-
sition actuelle au centre de la carte.

Action tactile prolongée
Si vous touchez le point de votre choix dans l’écran cartographique et gardez le
doigt dessus, le système affiche l’itinéraire complet jusqu’au point sélectionné.
1 Touchez longuement le point de vo-

tre choix.

2 L’itinéraire complet est affiché dans
l’écran cartographique pour le point
sélectionné.
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 Liens connexes 
Écran de la carte de l’itinéraire complet(P. 137)
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Utilisation de base du système audio

Marche/arrêt du système audio et réglage du volume
Vous pouvez éteindre le système audio lorsque vous ne vous en servez pas, ou en
régler le volume sonore au niveau qui vous convient.
Le système est utilisable lorsque le contacteur de démarrage est sur ACC ou
MARCHE.

NOTE

● Ne pas utiliser le système multimédia pendant trop longtemps alors que le système
hybride est arrêté. En effet, vous risqueriez de vider la batterie 12 V.

● Écoutez l’audio à un niveau sonore tel que vous ne risquez pas d’être distrait(e) de votre
conduite, aux dépens de la sécurité.

■ Utilisation avec les boutons de commande audio
Bouton rotatif PWR/VOL
Allume ou éteint l’audio à chaque appui.
Tournez pour régler le volume.

▶ Écran 14 po

▶ Écran 8 po
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■ Utilisation avec les commandes au volant

Bouton [  ]
Réglez le volume de l’audio. Appuyez lon-
guement pour régler en continu le volume
de l’audio.
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Sélection de la source audio
Vous pouvez choisir la source entre la radio, l’USB, etc.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez la source que vous souhai-

tez sélectionner.

INFORMATION

● Quand aucun appareil n’est connecté au système multimédia, le sélecteur est absent
de l’écran de sélection des sources. (USB/iPod/Apple CarPlay/Android Auto/Blue-
tooth® Audio)

● Si un téléphone cellulaire est utilisé à l’intérieur du véhicule ou dans son voisinage
proche pendant que vous écoutez de l’audio, il peut arriver que du bruit parasite soit
audible dans les haut-parleurs.

● Les fonctions suivantes sont inutilisables tant qu’Apple CarPlay est connecté par
USB.

• iPod

• Audio USB
● L’audio USB est inutilisable tant qu’Android Auto est connecté par USB.

Changement de source avec les commandes au volant
Il est possible de changer de source avec les commandes au volant.
Bouton [MODE]
Les sources passent d’une à l’autre dans
l’ordre.
Appuyez longuement pour mettre en
pause ou au silence. Appuyez longue-
ment une nouvelle fois pour annuler.
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Connexion d’un appareil par la prise USB
Branchez un appareil tel qu’un téléphone intelligent ou un lecteur portable.
● Branchez le câble USB à la prise.

Pour brancher une clé USB, enfichez-la di-
rectement dans la prise USB.

INFORMATION

● Selon l’appareil que vous utilisez, il peut arriver que vous ne puissiez pas le voir.
● Lorsque vous utilisez un concentrateur USB pour brancher plusieurs appareils, seul le

premier à être reconnu est utilisable, les autres ne le sont pas.
● Consultez le mode d’emploi du câble USB et de l’appareil à brancher.
● Utilisez une source électrique telle que la batterie fournie avec l’appareil branché.

Il peut arriver qu’utiliser la prise accessoires du véhicule provoque l’apparition de
bruit parasite. (Consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule pour tout
complément d’information sur la prise accessoires.)

NOTE

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur l’appareil branché. L’appareil ou
son connecteur risque de subir des dommages.

● Tenez la prise à l’abri des corps étrangers. L’appareil ou sa prise risque de subir des
dommages.

1-3. Utilisation de base du système audio

34



Assistant Intelligent

Utilisation de l’Assistant Intelligent
Assistant Intelligent est un service sur abonnement qui vous permet de piloter
le système multimédia à la voix et d’utiliser la navigation, la diffusion en continu
intégrée, la radio et le téléphone. En l’absence d’abonnement, l’assistant est limité
aux fonctions liées à la radio et au téléphone.

A Affiche l’état de la reconnaissance vocale.

 /  *1 :  En attente d’une commande vocale de l’utilisateur

 /  *1 :  Écoute

 /  *1 :  Traitement
B Affiche la réponse de l’Assistant Intelligent.
C Affiche l’écran du clavier.

Vous pouvez utiliser le clavier pour rechercher différents éléments.
D Programme une destination par sélection parmi les précédentes.
E Ferme l’écran de commande vocale.

INFORMATION

Pendant la marche du véhicule, l’écran de
commande vocale apparaît sous la forme
d’une barre en partie basse de l’écran.

*1 : Sans abonnement
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 Liens connexes 
Utilisation de la fonction de recherche(P. 43)
Recherche d’une destination par catégorie(P. 129)

Abonnement au cloud de l’Assistant Intelligent*1

L’Assistant Intelligent permet au client d’accéder aux perfectionnements suivants:
● Reconnaissance vocale évoluée/Compréhension du parler naturel

Les performances vocales sont améliorées par l’utilisation de la reconnaissance
vocale tant embarquée par le véhicule que basée sur le cloud.

● Expérience personnalisée
Offre à l’utilisateur une expérience qui lui est complètement personnelle, en
utilisant les données apprises sur lui et conservées dans le cloud.

● Informations à jour
Le contenu conservé dans le cloud est en permanence tenu à jour afin que vous
n’ayez pas à vous rendre en concession pour mettre à jour les données.

INFORMATION

Pour mettre à jour votre abonnement au
cloud de l’Assistant Intelligent, touchez le
bouton [Mettre à jour l'abonnement] ou uti-
lisez l’appli Toyota .

Microphones
Les microphones sont situés côté conduc-
teur et côté passager, respectivement.

INFORMATION

● Vous pouvez piloter le système à la voix depuis le siège conducteur ou le siège passa-
ger, en prononçant le mot d’interpellation pour activer la commande vocale. Dans ce

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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cas, les commandes vocales prononcées depuis un autre siège que ceux d’activation du
système ne sont pas reconnues.

● Certaines fonctions ne sont pas pilotables à la voix depuis le siège passager.

Langues prises en charge
Les langues reconnues par l’Assistant Intelligent sont l’anglais, le français et l’espa-
gnol.
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Démarrage de la commande vocale
Vous pouvez utiliser n’importe laquelle des actions suivantes pour démarrer la
commande vocale:
■ Appuyez sur le bouton d’activation vocale

Appuyez sur le bouton [  ] (bouton
d’activation vocale) au volant.

■ Prononcez le mot d’interpellation
Dites "Salut Toyota!".
● Le mot d’interpellation peut être activé/dés-

activé.
● Vous pouvez énoncer une commande voca-

le tout de suite après avoir prononcé le mot
d’interpellation.

Exemple: "Salut Toyota!", "Emmène-moi
dans un restaurant italien."

■ Touchez le bouton de recherche vocale

Touchez [  ] ou [  ] à l’écran.

INFORMATION

● Si vous avez activé l’Assistant Intelligent par le bouton [  ] ou celui de la recherche
vocale, vous ne pouvez piloter le système à la voix que depuis le siège conducteur.

● L’Assistant Intelligent risque de ne pas reconnaître une commande si elle n’est pas
énoncée clairement. Prenez note des points suivants lorsque vous l’utilisez:

• Parlez d’une voix claire.
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• Fermez les vitres pour éviter que les commandes soient mal reconnues en raison du
bruit (du vent ou de l’extérieur).

• Si la soufflerie de la climatisation est bruyante, le risque existe que les commandes
soient mal reconnues; par conséquent, réduisez le débit d’air.

• Si vous écoutez de la musique à fort volume pendant que vous prononcez une com-
mande vocale, celle-ci risque de ne pas être reconnue; par conséquent, baissez le
volume de la musique.

• Le risque existe qu’une commande ne soit pas reconnue si plusieurs personnes
parlent en même temps.

● Vous pouvez interrompre l’invite vocale en prononçant une commande vocale.
● Vous pouvez activer/désactiver l’invite vocale depuis l’écran des paramètres de comman-

de vocale.
● Vous pouvez régler le volume de la voix du système depuis l’écran des paramètres

multimédia et de son.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)
Modification des paramètres de commande vocale(P. 66)

Arrêt de la commande vocale
Vous pouvez effectuer l’une des actions suivantes pour mettre fin à la commande
vocale:
● Dites "annuler".

● Touchez [  ] dans l’écran de commande vocale.

● Appuyez longuement sur le bouton [  ] au volant.
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Énoncé d’une commande vocale
Énoncez une commande vocale lorsque
s’ouvre l’écran correspondant. Le systè-
me sait interpréter le parler naturel.

INFORMATION

● Il peut arriver qu’une commande ne soit pas reconnue si elle est prononcée avec un
accent ou un phrasé inhabituel.

● Si le système ne reconnaît pas un lieu, un service ou une infrastructure par l’alias ou
l’abréviation que vous utilisez pour le nommer, prononcez son nom officiel.

Liste des fonctions
Les tableaux qui suivent recensent les commandes fréquemment utilisés pour cha-
que catégorie de fonctions.
● Les fonctions disponibles peuvent varier selon le système dont le véhicule est

équipé.
● Les éléments avec "Abonnement" font obligatoirement appel à la fonctionnalité

de l’Assistant Intelligent.
■ Communes

Action Exemple de commande vocale Abonnement

Afficher la liste des
commandes générales "aide" Non

Arrêter la conversation
en cours et recommen-
cer depuis le début

"recommencer" Non

Désactiver le système
de commande vocale "annuler" Non

■ Navigation
L’Assistant Intelligent autorise la recherche vocale pour la navigation. Diverses
fonctions vous sont ainsi accessibles, comme la recherche d’un point d’intérêt
(PDI), la navigation jusqu’à une adresse ou encore la découverte de nouveaux
PDI.
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Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Recherche de destina-
tion

"Emmène-moi dans <Catégorie de l'emplace-
ment/Nom de l'entreprise>"
"Emmène-moi dans un restaurant italien"
"Emmène-moi à <adressen>"
"Emmène-moi à 6565 Headquarters drive TX"
"Emmène-moi à la maison"
"Emmène-moi au travail"

Oui

Gestion de la carte
"Zoom sur la carte"
"Fais un zoom arrière sur la carte"

Oui

Informations d’itinéraire "Annule le voyage" Oui

Télématique "destination assist" Non

■ Gestion multimédia
Vous pouvez dialoguer vocalement avec l’Assistant Intelligent pour mener à bien
diverses tâches multimédia.

Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Radio
"écouter 93,3"
"écouter du métal sur fm"
"écoute la station 185 sur Sirius"

Non

Médias
"couper le son"
"suivante"
"précédente"

Non

Diffusion en continu
des médias

"Joue <artiste/album/chanson/genre/liste de lectu-
re>"
"Joue Frank Sinatra"

Oui

■ Gestion du téléphone mains libres
Vous pouvez dialoguer vocalement avec l’Assistant Intelligent pour mener à bien
diverses tâches, comme passer un appel téléphonique à un contact ou appeler
Destination Assist, par exemple.

Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Appel téléphonique

"appeler Ethan Edwards"
"appeler +240796555285"
"rappeler"
"recomposer"

Non

Message
"envoyer un message à Hanna Palmer"
"lire le message"

Non

■ Sélection de l’affichage des écrans
Vous pouvez facilement sélectionner à la voix les différents écrans fonctionnels.
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Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Navigation "Montre la carte" Oui

Téléphone "voir mes appels récents" Non

Multimédia "voir la liste des stations fm" Non

Paramètres "voir réglages d' écran" Non

■ Notifications
Les notifications sont émises sur la base des préférences d’utilisateur, de la géolo-
calisation du véhicule et de l’apprentissage des usages. Chaque service est activa-
ble/désactivable depuis l’appli Toyota.

Fonction Détail Abonnement

Suggestion de PDI
(Navigation)

● Un PDI partagé par l’intermédiaire d’une appli-
cation pour téléphone intelligent

● Suggestion des parcs de stationnement proches
de la destination

Oui

Rappel de bas niveau
de carburant
(Navigation)

L’utilisateur est automatiquement notifié du bas ni-
veau de carburant. Si elle est disponible, une liste
est fournie des PDI à proximité (au-devant) ou ja-
lonnant l’itinéraire, et l’utilisateur peut en choisir un
par action tactile pour s’y rendre.

Oui
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Utilisation de la fonction de recherche
Vous pouvez utiliser le clavier pour rechercher des contacts, de la musique, des
lieux, ou encore les paramètres du véhicule. Si vous utilisez l’Assistant Intelligent,
vous pouvez étendre votre recherche aux destinations qui tirent avantage du conte-
nu stocké dans le cloud.

1 Touchez [  ].
2 Touchez le domaine de recherche

de votre choix.
[Navigation] :  Recherche ciblée sur
l’adresse, l’intersection, le point d’intérêt, le
numéro de téléphone, le nom de rue, etc.
[Support média] :  Recherche ciblée sur
le nom d’artiste, le titre de chanson, le titre
d’album, le nom de la station, le genre, etc.
[Téléphone] :  Recherche ciblée sur le
nom de contact ou le numéro de téléphone.
[Véhicule] :  Recherche par saisie de l’élé-
ment que vous voulez afficher, comme la consommation de carburant.
[Réglages] :  Recherche par saisie de l’élément que vous voulez régler, comme un
paramètre général, la date et l’heure, la langue, les unités, les notifications.

3 Saisissez le texte de la recherche
puis touchez [Aller].
Si vous avez besoin de préciser plusieurs
critères, insérez un espace entre les mots
de la recherche.

4 Lorsque la liste des résultats de la recherche est affichée, touchez la
réponse de votre choix.

INFORMATION

● Les possibilités d’action dans l’écran sont restreintes lorsque le véhicule roule à plus de
5 mph (8 km/h) environ.

● La recherche depuis le clavier est indisponible lorsque l’écran d’Apple CarPlay ou d’An-
droid Auto est actif.
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Configuration initiale du système multimédia

Associer un profil d’utilisateur*1

Associer le profil de l’utilisateur principal constitue l’étape initiale de configuration du
système multimédia.
En associant un profil d’utilisateur, vous pouvez mémoriser divers paramètres liés
au véhicule et au système multimédia sous la forme d’un profil associé à chaque
conducteur ou conductrice. Vous pouvez vous installer au volant du véhicule sans
avoir à changer les réglages des autres conducteurs ou conductrices dans le cas
où le véhicule est utilisé par plusieurs personnes, qu’il s’agisse d’amis ou de la
famille.
Vous pouvez conduire le véhicule en mode invité si vous ne souhaitez pas utiliser
de profil utilisateur.

Profils d’utilisateur
Il est possible d’enregistrer certains réglages multimédia et du véhicule pour cha-
que conducteur et le conducteur concerné peut les charger avant de prendre le
volant.
● Il est possible d’enregistrer jusqu’à trois profils d’utilisateur.
● Lorsque vous enregistrez un profil, il se chargera à chaque conduite jusqu’à ce

que vous vous déconnectiez.
• Les réglages multimédias comprennent par exemple le volume, l’audio, la navigation et

le téléphone.

• Pour certains véhicules, les informations relatives à la climatisation et à l’écran multi-
fonctionnel peuvent être enregistrées.

● Les paramètres du véhicule sont automatiquement enregistrés dans le profil en
cours lorsque vous les modifiez.

● Configurer un profil vous permet de protéger votre historique des recherches,
vos paramètres individuels et autres informations privées.

● Touchez l’option [Réglages] pour ouvrir l’écran de liste des conducteurs et con-
ductrices, dans lequel vous pouvez changer de profil.

■ Association à un compte Toyota
● L’utilisation d’un profil nécessite obligatoirement un compte Toyota actif.
● Les profils liés sont sauvegardés dans le nuage, si bien que même si un profil est

supprimé du véhicule, il ne l’est pas du nuage.
● L’utilisation de l’appli Toyota et l’association à un compte Toyota permet de char-

ger un profil dans n’importe quel véhicule depuis le nuage.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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● Le conducteur ou la conductrice lié(e) comme propriétaire du véhicule a le pou-
voir de supprimer tous les autres conducteurs enregistrés dans le véhicule. Les
conducteurs ou conductrices qui ne sont pas propriétaire du véhicule n’ont pas le
pouvoir de supprimer le profil de ce dernier.

● Il n’est pas possible d’utiliser le même profil en même temps dans un autre
véhicule.

● Le profil sauvegardé dans le nuage est automatiquement mis à jour lorsque
certains paramètres multimédia sont modifiés, et le conducteur ou la conductrice
est notifié(e) par un écran que le profil a été mis à jour.

● La portabilité du profil d’utilisateur d’un véhicule à un autre est susceptible de ne
pas être disponible en dehors des 48 États contigus des États-Unis.

 Liens connexes 
Configuration du moyen d’identifier un conducteur(P. 55)

Associer un profil d’utilisateur pour la première fois
L’utilisation d’un profil nécessite obligatoirement un compte Toyota actif.
1 Après le démarrage du véhicule,

l’écran de choix de la langue s’ou-
vre. Touchez la langue souhaitée.

2 Pour associer votre profil au véhi-
cule, téléchargez l’appli Toyota en
analysant le code QR avec l’appa-
reil photo de votre téléphone.
Si vous ne souhaitez pas associer un pro-
fil, touchez [Configurer plus tard]. Si vous
touchez [Ne plus afficher config], l’écran
d’association du profil ne s’affiche plus.

3 Ouvrez l’appli Toyota et identifiez-vous, puis dans l’appli sélectionnez l’op-
tion permettant d’ajouter un véhicule, et entrez/analysez le numéro d’iden-
tification VIN de votre véhicule. Sélectionnez [Continuer] à l’écran du sys-
tème multimédia pour afficher le code d’authentification à 8 chiffres.

4 Terminez la configuration pour activer l’abonnement ou lancer la période
d’essai dans l’appli Toyota, puis touchez [Config. appli terminée].
● Une fois l’association terminée, un message s’affiche et votre profil est enregistré.
● Si vous avez terminé la configuration de l’abonnement ou de la période d’essai dans

l’application Toyota, l’écran cartographique s’affiche et vous pouvez utiliser le système
de navigation.
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● Si vous ne terminez pas la configuration de l’abonnement ou de la période d’essai dans
l’application Toyota, l’écran d’abonnement s’affiche et vous ne pouvez pas utiliser le
système de navigation.

5 Après que vous avez associé votre profil, déclarez votre appareil Blue-
tooth® afin de pouvoir vous identifier en tant que conducteur ou conduc-
trice. Pour poursuivre la configuration, touchez [Oui].
Vous pouvez également enregistrer un appareil ultérieurement.

INFORMATION

● Si le profil d’utilisateur n’a pas été lié, ce processus peut être relancé en sélectionnant
[Réglages] et [Commencer].

● Parmi les appareils Bluetooth® enregistrés dans un profil d’utilisateur, seul l’appareil
Bluetooth® du conducteur le plus récent sera détecté. Selon les conditions d’utilisation
de l’appareil Bluetooth®, il peut arriver que l’identification du conducteur ou de la conduc-
trice soit retardée ou ne se fasse pas du tout avant que le véhicule n’ait été démarré.
C’est pourquoi il est recommandé de déclarer une clé intelligente en plus des appareils
Bluetooth®.

 Liens connexes 
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Changement de profil d’utilisateur
Vous pouvez sélectionner le profil que vous souhaitez utiliser dans la liste des
utilisateurs enregistrés dans le véhicule.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Depuis "Profils sauvegardés", sé-

lectionnez le nom du profil d’utilisa-
teur pour lequel vous voulez chan-
ger.

3 Saisissez le code PIN.
● Saisissez le code PIN défini dans l’appli Toyota au moment où vous avez créé votre

compte Toyota.
● Le code PIN n’est pas nécessaire si un appareil Bluetooth® est associé au conducteur

ou à la conductrice comme moyen de l’identifier.
● Dès lors que le profil d’utilisateur a changé, un message s’affiche à l’écran.
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INFORMATION

Si le système détecte un appareil attaché à
un autre profil d’utilisateur, un message con-
textuel s’affiche.

Touchez [  ] pour valider le changement
de profil d’utilisateur.

Chargement du profil détecté
Si le système détecte le téléphone intelligent d’un autre conducteur ou conductrice
sur lequel est installée l’appli Toyota, le nom du profil détecté apparaît à l’écran.
Touchez le nom du profil que vous souhaitez utiliser et saisissez le code PIN pour le
modifier.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Ajouter un profil].
3 Depuis [Profils détectés], sélection-

nez le nom du profil d’utilisateur
pour lequel vous voulez changer.
Touchez [Actualiser] pour actualiser la lis-
te des profils.

4 Saisissez le code PIN.
● Saisissez le code PIN défini dans l’appli Toyota au moment où vous avez créé votre

compte Toyota.
● Le code PIN n’est pas nécessaire si un appareil Bluetooth® est associé au conducteur

ou à la conductrice comme moyen de l’identifier.
● Dès lors que le profil a changé, un message s’affiche à l’écran.

5 Pour sauvegarder le profil dans le
véhicule, touchez [Continuer].
● Vous pouvez sauvegarder le profil char-

gé dans le véhicule en tant que conduc-
teur/conductrice principal(e) ou conduc-
teur/conductrice secondaire.

● Si vous préférez ne pas sauvegarder
le profil dans ce véhicule, vous pouvez
l’utiliser temporairement.
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Suppression des profils sauvegardés
Les paramètres du conducteur liés au véhicule peuvent être supprimés en effec-
tuant l’une des opérations suivantes.

Suppression des profils sauvegardés dans la liste des profils

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Modf] sur [Profils sauvegardés] et sélectionnez le profil à suppri-

mer.

3 Touchez [  ].
Le profil sauvegardé va être supprimé du véhicule.

Suppression des profils sauvegardés dans les paramètres

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Renseignements personnels] dans le sous-menu.
3 Touchez [Supprimer le conducteur].

4 Touchez [  ].
Le profil sauvegardé qui est actuellement utilisé sera supprimé du véhicule.

INFORMATION

● Lorsque le conducteur lié au propriétaire du véhicule est supprimé, tous les autres profils
sauvegardés sont supprimés.

● Le conducteur lié en tant que propriétaire peut supprimer tous les autres profils sauve-
gardés du véhicule.
Les conducteurs autres que le propriétaire du véhicule ne peuvent pas supprimer le profil
sauvegardé du propriétaire.
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Paramètres divers

Modification des paramètres divers
Les paramètres divers en rapport avec le système multimédia et l’équipement du
véhicule sont modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Sélectionnez l’option de votre choix.

Paramètre Description

"Conducteur actuel"

[  (Nom du profil d’utilisateur)]

[  Invité]

Affiche le nom du profil d’utilisateur actuel-
lement chargé. Touchez le profil pour en
modifier ou pour en lier un.(→ P.53)

"Mes réglages"

[Renseignements personnels]
Déclarez un appareil par lequel le con-
ducteur ou la conductrice sera identi-
fié(e).(→ P.55)

[Bluetooth et appareils]
Déclarez ou modifiez un appareil Blue-
tooth®.(→ P.83)

[Généralités]
Modifiez les paramètres d’heure, de langue
d’affichage et autres paramètres généraux
du système multimédia.(→ P.57)

[Notifications] Modifiez les paramètres de notification de
mise à jour logicielle et autres.(→ P.59)

[Wi-Fi] Configurez les paramètres Wi-Fi®.
(→ P.79)

[Affichage] Réglez la luminosité et le contraste de
l’écran, etc.(→ P.60)

[Son et multimédia] Modifiez les paramètres de la radio et les
paramètres vocaux du système.(→ P.62)
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Paramètre Description

[Navigation]
Modifiez les paramètres en rapport avec
l’affichage cartographique et le guidage sur
itinéraire.(→ P.76,78)

[Voix et recherche] Modifiez la configuration de l’Assistant In-
telligent.(→ P.66)

"Véhicule"

[Personnalisation du véhicule](1) Modifiez les paramètres en rapport avec
les appareils du véhicule.

[Renseignements sur le dépositaire] Ajoutez, modifiez ou supprimez les coor-
données d’un concessionnaire.(→ P.67)

[Information et sécurité] Modifiez les paramètres en rapport avec la
sécurité et la confidentialité.(→ P.68)

[Mise à jour logicielle] Consultez les informations de mise à jour
du logiciel.(→ P.70)

[Applis] Réinstallez les applications et Remote
Connect.(→ P.86)

(1) Consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule
 

INFORMATION

Pour des impératifs de sécurité, certaines fonctions sont inopérantes pendant la marche
du véhicule.
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Paramètres du conducteur

Modification et association d’un profil d’utilisateur*1

Vous pouvez associer un profil d’utilisateur et le modifier. En associant un profil
d’utilisateur, vous pouvez mémoriser la position de conduite, les paramètres multi-
média et divers autres paramètres liés au véhicule sous la forme d’un profil associé
à chaque conducteur ou conductrice.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.

2 Touchez [  ](Nom du profil d’utilisateur) ou [  ][Invité] dans le sous-
menu.

3 Sélectionnez l’option de votre
choix.

Paramètre Description

[Com-
mencer]

Si vous n’avez pas encore sauvegardé le profil de l’utilisateur principal, la
procédure de déclaration se lance.(→ P.47)

[Profils
sauve-
gardés]

Les profils d’utilisateurs sauvegardés dans le véhicule sont affichés sous
forme de liste. Touchez le profil que vous souhaitez utiliser et saisissez le
code PIN pour le modifier.
Toucher [Modf] vous permet de supprimer un ou plusieurs profils sauvegar-
dés. Les profils demeurent sauvegardés dans le cloud, ce qui en préserve
tous les paramètres et informations de personnalisation. Vous pouvez sau-
vegarder dans le véhicule jusqu’à trois profils d’utilisateur.

[Ajouter
un profil]

Touchez [Ajouter un profil] pour afficher l’écran des profils détectés.
Si le système détecte le téléphone intelligent d’un autre conducteur ou
conductrice sur lequel est installée l’appli Toyota, le nom du profil détecté
apparaît à l’écran. Touchez le nom du profil que vous souhaitez utiliser et
saisissez le code PIN pour le modifier.
Touchez [Actualiser] pour actualiser la liste des profils. Vous pouvez ain-
si actualiser manuellement la liste des profils détectés, lorsqu’un appareil
Bluetooth® est introuvable dans la liste.

[Décon-
nexion

du mode
invité]

Déconnectez-vous du profil d’utilisateur chargé pour passer en mode invité.
Vous pouvez utiliser cette fonctionnalité avant de confier le véhicule à un
voiturier, pour protéger vos informations personnelles.
À l’exclusion de l’historique des recherches ou de la configuration person-
nelle, les valeurs présentes dans les paramètres du conducteur sont appli-
quées à ceux de l’invité(e).

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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INFORMATION

Pour des impératifs de sécurité, tous ces paramètres sont inopérants pendant la marche du
véhicule.
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Configuration du moyen d’identifier un conducteur
Configurez un appareil afin de pouvoir identifier le conducteur ou la conductrice.
Lorsque le véhicule est mis en route et qu’un appareil déclaré est détecté, le profil
auquel est associé l’appareil est automatiquement chargé. Vous avez le choix entre
un téléphone intelligent et la clé intelligente comme appareil à enregistrer.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Renseignements personnels] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Paramètre Description

Nom du profil d’utilisateur Le nom affiché est celui du profil d’utilisa-
teur.

"Appareils Bluetooth"

Le conducteur ou la conductrice est identi-
fié(e) au moyen d’un téléphone intelligent
ou d’un autre appareil Bluetooth® et le pro-
fil correspondant est chargé. Touchez [Lier
les appareils] pour enregistrer.(→ P.98)

[Lier la clé](1)(2)
Le conducteur ou la conductrice est identi-
fié(e) au moyen de la clé intelligente du vé-
hicule et le profil correspondant est chargé.

[Réinitialiser les réglages ]
Certains paramètres multimédia du profil
d’utilisateur sélectionné vont être réinitiali-
sés.

[Supprimer le conducteur] Le profil d’utilisateur sélectionné va être
supprimé du véhicule.

(1) Consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule
(2) L’utilisation en est impossible avec les véhicules de flottes, comme ceux de location

par exemple.
 

Dépannage
Si vous constatez un problème avec la fonction des profils d’utilisateurs, commen-
cez par consulter le tableau ci-après.

Problème Cause probable Solution

Impossible de charger un
profil sauvegardé

Le système n’arrive pas à
charger le profil précédem-
ment sauvegardé.

Activez l’option Bluetooth® et
vérifiez que l’appareil est ap-
pairé au système et défini
comme appareil principal.
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Problème Cause probable Solution

Impossible de charger un
profil sauvegardé alors que
l’option Bluetooth® est active

Le système n’arrive pas à
charger le profil précédem-
ment sauvegardé.

Vérifiez que l’option Blue-
tooth® est active et que l’ap-
pli Toyota est lancée sur l’ap-
pareil.

Code PIN oublié Il est nécessaire de réinitiali-
ser le code PIN.

Le code PIN peut être ré-
initialisé à l’aide de l’appli
Toyota.

Impossible d’ajouter un appa-
reil Bluetooth® à un profil

Le système n’accepte pas
l’appareil Bluetooth®; c’est ce
qui vous empêche de l’ajou-
ter à votre profil.

Vérifiez que votre appareil
n’est pas déjà associé à un
autre profil de conducteur ou
conductrice.

Impossible de détecter le
profil

Le système n’affiche pas le
profil dans la liste de ceux
détectés.

Vérifiez que l’option Blue-
tooth® est active sur votre
appareil et que l’appli Toyota
y est lancée.

Impossible de générer un co-
de QR/d’autorisation

Le système n’arrive pas à
charger votre code QR ou
code manuel d’autorisation.

Vérifiez que l’auto se trouve
dans la zone de bonne cou-
verture du réseau et que la
connexion DCM est active.

Échec à mener la déclaration
à son terme

La durée de validité du code
QR et du code manuel d’au-
torisation est limitée à quel-
ques minutes.

Relancez le processus de
déclaration en revenant à
l’écran précédent et compo-
sez à nouveau le numéro de
téléphone pour recevoir un
nouveau code QR/code ma-
nuel d’autorisation.
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Paramètres généraux

Modification des paramètres généraux du système multimédia
Les paramètres généraux du système multimédia, comme l’heure, la langue d’affi-
chage et autres, sont modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Généralités] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

● [Accessibilité]

Paramètre Description

[Bip d'écran] Activez/désactivez le son produit lorsque
vous touchez l’écran.

[Sensibilité de l'écran] Réglez la sensibilité de l’écran aux ac-
tions tactiles.

● [Date et heure]

Paramètre Description

[Régl. date/heure par GPS]

Utilisez les données cartographiques et
les informations GPS pour régler automa-
tiquement l’heure. Désactivez cette option
pour pouvoir régler manuellement l’heure
et le fuseau horaire.

"Heure"

[24 heures] Choisissez le format horaire entre
24 heures et 12 heures.

[Fuseau horaire]
Lorsque l’option [Régl. date/heure par
GPS] est inactive, vous pouvez définir le
fuseau horaire.

[Heure avancée]

Lorsque l’option [Régl. date/heure par
GPS] est inactive, vous pouvez configurer
l’heure d’été sur [Auto], [Activé] ou [Dés-
activé].

[Régler l'heure autom.] Utilisez les informations GPS pour régler
automatiquement l’heure.

[Régler l'heure manuellement]
Lorsque l’option [Régler l'heure autom.]
est inactive, vous pouvez régler l’heure
manuellement.
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Paramètre Description

"Date"

[Format]
Changez le format d’affichage de
la date. (MM/JJ/AAAA, JJ/MM/AAAA,
AAAA/MM/JJ, etc.)

● [Clavier]

Paramètre Description

"Historique"

[Effacer l'historique des recherches] Supprimez l’historique des recherches au
clavier.

● [Langue et unités]

Paramètre Description

[Langue]

Changez de langue. Le changement de
langue s’applique à celle utilisée pour l’af-
fichage à l’écran ainsi qu’à la voix de syn-
thèse du système.

"Mesures"

[Configurer automatiquement]

Configure automatiquement les unités uti-
lisées pour afficher les distances, les con-
sommations de carburant, et ainsi de sui-
te.

[Distance]*
Lorsque l’option [Configurer automati-
quement] est désactivée, vous pouvez
régler manuellement l’afficheur de la dis-
tance.

[Consommation d'énergie]
Lorsque l’option [Configurer automati-
quement] est désactivée, vous pouvez
régler manuellement l’afficheur.

INFORMATION

Utilisez l’appareil connecté pour configurer la langue d’Apple CarPlay/Android Auto.

* : Si le véhicule en est doté
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Paramètres de notification

Paramètres de notifications*1*2

Les options en lien avec la mise à jour du logiciel et les autres notifications sont
modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Notifications] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

[Mises à jour logicielles] Active/désactive la notification des mises à
jour du logiciel.

[Suggestions de véhicules] Modifie la fréquence de notification des
suggestions par le système.

[Assistant virtuel] Active/désactive la notification du service
d’Assistant Intelligent.

"Navigation"

[Navigation pendant les appels]
Active/désactive le guidage vocal du systè-
me de navigation pendant les appels télé-
phoniques.

[Guidage vocal] Active/désactive le guidage vocal étape
après étape.

[Alertes de circulation] Active/désactive les indications vocales
d’infos-trafic.

[Conseils frontaliers de l'État]
Active/désactive les indications vocales
vous informant que vous avez traversé une
frontière.

[Routes non vérifiées] Active/désactive les indications concernant
les routes non vérifiées.

[Voies HOV/HOT]
Active/désactive les indications concernant
les voies réservées aux VMO/à accès spé-
cial tarifé.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
*2 : Certaines fonctionnalités peuvent nécessiter un abonnement.
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Paramètres d’écran

Modification des paramètres d’affichage d’écran
Vous pouvez régler le contraste et la luminosité de l’écran.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Affichage] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

● [Écran]

Paramètre Description

[Affichage]

Configurez selon que vous souhaitez que
l’écran d’affichage soit allumé ou éteint.
Si l’écran est éteint, rien ne s’y affiche et
seul l’audio est diffusé.
Pour rallumer l’écran, touchez-le puis tou-
chez le bouton en son centre.

"Mode"

[Automatique](1)

L’écran alterne automatiquement entre le
mode jour et le mode nuit selon que les
projecteurs principaux sont allumés ou
éteints.

[Jour (lumière)]
Lorsque l’option [Automatique] est inacti-
ve, vous pouvez passer manuellement en
mode jour.

[Nuit (foncé)]
Lorsque l’option [Automatique] est inacti-
ve, vous pouvez passer manuellement en
mode nuit.

[Luminosité] Pour régler la luminosité de l’écran.

[Contraste] Pour régler le niveau de contraste de
l’écran.

(1) Selon la situation, pendant que vous stationnez par exemple, il peut arriver que
l’écran n’alterne pas automatiquement entre les modes jour et nuit.

 

● [Caméra]

Paramètre Description

"Écran de la caméra"

[Luminosité] Régler la luminosité de l’écran de l’appa-
reil photo.
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Paramètre Description

[Contraste] Régler l’intensité du contraste de l’écran
de l’appareil photo.

INFORMATION

● Même si l’écran est éteint, le GPS continue de suivre en temps réel la position du
véhicule.

● Lorsque l’écran est éteint

• Si vous touchez l’écran alors que l’affichage en est désactivé, le bouton de dé-
verrouillage s’affiche en son centre. Pour réactiver l’affichage à l’écran, touchez
le bouton de déverrouillage. En l’absence d’action pendant 3 secondes, l’écran
cesse à nouveau d’afficher.

• Même si l’affichage est désactivé à l’écran, il peut arriver que ce dernier affiche

temporairement, notamment lorsque vous appuyez sur le [  ] bouton d’activa-
tion vocale au volant ou lorsque vous mettez la position de sélection sur “R”.
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Paramètres de son et multimédia

Modification des paramètres multimédia et de son
Les paramètres liés au volume sonore du système et aux sources audio sont
modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Son et multimédia] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

● [Niveaux]

Paramètre Description

"Niveaux"

[Égaliseur de son automatique] Correction automatique du volume en
fonction de la vitesse du véhicule.

"Téléphone"

[Sonnerie](1) Réglez le volume de la sonnerie.

[Nouveau message] Réglez le volume lorsque vous recevez
un message.

[Volume reçu](1) Réglez le volume en réception.

"Système"

[Voix du système] Réglez le volume du système.

[Assistance à la conduite] Réglez le volume du système d’aide à la
conduite.

(1) Il y a synchronisation du niveau de volume entre l’appareil mobile associé et le
système multimédia. Lorsque le volume de l’appareil est modifié, il modifie le
volume multimédia pour l’audio Bluetooth®.

 

● [Réglage sonore]

Paramètre Description

"Égalisateur"

[Aigus] Règle le niveau des aigus.

[Moyens] Règle le niveau des médiums.

[Graves] Règle le niveau des graves.
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Paramètre Description

[Balance et fondu]

Réglez le gradateur et l’équilibreur dépla-

çant [  ].
Touchez [Recentrer] pour revenir au mi-
lieu.

● [Support média]

Paramètre Description

"Généralités"

[Afficher la pochette] Affiche la jaquette des albums de musi-
que.

● [Radio]

Paramètre Description

"Radio"

[Afficher les infos FM] Affiche le texte RDS (Radio Data Sys-
tem).

[HD Radio FM] Reçoit la HD Radio™ sur toutes les ban-
des de fréquences de la radio FM.

[HD Radio AM] Reçoit la HD Radio™ sur toutes les ban-
des de fréquences de la radio AM.

[Effacer l'historique des stations de ra-
dio]

Efface l’historique de réception en AM et
FM.

"Base de données Gracenote"(1)

[Améliorer les métadonnées et les il-
lustrations]

Utilise la technologie de Gracenote® pour
la reconnaissance radio.
● Affiche les logos des favoris et la liste

des stations.
● Sélectionne les catégories par leur

nom dans la liste des stations.
● Actualise automatiquement la liste des

stations.

(1) Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
 

● [SiriusXM]*1

Paramètre Description

"Renseignements sur le compte"

[Actif] ou [0 abonnement]

Affiche la situation actuelle d’abonne-
ment.
Si le service est inutilisable, prenez con-
tact avec l’assistance client par rapport à
ce qui est affiché à l’écran.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Paramètre Description

"Préférences"

[Notifications] Affiche les notifications reçues de Si-
riusXM.

[Bloq. cont. explic.] Bloque les canaux désignés comme no-
cifs.

[Syntonisation au début]
Relance la lecture depuis le début de la
plage lorsque vous sélectionnez un canal
de musique.

[Effacer l'historique d'écoute] Efface l’historique de réception SiriusXM.

● [Sports]*1

Paramètre Description

[Sports]
Notifications indiquant le début des
matchs dans lesquels jouent les équipes
sportives enregistrées dans les favoris.

[NFL] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de la NFL.

[MLB] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de la MLB.

[NBA] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de la NBA.

[LNH] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de la LNH.

[College football] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de football universitaire.

[College basketball] Touchez [Modf] pour enregistrer votre
équipe préférée de basket universitaire.

● [Musique]*1

Paramètre Description

[Artistes et chansons]
Notification indiquant quand un artiste ou
une chanson enregistré(e) dans les favo-
ris est diffusé sur SiriusXM.

[Modf] Supprime l’artiste ou la chanson.

[Supprimer tout] Supprime tous les artistes et toutes les
chansons enregistré(e)s dans les favoris.

● [Assistance et soutien]*1

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Paramètre Description

[Contact]

Affiche le numéro de l’assistance client
de SiriusXM.
Touchez le numéro pour appeler directe-
ment.

[Radio ID]
Affiche l’identifiant Radio ID qui vous est
demandé lorsque vous appelez l’assis-
tance client de SiriusXM.

[Version] Affiche les informations sur la version.

INFORMATION

Tournez le bouton rotatif PWR/VOL pendant que le système diffuse des consignes vocales
pour en régler le volume sonore.
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Paramètres de commande vocale

Modification des paramètres de commande vocale
Les paramètres liés à la fonction de reconnaissance vocale sont modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Voix et recherche] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

"Reconnaissance vocale"

[Mot de réveil] Vous pouvez prononcer le mot d’interpella-
tion pour démarrer la commande vocale.

"Rétroaction vocale"

[Invite vocale] Activez/désactivez les invites vocales.
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Paramètres du véhicule

Configuration des coordonnées du concessionnaire*1

Vous pouvez enregistrer et supprimer les coordonnées d’un concessionnaire. Enre-
gistrer les coordonnées du concessionnaire où vous faites entretenir votre véhicule
vous permet de prendre contact avec lui depuis l’écran des paramètres lorsque
vous souhaitez prendre rendez-vous pour un entretien.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Renseignements sur le dépositaire] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

[Ajouter un conces-
sionnaire]

Enregistre le concessionnaire préférentiel, le nom de contact et
le numéro de téléphone.

Nom du concession-
naire

Affiche le nom du concessionnaire mémorisé. Touchez [  ]
pour modifier l’information.

"Contact" Affiche le nom du contact mémorisé. Touchez [  ] pour modi-
fier l’information.

"Téléphone" Affiche le numéro de téléphone mémorisé. Touchez [  ] pour
modifier l’information.

[Supprimer le con-
cessionnaire] Supprime les coordonnées du concessionnaire.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Modification des paramètres de sécurité
Les paramètres en lien avec la sécurité et la confidentialité sont modifiables.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Information et sécurité] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

[Nom du véhicule]

Affiche le nom du système (nom du véhicu-
le).
C’est le nom qui s’affiche lorsqu’on recher-
che les appareils Bluetooth® depuis un ap-
pareil externe. Pour en changer, il vous
suffit de toucher le nom.

"Confidentialité"

[Verrouillage de confidentialité]

Active le verrouillage de confidentialité pro-
tégé par mot de passe permettant de pro-
téger vos informations personnelles. Lors-
que l’option est active, le mot de passe doit
être obligatoirement saisi lorsque la batte-
rie est remplacée ou le système multimé-
dia démonté du véhicule.

[Réinitialiser le mot de passe de ver-
rouillage de confidentialité]

Réinitialise le mot de passe créé pour le
verrouillage de confidentialité.

[Réinitialisation du système]
Réinitialise toutes les données du système
et restaure les paramètres à leurs valeurs
par défaut d’usine.

INFORMATION

● Il peut arriver que la communication soit coupée après une réinitialisation du système.
Dans ce cas, redémarrez le système.

● Après une initialisation de toutes les informations, toutes les données du système multi-
média sont réinitialisées et rétablies à leur programmation d’usine. Il n’est pas possible
de revenir à l’état précédant l’initialisation.

 Liens connexes 
Redémarrage du système(P. 15)
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Configuration du verrouillage de confidentialité

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Information et sécurité] dans le sous-menu.
3 Touchez [Verrouillage de confidentialité].
4 Touchez [OK].
5 Créez un mot de passe contenant entre 4 et 15 caractères alphanuméri-

ques.
6 Saisissez une nouvelle fois votre mot de passe.

Un message va s’afficher indiquant que le verrouillage de confidentialité est activé.

INFORMATION

● Dès lors qu’un mot de passe est défini, si le système est réinitialisé après que la
batterie soit remplacée ou le système multimédia soit retiré du véhicule, un mot de
passe est demandé pour qu’il soit possible d’utiliser ce dernier. Saisissez le mot de
passe que vous avez défini.

● Si vous saisissez un mot de passe erroné un certain nombre de fois, il ne vous est
plus possible d’en taper un. Si cela se produit, demandez à votre concessionnaire
de déverrouiller le système ou touchez [Réinitialisation du système] pour le réinitia-
liser.

● Pour garantir la sécurité, ne pas utiliser le même mot de passe encore et encore, ni
utiliser un mot du dictionnaire lorsque vous devez créer un mot de passe.
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Mise à jour et contrôle des informations sur le logiciel*1

Consultez les informations de mise à jour du logiciel. Le logiciel est mis à jour dans
le but d’améliorer les fonctions et les utilisations du système multimédia pour une
plus grande facilité d’utilisation.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

"Mise à jour logicielle"

[Mises à jour dis-
ponibles]

Touchez [Afficher] pour contrôler les informations relatives à la
mise à jour du logiciel. Après avoir vérifié si une mise à jour est
disponible et le contenu de la mise à jour, les données mises à
jour peuvent être téléchargées et la mise à jour du logiciel peut
être installée.
Si aucune mise à jour n’est disponible, le message "Aucune mise
à jour disponible" est affiché.

[Renseignements
sur le modèle] Vérifier la version actuelle du logiciel, etc.

[Mettre à jour le lo-
giciel]

Mise à jour du logiciel.
Cela ne s’affichera pas si aucune donnée de mise à jour n’est
disponible.

[Exporter les don-
nées vers la mé-
moire USB]

Copiez les informations sur le véhicule pour mettre à jour le logi-
ciel sur la clé USB. Téléchargez les données de mise à jour à
partir du site portail de l’utilisateur sur la base des informations
écrites sur la clé USB et mettez à jour le logiciel du système
multimédia.(→ P.72)
Ce paramètre ne s’affiche pas si la clé USB n’est pas insérée
dans le port USB.

[Historique]
Vérifiez l’historique des mises à jour du logiciel.
Ce paramètre n’est pas affiché s’il n’y a pas d’historique des mi-
ses à jour.

[Information de li-
cence] Vérifiez les informations relatives à la licence du logiciel.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Mise à jour du logiciel
Utilisez l’une des méthodes suivantes pour mettre à jour le logiciel:
● Mettez à jour le logiciel par le module DCM (Data Communication Module)
● Mettez à jour le logiciel par Wi-Fi®

● Mettez à jour le logiciel avec une clé USB

INFORMATION

● Ce service ne permet pas de mettre à jour les données cartographiques.
● Certaines actions sont inopérantes pendant toute la durée de mise à jour du logiciel.
● Pour toute question, prenez contact avec votre concessionnaire Toyota.

NOTE

● Pour mettre à jour le logiciel avec une clé USB, vous avez besoin d’un ordinateur ayant
accès à internet et d’une clé USB disposant de plus de 4 Go d’espace disponible. Sa-
chez que selon votre environnement informatique, des frais de communication peuvent
vous être facturés, et ces derniers peuvent être élevés.

● Vous mettez à jour le logiciel à vos propres risques et périls.
● Il n’est pas possible de restaurer le logiciel à sa version antérieure dès lors qu’il a été mis

à jour.
● Le logiciel de mise à jour est utilisable avec ce système exclusivement. Il est inutilisable

avec un autre appareil quel qu’il soit.
● Selon le contenu de la mise à jour du logiciel, il peut arriver que certains paramètres

soient réinitialisés. Si cela se produit, reconfigurez les paramètres concernés après que
le logiciel ait été mis à jour.

● Bien que certaines fonctions de base restent possibles pendant la mise à jour du logiciel,
elles peuvent être lentes à utiliser. Si possible, ne pas faire usage du système.

● Après que le logiciel ait été mis à jour, le serveur de distribution de Toyota Motor Corpo-
ration est automatiquement notifié de l’achèvement de la mise à jour. Sachez que Toyota
Motor Corporation n’utilise les informations qu’il reçoit à aucune autre fin que les mises à
jour du logiciel. Vous pouvez par ailleurs vous voir facturer des frais de communication,
selon votre abonnement.

Mise à jour du logiciel par le module DCM ou par Wi-Fi®*1

Ce système interroge régulièrement le serveur de distribution pour y vérifier les
mises à jour logicielles.
1. Touchez le bouton dans la notification de mise à jour du logiciel.
2. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier le contenu de la mise à jour et en

accepter les conditions contractuelles.
● Le téléchargement des données de mise à jour se lance. Dès lors que les

données sont téléchargées, l’installation commence.
● La durée nécessaire au téléchargement et à l’installation peut être plus lon-

gue, selon la qualité des communications. Si vous mettez sur arrêt le contac-
teur de démarrage alors que le logiciel est en train de s’installer, l’installation
reprendra au prochain démarrage du véhicule.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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● Lorsque la mise à jour est terminée, un message s’affiche à l’écran.
● Si le système nécessite d’être redémarré, un message s’affiche. Touchez

[Oui] pour redémarrer le système.
● Pour consulter l’historique de mise à jour du logiciel, touchez [Historique]

dans l’écran correspondant.
■ Mise à jour manuelle du logiciel

1. Touchez [  ] dans le menu principal.
2. Touchez [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3. Touchez [Afficher] de "Mises à jour disponibles".
4. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier le contenu de la mise à jour et en

accepter les conditions contractuelles.
● Le téléchargement des données de mise à jour se lance. Dès lors que les

données sont téléchargées, l’installation commence.
● La durée nécessaire au téléchargement et à l’installation peut être plus lon-

gue, selon la qualité des communications. Si vous mettez sur arrêt le contac-
teur de démarrage alors que le logiciel est en train de s’installer, l’installation
reprendra au prochain démarrage du véhicule.

● Lorsque la mise à jour est terminée, un message s’affiche à l’écran.
● Si le système nécessite d’être redémarré, un message s’affiche. Touchez

[Oui] pour redémarrer le système.
● Pour consulter l’historique de mise à jour du logiciel, touchez [Historique]

dans l’écran correspondant.

INFORMATION

● Si une mise à jour critique est disponible sur le serveur de distribution, un message
s’affiche. Touchez [OK] pour télécharger les données de mise à jour.

● Les conditions suivantes doivent être remplies pour pouvoir utiliser le Wi-Fi® afin de
mettre à jour le logiciel:

• La fonction Wi-Fi® est active.

• Le véhicule doit se trouver en un lieu où il peut accéder au Wi-Fi®

• Le système doit être connecté à un point d’accès Wi-Fi® (par ex. au domicile, sur le
lieu de travail, etc.)

● Vous pouvez mettre à jour par USB si la mise à jour par le module DCM ou par Wi-Fi®
n’est pas possible.

Mise à jour du logiciel avec une clé USB*1

■ Copie des données de mise à jour sur une clé USB

1. Touchez [  ] dans le menu principal.
2. Touchez [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3. Insérez la clé USB dans la prise USB du véhicule.
4. Touchez [Exporter les données vers la mémoire USB].

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Les informations sur le véhicule permettant de mettre à jour le logiciel sont
copiées sur la clé USB.

5. Touchez [OK] pour retirer la clé USB.
6. Insérez dans la prise USB d’un ordinateur la clé USB contenant la copie des

informations sur le véhicule.
7. Depuis l’ordinateur, accédez au site du portail d’utilisateur (https://www.toyo-

ta.com/firmware-updates) et téléchargez les données de mise à jour sur l’ordi-
nateur.
● Les données de mise à jour téléchargées varient selon les informations écri-

tes sur la clé USB concernant le véhicule.
● Si vous ne trouvez aucune donnée de mise à jour, cela signifie qu’aucune

mise à jour n’est à cet instant disponible pour le système concerné. Les don-
nées de mise à jour ne sont mises à disposition que lorsque c’est nécessaire.

8. Copiez sur la clé USB les données de mise à jour téléchargées sur l’ordinateur.
Sauvegardez les données de mise à jour dans le répertoire racine de la clé
USB. Si vous sauvegardez les données de mise à jour dans un dossier que
vous créez vous-même, cela empêche le chargement du logiciel de mise à jour.

9. Lorsque la copie des données de mise à jour est terminée, retirez la clé USB.

INFORMATION

Les informations sur le véhicule écrites sur la clé USB étant également nécessaires au
moment de la mise à jour logicielle du système, ne pas les supprimer de la clé USB tant que
la mise à jour n’est pas achevée.

■ Mise à jour du logiciel

1. Touchez [  ] dans le menu principal.
2. Touchez [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3. Insérez dans la prise USB du véhicule la clé USB contenant la copie des

données de mise à jour.
4. Touchez [Mettre à jour le logiciel].
● Les données de mise à jour sont copiées et l’installation commence.
● Dès lors que l’installation est achevée, un message s’affiche indiquant que la

mise à jour est terminée.
5. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier le contenu de la mise à jour et en

accepter les conditions contractuelles.
● Les données de mise à jour sont copiées et l’installation commence.
● Dès lors que l’installation est achevée, un message s’affiche indiquant que la

mise à jour est terminée.
● Laissez la clé USB branchée si le système nécessite d’être redémarré. Un

message s’affiche lorsque le redémarrage est prêt. Touchez [Oui] pour redé-
marrer le système.

6. Retirez la clé USB.
● Pour consulter l’historique de mise à jour du logiciel, touchez [Historique]

dans l’écran correspondant.
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● Si vous avez effectué la mise à jour du logiciel hors connexion, des données
rendant compte de son achèvement sont créées sur la clé USB. Il est obliga-
toire de télécharger ces données de compte-rendu d’achèvement de mise à
jour sur le site du portail.

NOTE

Ne pas retirer la clé USB ni mettre sur arrêt le contacteur de démarrage pendant la mise à
jour du logiciel.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
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Paramètres du système de navigation

Affichage de l’écran des paramètres du système de navigation
Les paramètres du système de navigation permettent de modifier différents para-
mètres.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Navigation].
3 Touchez l’élément souhaité.

Paramètre Description

[Détails de la carte] Touchez pour afficher l’écran de configura-
tion des détails de la carte

[Options d'itinéraire] Touchez pour afficher les options d’itinérai-
re

 Liens connexes 
Modification des paramètres des détails cartographiques(P. 76)
Modification des paramètres d’options d’itinéraire(P. 78)
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Modification des paramètres des détails cartographiques

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Navigation] dans le sous-menu.
3 Touchez [Détails de la carte].
4 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Paramètre Description

"Superpositions de cartes"

[Afficher la limite de vitesse]
Active/désactive l’information de limitation
de vitesse.(1)

[Incidents routiers] Active/désactive l’affichage des incidents
de circulation.

[Afficher la circulation libre] Active/désactive l’affichage d’une flèche in-
diquant que le trafic est fluide.

"Points d'intérêt"

[Afficher le domicile]
Active/désactive l’affichage de l’icône poin-
tant le domicile.(2)

[Afficher le travail] Active/désactive l’affichage de l’icône poin-
tant le lieu de travail.(2)

[Afficher les favoris] Active/désactive l’affichage des icônes
pointant les favoris.

[Afficher le station. à prox.]
Active/désactive l’affichage des icônes
pointant les parcs de stationnement pro-
ches.

[Étalonner la carte] Permet d’ajuster manuellement le repère
de position actuelle.

(1) Les véhicules équipés du RSA (Assistant de signalisation routière) indiquent la limi-
tation de vitesse à l’affichage tête haute.

(2) Le Domicile et le Lieu de travail doivent être ajoutés via l’appli Toyota.
 

Étalonnage de la position/direction
Pendant la marche du véhicule, la position actuelle figurée par le repère corres-
pondant est automatiquement corrigée par les signaux GPS. Si la réception GPS
est médiocre là où vous vous trouvez, il est possible de corriger manuellement la
position actuelle.
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1 Ouvrez l’écran des paramètres des détails cartographiques.
2 Touchez [Étalonner la carte].
3 Faites défiler la carte jusqu’au point

de votre choix.

4 Touchez ou appuyez longuement sur [  ] pour changer l’orientation.
5 Touchez [Sauvegarder].

[Réinitialiser]: Rétablit le repère de position actuelle à sa position antérieure.
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Modification des paramètres d’options d’itinéraire

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Navigation] dans le sous-menu.
3 Touchez [Options d'itinéraire].
4 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

[Éviter les péages] Évite les itinéraires qui empruntent des
routes à péage.

[Éviter les autoroutes] Évite les itinéraires qui empruntent des au-
toroutes.

[Éviter les traversiers] Évite les itinéraires qui empruntent des fer-
ries.

[Évitez les routes saisonnières]
Évite les itinéraires qui empruntent des
routes soumises à des restrictions saison-
nières.

[Éviter les passages frontaliers] Évite les itinéraires qui traversent des fron-
tières.

2-10. Paramètres du système de navigation

78



Paramètres Wi-Fi®

Modification de la configuration Wi-Fi®

Pour changer les paramètres Wi-Fi®.

1 Touchez [  ] dans le menu princi-
pal.

2 Touchez le sous-menu
[Wi-Fi] > [Wi-Fi] dans cet ordre.

3 Sélectionnez l’option de votre
choix.

● "Réglages Wi-Fi"

Paramètre Description

[Wi-Fi] Active ou désactive la fonction Wi-Fi®.

• Il peut arriver qu’un message s’affiche, selon la configuration du système multimé-
dia. Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.

• Activez l’option [Wi-Fi] pour afficher les réseaux disponibles à proximité.

• Désactivez l’option [Wi-Fi] pour déconnecter le Wi-Fi®.
● "Réseaux disponibles" ("Réseaux disponibles" s’affiche tant que l’option [Wi-Fi] est

active.)

Paramètre Description

Nom du réseau auquel se connecter
(SSID réseau)

Permet de se connecter au réseau tou-
ché.

Nom du réseau à afficher (SSID réseau)

[  ]
Permet d’afficher les informations techni-
ques du réseau.

• Il peut arriver que le nom de réseau s’affiche en dupliqué lorsque le même réseau
est partagé par plus d’une seule adresse MAC.

• Le nombre de réseaux qu’il est possible d’afficher est de 30 au maximum. La liste
est automatiquement actualisée toutes les six secondes.

• Si plusieurs appareils utilisent le même nom de réseau (SSID de réseau), l’identifi-
cation de celui à utiliser est impossible. Si vous vous servez de plusieurs appareils,
utilisez des noms de réseau (SSID de réseau) différents pour chaque appareil.

● Affichage des informations réseau (s’ouvre lorsque vous touchez l’icône  en regard
du nom de réseau.)

Paramètre Description

"Connex. auto"*1 Active ou désactive l’option de connexion automatique lorsque
vous recherchez des réseaux.

"SSID du réseau" Affiche le nom du réseau (SSID de réseau).

*1 : Seuls les réseaux présents dans l’historique de connexion du système multimédia sont
affichés.
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Paramètre Description

"Adresse MAC" Affiche l’adresse MAC du réseau.

"Sécurité" Affiche le protocole de sécurité du réseau.

"Bande de fréquen-
ces" Affiche la fréquence du réseau.

"Oubliez ce ré-
seau"*1

Supprime le réseau sélectionné de l’historique de connexion du
système multimédia.
Le réseau supprimé va être identifié par le système multimédia
comme n’ayant jamais été utilisé pour établir une connexion.

• L’option [Oubliez ce réseau] ne déconnecte pas le réseau Wi-Fi® auquel le systè-
me est connecté à cet instant. Ce dernier supprime de sa mémoire les informations
de ce réseau Wi-Fi® et il ne s’y reconnecte pas lorsque vous relancez le Wi-Fi®.

INFORMATION

● L’historique de connexion aux réseaux conserve jusqu’à 20 entrées, avec suppres-
sion de la plus ancienne à l’enregistrement d’une nouvelle.

● Les réseaux non sécurisés ne sont pas mémorisés dans l’historique de connexion
réseau.

 Liens connexes 

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Wi-Fi®(P. 100)

Connexion à un réseau par Wi-Fi® (P. 102)

*1 : Seuls les réseaux présents dans l’historique de connexion du système multimédia sont
affichés.
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Configuration de la borne Wi-Fi®*1

Vous pouvez modifier les paramètres du point d’accès via la fonction de borne
Wi-Fi®.
Pour pouvoir utiliser cette fonction, il faut disposer d’un abonnement Wi-Fi® Hotspot
fourni par un opérateur de service Wi-Fi®.
Prenez contact avec votre concessionnaire Toyota pour plus de détails.

INFORMATION

● Cette fonction est inutilisable si la fonction Wi-Fi® est active.
● Le nombre total d’appareils qu’il est possible de connecter est de dix (cinq sur la bande

des 2,4 GHz et cinq sur la bande des 5,0 GHz). Il est recommandé de ne pas connecter
plus de cinq appareils en même temps pour que les performances restent optimales.
En cas de connexion sans fil à Apple CarPlay ou Android Auto, la limite est de cinq
appareils, sur la bande des 2,4 GHz.

1 Touchez [  ] dans le menu princi-
pal.

2 Touchez [Wi-Fi] > [Partage de con-
nexion] dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’option de votre
choix.

● "Réglages du partage de connexion du véhicule"

Paramètre Description

[Partage de
connexion] Active ou désactive la fonction de borne Wi-Fi®.

[Mot de pas-
se]*2

Permet de modifier le mot de passe du point d’accès.

[Sécurité]*2 Permet de modifier le protocole de sécurité du point d’accès.

[Connexion
sans mot de

passe]*2

Permet d’accepter les connexions au point d’accès en mode de
configuration simple.

• Aucune sélection n’est possible lorsque le nombre maximum
d’appareils est déjà connecté.

• La sélection n’en est pas possible si le délai alloué pour accep-
ter un appareil est expiré.

• Cette option est fonctionnelle uniquement avec les appareils
prenant en charge la norme WPS.

● Il peut arriver qu’un message s’affiche, selon la configuration du système multimédia.
Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
*2 : Visible uniquement lorsque l’option [Partage de connexion] est active.
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INFORMATION

● Toute modification de configuration nécessite le redémarrage de la fonction de borne
Wi-Fi®. Tous les appareils connectés par Wi-Fi® vont être déconnectés.

● Il vous est conseillé de respecter les principes suivants lorsque vous créez un mot de
passe, pour éviter qu’un tiers ne puisse accéder sans autorisation.

• Utilisez au moins 13 caractères

• Utilisez un mélange de chiffres et de lettres

• Changez-en régulièrement

• Si le mot de passe est noté sur papier, ne pas le conserver à la vue de tous

• Ne pas réutiliser le même mot de passe, ni en utiliser un similaire

• Ne pas utiliser le nom du véhicule ni son numéro d’immatriculation, ni un mot
courant facile à trouver dans le dictionnaire

• Ne pas remplacer les lettres d’un mot courant du dictionnaire selon une logique
facile à deviner (par exemple, écrire "ch@t" à la place de "chat")

 Liens connexes 

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Wi-Fi®(P. 100)

Établissement d’une connexion à une borne Wi-Fi® (P. 105)
Présentation fonctionnelle(P. 200)
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Paramètres Bluetooth®

Configuration des appareils Bluetooth®

Vous pouvez configurer la manière d’utiliser le système multimédia et l’appareil
Bluetooth® connecté.

INFORMATION

● Chaque appareil Bluetooth® est configuré séparément des autres par ses paramètres
détaillés.

● Pendant la lecture audio par Bluetooth®, il peut arriver que l’audio saccade si vous
sélectionnez l’appel mains libres.

● Selon le modèle d’appareil Bluetooth®, il peut arriver qu’il soit nécessaire d’effectuer
certaines manipulations avec cet appareil Bluetooth®.

● Il n’est pas possible de sélectionner un appareil Bluetooth® pendant un appel d’urgence.
● Les paramètres ne peuvent pas être sélectionnés pendant la conduite.
● Il peut arriver que les paramètres ne soient pas sélectionnables, selon l’état de l’appareil

Bluetooth®.

1 Touchez [  ] dans le menu princi-
pal.

2 Touchez [Bluetooth et appareils].
3 Touchez l’appareil Bluetooth® à

configurer dans le sous-menu.
Rien ne s’affiche si aucun appareil Blue-
tooth® n’a été déclaré.

4 Sélectionnez l’option de votre
choix.

Paramètre Description

[Utiliser pour le té-
léphone] Active ou désactive la fonction d’appel mains libres.*1*2

[Ut. pour sup. mé-
dia] Active ou désactive la fonction audio.*1*2

[Utiliser pour Ap-
ple CarPlay] Active ou désactive la fonction Apple CarPlay.*1*2

[Utiliser pour An-
droid Auto]

Active ou désactive la fonction Android Auto.*1*2

Si l’option [Utiliser pour Android Auto] est désactivée pendant
que vous utilisez Android Auto, l’option [Utiliser pour le télépho-
ne] s’active.

*1 : Affiché uniquement lorsque l’appareil Bluetooth® est capable d’exécuter la fonction.
Alterner entre les états actif et inactif permet d’afficher ou de masquer les fonctions
afférentes, ou de les activer/désactiver. L’utilisation en est impossible pour les appels ou
l’audio tant qu’Apple CarPlay ou Android Auto est actif. Il en va également de même en
sens inverse.

*2 : La connexion avec cette fonction sera déconnectée si le bouton est désactivé. En cas de
connexion avec un appareil, par exemple en cas de connexion automatique, la fonction
désactivée ne s’activera pas automatiquement. La connexion avec cette fonction sera
activée si le bouton est activé.
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Paramètre Description

[Nouveau mot de
passe sécurisé]

Le mot de passe de la fonction Android Auto sans fil est modifia-
ble.

[Configurer com-
me dispositif se-

condaire]

Définit l’appareil comme appareil secondaire.
Vous pouvez utiliser cette option lorsqu’un conducteur ou une con-
ductrice a été déclaré(e) et que l’appareil Bluetooth® prenant en
charge le profil HFP n’a pas été défini en tant qu’appareil principal.
Touchez [Configurer comme dispositif secondaire] pour définir
l’appareil en tant qu’appareil secondaire. L’ordre de priorité pour
connecter les appareils Bluetooth® est le suivant: appareil princi-
pal, appareil secondaire, puis dernier appareil ajouté à l’historique
de connexion.

[Supprimer les ré-
glages du disposi-

tif secondaire]
Supprime l’appareil en tant qu’appareil secondaire.

[Débranchement]

Déconnecte l’appareil Bluetooth® du système multimédia.
Les fonctions connectées s’éteignent. L’appareil peut ne pas se
connecter automatiquement à la fonction, même si l’appareil est
reconnecté.

[Oublier] Permet la suppression des appareils Bluetooth® déclarés.

● "Généralités"

Paramètre Description

[Trier les
contacts

par]

L’affichage des noms enregistrés dans vos contacts peut être modifié
comme suit.

• Trie les contacts par le prénom.

• Trie les contacts par nom de famille.

[Ne pas dé-
ranger]

Les paramètres suivants sont disponibles pour les appels entrants en
mains libres.

• Réglez sur [Désactivé] pour activer la notification par la sonnerie et
l’affichage.

• Régler sur [Silencieux] pour désactiver la notification par sonnerie.

• Réglez sur [Activé] pour refuser les appels entrants et désactiver la
notification par l’audio et l’affichage.

Utilisation impossible pour la fonction téléphonique d’Apple CarPlay et
Android Auto. Tant qu’Android Auto est connecté, son utilisation est
impossible pour la fonction mains libres du système multimédia.

[Lecture au-
tomatique

des messa-
ges]

Active ou désactive la fonction de lecture automatique des messages.

[Effacer
l'historique
des appels]

Supprime les données historiques des appels mains libres.
S’affiche lorsqu’un téléphone cellulaire dont [Synchronisation des
contacts] est désactivé est connecté.

● "Synchronisation"
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Paramètre Description

[Synchro-
nisation
des con-

tacts]

Active ou désactive le transfert automatique des contacts, des favoris
et de l’historique vers le système multimédia.
Lorsque vous activez le paramètre alors qu’il était auparavant désacti-
vé, le transfert automatique du répertoire téléphonique commence.
Il peut arriver que le transfert des favoris ne soit pas effectif selon le
téléphone cellulaire connecté, même s’il est pris en charge.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®(P. 88)

Caractéristiques techniques Bluetooth® et profils compatibles(P. 90)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal(P.
98)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil secondaire(P.
99)
Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto(P.
107)

Précautions à connaître pour la lecture audio par Bluetooth®(P. 165)
Précautions à connaître pour l’appel mains libres(P. 170)

2-12. Paramètres Bluetooth®

85

2

C
onfiguration et déclaration



Paramètres des applis

Paramètres des applis
Votre système multimédia embarque à présent des applis intégrées. Ces applis
sont pré-installées pour que vous puissiez vivre une expérience d’utilisation sans
discontinuité et sans avoir besoin de connecter votre appareil mobile.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Applis] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l’option de votre

choix.

Armement Description

[Générali-
tés]

Dans certaines circonstances, il peut arriver que l’appli ne puisse plus com-
muniquer et nécessite un nettoyage de sa mémoire. C’est ce que l’option
[Réinstaller toutes les applis] vous permet de faire.

[Remote
Connect]

Pour les véhicules prenant en charge Remote Connect, vous pouvez utiliser
cette fonctionnalité depuis votre appareil mobile pour verrouiller, déverrouil-
ler, et piloter bien d’autres fonctions. Lorsqu’un appareil mobile réclame une
activation distante en lien avec le véhicule, vous pouvez sélectionner cette
fonction et mener à bien le processus d’autorisation.
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Utilisation de la fonction Bluetooth®

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®

Portez une attention particulière aux informations qui suivent lorsque vous utilisez
un appareil Bluetooth® avec le système multimédia.

INFORMATION

● Le véhicule utilise les communications Bluetooth® sur la bande de fréquence 2,4GHz.
Les performances peuvent varier en fonction de divers facteurs.

● L’usage simultané du Wi-Fi® , une autre norme de communication sans fil utilisant la mê-
me bande de fréquences des 2,4 GHz que le Bluetooth®, peut entraîner une interférence
mutuelle des deux.

● Toute interférence mutuelle entre le Bluetooth® et le Wi-Fi® peut être la cause de problè-
mes variés (vidéo brouillée, audio saccadé ou vitesse réduite de communication, par
exemple). L’effet de cette interférence est atténué si un appareil Bluetooth® est connecté.
Si un appareil Bluetooth® a été déclaré, établir la connexion avec lui peut améliorer
le problème. (Observez les icônes d’état pour déterminer si oui ou non un appareil
Bluetooth® est connecté)

● Utiliser simultanément un téléphone cellulaire Bluetooth® et un appareil sans fil fait courir
le risque d’impacter négativement la communication de chacun des deux.

● Connecter par Bluetooth® un téléphone cellulaire Bluetooth® entraîne la décharge rapide
de sa batterie.

● Les connexions Bluetooth® sont interrompues pendant les appels d’urgence. Tout appa-
reil Bluetooth® déconnecté est reconnecté dès lors que l’appel d’urgence est terminé.

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser le
téléphone cellulaire proprement dit pour un appel mains libres alors qu’il ou elle est en
train de conduire.

● Arrêtez le véhicule en lieu sûr avant d’appeler. Si un appel est reçu pendant la marche du
véhicule, veillez à conduire prudemment et à écourter l’échange téléphonique.

NOTE

● Ne pas utiliser un appareil Bluetooth® à très courte distance du système multimédia. Trop
le rapprocher pourrait empirer la qualité sonore ou la connexion.

● Ne pas laisser un téléphone cellulaire à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule
peut beaucoup chauffer, ce qui peut provoquer un mauvais fonctionnement du téléphone
cellulaire.

■ Utilisateurs porteurs de stimulateurs cardiaques ou autres dispositifs élec-
tro-médicaux

Respectez les précautions suivantes concernant les ondes radio en situation de
communication Bluetooth®.
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AVERTISSEMENT

● L’antenne qu’embarque le véhicule pour la communication Bluetooth® est intégrée au
système multimédia.

● Les personnes porteuses d’un implant cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie
de resynchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) doivent rester
à distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Les ondes radio sont en effet suscepti-
bles de perturber le fonctionnement de ce type d’appareil.

● Avant qu’ils n’utilisent un appareil Bluetooth®, il est demandé aux utilisateurs d’un dis-
positif électro-médical autre que cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie de re-
synchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) de se renseigner
auprès du fabricant du dispositif quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio.
Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de
ces dispositifs médicaux.

■ En cas d’utilisation simultanée avec l’audio par Bluetooth®

● Les phénomènes suivants vont se produire si un appareil compatible Bluetooth®

(téléphone cellulaire) est utilisé en mains libres simultanément à l’audio par Blue-
tooth®.

• Il peut arriver que la connexion Bluetooth® du téléphone cellulaire soit interrompue.

• La possibilité existe que l’appel téléphonique mains libres soit perturbé par du bruit de
fond.

• Il peut arriver qu’une certaine latence soit constatée pendant l’appel mains libres.

● Il peut arriver que l’audio saccade pendant la lecture audio par Bluetooth® si
vous changez d’appareil de communication pour gérer l’appel mains libres.

● Il peut arriver que la connexion de l’appareil portable s’interrompe pendant le
transfert des données des contacts. La connexion est rétablie sitôt le transfert
achevé. (Il peut arriver que la reconnexion ne soit pas possible avec certains
modèles)

● Il peut arriver qu’il ne soit pas possible d’établir à la fois une connexion mains
libres et une connexion audio, même avec un téléphone cellulaire prenant en
charge les deux types de connexion.

● Pour obtenir une liste des appareils dont la compatibilité a été confirmée
avec le système multimédia, consultez votre concessionnaire Toyota ou le site
web suivant: https://www.toyota.com/connected-services aux États-Unis, https://
www.toyotapr.com/serviciosconectados à Porto Rico et https://www.toyota.ca/
toyota/en/about/connected-services au Canada.

 Liens connexes 
Icônes d’état(P. 19)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Wi-Fi®(P. 100)

Précautions à connaître pour la lecture audio par Bluetooth®(P. 165)
Précautions à connaître pour utiliser l’appel mains libres(P. 170)
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Caractéristiques techniques Bluetooth® et profils compatibles
Le système multimédia prend en charge les caractéristiques techniques et profils
compatibles suivants. Le bon fonctionnement n’est pas garanti avec tous les appa-
reils Bluetooth®.
■ Caractéristiques techniques Bluetooth® prises en charge
Bluetooth® Core Specification V.5.0
■ Profils compatibles
● HFP (Profil mains libres)

Prise en charge: V.1.7.2
Profil permettant de téléphoner en mode mains libres avec un téléphone mobile.
Il a une fonction pour les appels entrants et les appels sortants.

● PBAP (Profil d’accès au répertoire)
Prise en charge: V.1.2.3
Profil permettant de synchroniser les données, notamment des contacts et de
l’historique des appels

● MAP (Profil d’accès aux messages)
Prise en charge: V.1.4.2
Profil permettant d’utiliser les fonctions de messagerie du téléphone.

● SPP (Profil de port série)
Prise en charge: V.1.2

• Profil permettant de convertir les appareils équipés Bluetooth® en ports série virtuels

• Profil utilisé pour la liaison entre téléphones intelligents
● A2DP (Profil de distribution audio avancée)

Prise en charge: V.1.3.2
Profil permettant de transmettre de l’audio stéréo ou de haute qualité au système
audio.

● AVRCP (Profil de télécommande audio/vidéo)
Prise en charge: V.1.6.2
Profil permettant la commande à distance de l’audio
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Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia
Vous devez déclarer un téléphone cellulaire ou un appareil portable pour pouvoir
utiliser l’appel mains libres ou l’audio par Bluetooth®. Dès lors que la déclaration
est achevée, le Bluetooth® sera automatiquement connecté chaque fois que vous
démarrerez le système multimédia.
La déclaration se fait automatiquement en tant qu’appareil Bluetooth® lorsque Ap-
ple CarPlay/Android Auto est connecté par USB.
Si aucun appareil Bluetooth® n’est connecté, vous pouvez ouvrir l’écran de déclara-

tion en appuyant longuement sur le bouton [  ] au volant.

INFORMATION

● Vous pouvez déclarer un téléphone cellulaire aussi bien en tant que téléphone mains
libres qu’appareil audio Bluetooth®.

● Vous pouvez déclarer jusqu’à 5 appareils Bluetooth®. Toutefois, le nombre d’appareils
utilisables comme téléphone mains libres est limité à 2 au maximum. (Déclaration obliga-
toire d’un conducteur ou d’une conductrice pour connecter 2 téléphones mains libres.)

● Consultez le mode d’emploi de l’appareil Bluetooth® pour tout complément d’information
sur l’utilisation de cet appareil Bluetooth®.

● Il sera nécessaire de répéter une fois la déclaration de chaque appareil Bluetooth® si
plusieurs appareils Bluetooth® sont appelés à être utilisés.

● Un code PIN est un code de vérification utilisé au moment de déclarer un appareil
Bluetooth® au système multimédia.

● Il peut arriver que la numérotation soit bloquée après connexion, selon les paramètres du
téléphone mobile. Désactivez la fonction de verrouillage auto du téléphone mobile avant
utilisation.

● Si vous déclarez un nouvel appareil alors qu’un téléphone mobile ou un appareil portable
est déjà connecté et lit de l’audio, la connexion avec ce dernier est interrompue.

● Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de déclarer un appareil pendant la
marche du véhicule.

● Si la déclaration d’un appareil Bluetooth® n’arrive pas à s’achever normalement, redé-
marrez cet appareil Bluetooth®.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

Si aucun appareil n’est déclaré, passez au point 4.
3 Touchez [Ajouter un autre appareil].

Tant qu’un appareil est connecté au système multimédia, l’écran de confirmation permet-
tant de le déconnecter peut être affiché. Déconnectez l’appareil pour procéder à la décla-
ration.
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4 Touchez [Rechercher des appa-
reils].

5 Touchez l’appareil à déclarer dans le volet principal.
● Il peut arriver que l’appareil soit identifié par son adresse Bluetooth® plutôt que par son

nom.
● Il peut arriver que certains modèles d’appareils Bluetooth® n’apparaissent pas dans la

liste des appareils, à moins qu’un certain écran soit affiché sur l’appareil Bluetooth®.
Consultez le mode d’emploi de l’appareil Bluetooth® pour plus de détails.

6 Vérifiez que le code PIN indiqué concorde avec celui affiché sur l’appareil
Bluetooth®, puis touchez [OK].
● Il peut arriver que certains appareils Bluetooth® vous obligent à des manipulations pour

que la déclaration puisse être achevée.
● Lorsqu’un appareil Bluetooth® pris en charge par HFP est enregistré, cet appareil

est automatiquement défini comme appareil principal si le conducteur n’a pas défini
d’appareil principal.

● Il peut arriver que les paramètres d’Apple CarPlay ou Android Auto soient affichés.
L’écran d’Apple CarPlay ou Android Auto va s’ouvrir si vous activez l’utilisation de l’un
ou l’autre.

● Un message s’affiche pour indiquer que la connexion est établie, et le sous-menu
affiche le nom de l’appareil Bluetooth® déclaré.

● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)
Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto(P.
107)

Déclaration depuis un appareil Bluetooth®

Si l’appareil Bluetooth® est introuvable par la recherche avec le système multimé-
dia, déclarez-le en recherchant le système multimédia à partir de l’appareil Blue-
tooth®.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

Si aucun appareil n’est déclaré, passez au point 4.
3 Touchez [Ajouter un autre appareil].
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Tant qu’un appareil est connecté au système multimédia, l’écran de confirmation permet-
tant de le déconnecter peut être affiché. Déconnectez l’appareil pour procéder à la décla-
ration.

4 Déclarez le système multimédia à
partir de l’appareil Bluetooth® à uti-
liser.
● Suivez la procédure fonctionnelle de

l’appareil Bluetooth® pour mener à bien
l’action.

● Veillez à afficher cet écran de connexion
Bluetooth® avant d’effectuer la déclara-
tion sur l’appareil Bluetooth®.

5 Vérifiez que le code PIN indiqué
concorde avec celui affiché sur
l’appareil Bluetooth®, puis touchez [OK].
● Il peut arriver que certains appareils Bluetooth® vous obligent à des manipulations pour

que la déclaration puisse être achevée.
● Lorsqu’un appareil Bluetooth® pris en charge par HFP est enregistré, cet appareil

est automatiquement défini comme appareil principal si le conducteur n’a pas défini
d’appareil principal.

● Il peut arriver que les paramètres d’Apple CarPlay ou Android Auto soient affichés.
L’écran d’Apple CarPlay ou Android Auto va s’ouvrir si vous activez l’utilisation de l’un
ou l’autre.

● Un message s’affiche pour indiquer que la connexion est établie, et le sous-menu
affiche le nom de l’appareil Bluetooth® déclaré.

● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)
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Suppression d’un appareil Bluetooth® déclaré
Vous pouvez supprimer les appareils Bluetooth® déclarés.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils].
3 Touchez l’appareil Bluetooth® à

supprimer dans le sous-menu.
4 Touchez [Oublier].

Il n’est pas possible de supprimer un ap-
pareil ayant été défini en tant qu’appareil
principal d’un autre utilisateur.

5 Touchez [Oublier].

INFORMATION

● La suppression d’un téléphone cellulaire déclaré n’est pas possible pendant un appel
d’urgence.

● Il peut arriver que la suppression ne soit pas effective au premier essai, selon l’état
de l’appareil Bluetooth®.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal(P.
98)
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Connexion avec un appareil Bluetooth®

Il est indispensable d’établir une connexion avec un appareil Bluetooth® pour que
le système multimédia soit utilisable sur un certain nombre de ses fonctions. Deux
modes de connexion sont disponibles, automatique et manuel.

INFORMATION

● Consultez le mode d’emploi de l’appareil Bluetooth® pour tout complément d’information
sur l’utilisation de cet appareil Bluetooth®.

● En cas d’instabilité du système multimédia au moment de connecter un téléphone cellu-
laire, mettez fin à l’appel et recommencez la connexion depuis le début.

● Aucune connexion ne peut être établie si la fonction Bluetooth® est inactive sur l’appareil
Bluetooth®.

● Dès lors que la connexion est établie avec l’appareil Bluetooth®, celle-ci est affichée en
partie haute de l’écran.

● Tant que l’appareil Bluetooth® est connecté, l’icône d’état de la connexion Bluetooth®

reste affichée.
● Il peut arriver que la zone d’affichage s’éclaire et reste éclairée tant que le contacteur de

démarrage est sur marche, selon le modèle de téléphone cellulaire. Si cela se produit,
désactivez l’éclairage sur le téléphone cellulaire. (Pour tout complément sur ce réglage,
consultez le mode d’emploi du téléphone cellulaire)

● La fonction Bluetooth® est inutilisable si l’appareil est connecté en mode Apple CarPlay.
● À l’exception de la fonction mains libres, le Bluetooth® est inutilisable si l’appareil est

connecté en mode Android Auto.

■ Reconnexion Bluetooth®

Si une connexion Bluetooth® déjà établie est interrompue alors que vous mettez
le contacteur de démarrage sur marche, le système essaie automatiquement de
reconnecter.
■ Nombre de connexions aux appareils Bluetooth®

● Lorsque le conducteur ou la conductrice est défini(e)
Jusqu’à deux téléphones mains libres et un appareil audio peuvent être auto-
matiquement connectés. (Le téléphone mains libres et l’appareil audio peuvent
également être configurés comme un seul et même appareil.)

● Lorsque le conducteur ou la conductrice n’est pas défini(e)
Jusqu’à un téléphone mains libres et un appareil audio peuvent être automati-
quement connectés. (Le téléphone mains libres et l’appareil audio peuvent éga-
lement être configurés comme un seul et même appareil.)

INFORMATION

● Essayez de rétablir manuellement la connexion si la reconnexion échoue.
● Si Apple CarPlay est connecté, vous ne pourrez peut-être pas rétablir la connexion

Bluetooth®.
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 Liens connexes 
Icônes d’état(P. 19)
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Connexion manuelle des appareils Bluetooth®(P. 96)

Connexion automatique des appareils Bluetooth®

Le système multimédia se connecte automatiquement aux appareils Bluetooth®

dans l’ordre de priorité défini chaque fois que vous mettez le contacteur de démar-
rage sur marche depuis la position d’arrêt.*1

● Lorsque le conducteur ou la conductrice est défini(e)
Connexion automatique dans l’ordre suivant: appareil principal, puis appareil
secondaire, puis appareils dans l’ordre chronologique de connexion, de la plus
récente à la plus ancienne.
Jusqu’à deux téléphones mains libres et un appareil audio peuvent être auto-
matiquement connectés. (Le téléphone mains libres et l’appareil audio peuvent
également être configurés comme un seul et même appareil.)

● Lorsque le conducteur ou la conductrice n’est pas défini(e)
Connexion automatique dans l’ordre chronologique de connexion, de la plus
récente à la plus ancienne.

Jusqu’à un téléphone mains libres et un appareil audio peuvent être automatique-
ment connectés. (Le téléphone mains libres et l’appareil audio peuvent également
être configurés comme un seul et même appareil.)

INFORMATION

● Essayez de rétablir manuellement la connexion si la reconnexion échoue.
● Il peut arriver qu’il soit nécessaire d’effectuer certaines manipulations avec l’appareil

Bluetooth®, selon le modèle d’appareil Bluetooth® utilisé.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal(P.
98)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil secondaire(P.
99)

Connexion manuelle des appareils Bluetooth®

Afin de connecter un autre appareil Bluetooth® ou si la connexion automatique est
infructueuse, il est possible de forcer la connexion avec les appareils Bluetooth®.

*1 : Les appareils déconnectés manuellement, notamment par un appui sur [Débranche-
ment], ne sont pas automatiquement connectés.
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1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

L’écran de recherche des appareils s’affiche au système multimédia si aucun appareil
Bluetooth® n’est déclaré. Déclarez l’appareil Bluetooth®.

3 Touchez l’appareil Bluetooth® à connecter dans le sous-menu.
Si l’appareil Bluetooth® à connecter n’apparaît pas dans le sous-menu, déclarez cet
appareil Bluetooth®.

4 Activez la fonction (téléphone, au-
dio, etc.) que vous souhaitez con-
necter à partir de la zone principale.
Il peut arriver qu’un écran de confirmation
s’affiche si un autre appareil est déjà con-
necté.

INFORMATION

Il peut arriver que la connexion ne s’établisse pas au premier essai, selon l’état de
l’appareil Bluetooth®. Si cela se produit, tentez un nouvel essai de connexion après
quelques minutes.

 Liens connexes 

Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia(P. 91)

Déconnexion des appareils Bluetooth®

Vous pouvez déconnecter depuis le système multimédia les appareils Bluetooth®

connectés.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
3 Touchez l’appareil Bluetooth® à déconnecter dans le sous-menu.
4 Touchez [Débranchement] dans le

volet principal.
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Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal
Définir un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal fait de lui le premier à
être connecté lors de la connexion automatique.
● Un appareil Bluetooth® prenant en charge le profil HFP doit être connecté au

système multimédia.
● Il faut déclarer un conducteur ou une conductrice pour pouvoir définir un appareil

comme appareil principal.

INFORMATION

Il n’est pas possible de définir en tant qu’appareil principal un appareil Bluetooth® déjà
configuré comme appareil principal d’un autre utilisateur.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Renseignements personnels].
3 Touchez [Lier les appareils] dans le

volet principal.
L’écran de recherche des appareils s’affi-
che si aucun appareil Bluetooth® ne peut
être défini comme appareil principal. Re-
cherchez l’appareil Bluetooth® à définir et
déclarez-le au système multimédia. Dès
l’instant où l’appareil est nouvellement dé-
claré, vous pouvez le définir en tant qu’ap-
pareil principal.

4 Sélectionnez l’appareil Bluetooth® à
définir en tant qu’appareil principal.
Déconnectez l’appareil Bluetooth® connecté à cet instant, puis connectez l’appareil princi-
pal et l’appareil secondaire.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia(P. 91)

Connexion automatique des appareils Bluetooth®(P. 96)
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Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil secondai-
re

Configurer un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil secondaire permet de le faire
reconnaître comme tel lorsqu’il est connecté.
● Il n’est pas possible de définir le même appareil Bluetooth® en tant qu’appareil à

la fois principal et secondaire d’un conducteur ou d’une conductrice.
● Un appareil Bluetooth® prenant en charge le profil HFP doit être connecté au

système multimédia.
● Il faut déclarer un conducteur ou une conductrice pour pouvoir définir un appareil

comme appareil secondaire.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

L’écran de recherche des appareils s’ouvre si aucun appareil Bluetooth® n’est déclaré.
Déclarez un appareil Bluetooth®.

3 Touchez l’appareil Bluetooth® à configurer en tant qu’appareil secondaire.
Si l’appareil Bluetooth® à configurer est absent de la liste, déclarez cet appareil Blue-
tooth®.

4 Touchez [Configurer comme dispo-
sitif secondaire] dans le volet prin-
cipal.
Laisse place à un bouton à bascule d’an-
nulation si l’appareil est déjà défini en tant
qu’appareil secondaire.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Connexion automatique des appareils Bluetooth®(P. 96)
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Connexion à un réseau Wi-Fi®

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Wi-Fi®

Portez une attention particulière aux informations qui suivent lorsque vous utilisez le
Wi-Fi® du système multimédia.
■ Utilisateurs porteurs de stimulateurs cardiaques ou autres dispositifs élec-

tro-médicaux
Respectez les précautions suivantes concernant les ondes radio en situation de
communication par Wi-Fi®.

AVERTISSEMENT

● Utilisez les appareils Wi-Fi® sous réserve que les conditions de sécurité et la législation
le permettent.

● L’antenne qu’embarque le véhicule pour la communication Wi-Fi® est intégrée au systè-
me multimédia.

● Les personnes porteuses d’un implant cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie de
resynchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) doivent rester à
distance raisonnable des antennes Wi-Fi®.
Les ondes radio sont en effet susceptibles de perturber le fonctionnement de ce type
d’appareil.

● Avant qu’ils n’utilisent un appareil Wi-Fi®, il est demandé aux utilisateurs porteurs d’un
dispositif électro-médical autre que cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie de
resynchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) de se renseigner
auprès du fabricant du dispositif quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio.
Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de
ces dispositifs médicaux.

■ Utilisation simultanée du Wi-Fi® et du Bluetooth®

Le véhicule utilise le Wi-Fi® 2,4GHz qui est la même fréquence que celle utilisée
par Bluetooth®. L’utilisation simultanée de Wi-Fi® et de Bluetooth® peut provoquer des
interférences entre elles, ce qui peut entraîner des performances médiocres ou des
problèmes de connexion.
■ Les choses à savoir sur le Wi-Fi®

INFORMATION

● Les performances peuvent varier en fonction de divers facteurs environnementaux et
électriques.

● Utilisez cette fonction pour connecter un appareil portable. Il peut arriver que la conne-
xion aux autres appareils que ceux portables soit interrompue, selon certaines conditions
tenant à l’environnement.

● Quitter le périmètre Wi-Fi® a pour résultat la déconnexion de la communication.
● Quitter le périmètre du module DCM a pour résultat la déconnexion de la communication

avec la fonction de borne Wi-Fi®.
● Si un appareil connecté est sorti du périmètre de connexion Wi-Fi®, la connexion sera

gravement dégradée.
● Si le véhicule, en roulant, sort de la zone de couverture du réseau de communication

cellulaire, toute connexion à internet est impossible via la borne Wi-Fi®.
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● Si vous utilisez un appareil Bluetooth® en même temps que vous en connectez un autre
par la fonction de borne Wi-Fi®, le risque existe que la vitesse de communication soit
plus lente.

● Selon l’environnement dans lequel le point d’accès est utilisé, il peut arriver que la
vitesse de communication soit lente, ou même que toute communication soit impossible.

● Si le véhicule se trouve à proximité d’une antenne radio, d’une station de radio ou de
toute autre source de rayonnements radio et de perturbations électriques intenses, il peut
arriver que la communication soit ralentie ou même impossible.

● Il peut arriver que la vitesse de communication baisse, ou même que le service soit
complètement indisponible, dans certaines conditions d’utilisation. (Tenant à des facteurs
comme l’emplacement de l’antenne sans fil et la présence éventuelle à proximité d’appa-
reils sans fil en cours d’utilisation.)

Protocoles de communication compatibles Wi-Fi®

IEEE 802.11b/g/n (2,4 GHz)
IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)

Protocoles de sécurité compatibles
● WEP
● WPA™
● WPA2™
● WPA3™

 Liens connexes 
Icônes d’état(P. 19)

Modification de la configuration Wi-Fi®(P. 79)

Configuration de la borne Wi-Fi®(P. 81)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®(P. 88)
Présentation fonctionnelle(P. 200)
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Connexion à un réseau par Wi-Fi® *1

Le système multimédia peut être connecté à internet via une connexion à un réseau
Wi-Fi®.

INFORMATION

● Le niveau de réception est indiqué en partie haute de l’écran.
● Cette fonction est inutilisable tant que la borne Wi-Fi® est active. De même, cette fonc-

tion est inutilisable tant qu’Apple CarPlay ou Android Auto est connecté sans fil.
● Certains modèles de téléphones intelligents peuvent imposer d’établir la connexion à

chaque fois.
● Si des réseaux sont détectés alors que la fonction Wi-Fi® est active, la connexion auto-

matique donne la priorité de connexion au réseau auquel le système s’est connecté le
plus récemment.

 Liens connexes 

Modification de la configuration Wi-Fi®(P. 79)

Connexion au Wi-Fi® à l’aide d’un téléphone intelligent

Consultez l’exemple fonctionnel suivant pour établir une connexion Wi-Fi® à l’aide
d’un téléphone intelligent prenant en charge le partage de connexion par Wi-Fi®.
Pour plus de détails sur la configuration du partage de connexion, consultez le
mode d’emploi du téléphone intelligent. Certains modèles de téléphones intelligents
peuvent imposer d’établir la connexion à chaque fois.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
3 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
4 Activez l’option [Wi-Fi] dans le volet

principal.
● Il peut arriver qu’un message s’affiche,

selon la configuration du système multi-
média. Suivez les instructions à l’écran
pour mener à bien l’action.

● Activez l’option [Wi-Fi] pour afficher les
réseaux disponibles à proximité.

5 Sélectionnez le nom du réseau correspondant à celui relayé par le télépho-
ne intelligent.
● Il peut arriver que le nom de réseau s’affiche en dupliqué lorsque le même réseau est

partagé par plus d’une seule adresse MAC.
● Le nombre de réseaux qu’il est possible d’afficher est de 30 au maximum. La liste est

automatiquement actualisée toutes les six secondes.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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● Si plusieurs appareils utilisent le même nom de réseau (SSID de réseau), l’identifica-
tion de celui à utiliser est impossible. Utilisez des noms de réseau (SSID de réseau)
différents si plusieurs appareils sont utilisés.

● Aucune sélection n’est permise pendant la marche du véhicule.
6 Saisissez le mot de passe correspondant à ce réseau.
● Si aucun mot de passe n’est configuré, la connexion s’établit après la sélection du

réseau.
● Si des réseaux sont détectés alors que l’option de connexion automatique est active, le

système s’y connecte automatiquement.

INFORMATION

L’historique de connexion aux réseaux conserve jusqu’à 20 entrées, avec suppression
de la plus ancienne à l’enregistrement d’une nouvelle.

Établissement d’une connexion Wi-Fi® avec un réseau disponible
Vous pouvez utiliser un réseau à proximité pour vous connecter à internet par
Wi-Fi®.
Confirmez à l’avance le mot de passe du réseau à utiliser.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
3 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
4 Activez l’option [Wi-Fi] dans le volet

principal.
● Il peut arriver qu’un message s’affiche,

selon la configuration du système multi-
média. Suivez les instructions à l’écran
pour mener à bien l’action.

● Activez l’option [Wi-Fi] pour afficher les
réseaux disponibles à proximité.

5 Touchez le réseau auquel vous sou-
haitez vous connecter dans la rubri-
que [Réseaux disponibles] du volet
principal.
● Il peut arriver que le nom de réseau s’affiche en dupliqué lorsque le même réseau est

partagé par plus d’une seule adresse MAC.
● Le nombre de réseaux qu’il est possible d’afficher est de 30 au maximum. La liste est

automatiquement actualisée toutes les six secondes.
● Si plusieurs appareils utilisent le même nom de réseau (SSID de réseau), l’identifica-

tion de celui à utiliser est impossible. Utilisez des noms de réseau (SSID de réseau)
différents si plusieurs appareils sont utilisés.

● Aucune sélection n’est permise pendant la marche du véhicule.

● Touchez [  ] en regard du réseau concerné pour en consulter les informations
techniques.

6 Saisissez le mot de passe correspondant à ce réseau.
● Si aucun mot de passe n’est configuré, la connexion s’établit après la sélection du

réseau.
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● Si des réseaux sont détectés alors que l’option de connexion automatique est active, le
système s’y connecte automatiquement.

INFORMATION

L’historique de connexion aux réseaux conserve jusqu’à 20 entrées, avec suppression
de la plus ancienne à l’enregistrement d’une nouvelle.

Déconnexion du Wi-Fi®

Pour déconnecter le Wi-Fi®, vous pouvez désactiver la fonction Wi-Fi®.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
3 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
4 Désactivez l’option [Wi-Fi] dans le

volet principal.
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Établissement d’une connexion à une borne Wi-Fi® *1

Vous pouvez utiliser la fonction de borne Wi-Fi® pour configurer le point d’accès
Wi-Fi® et permettre la connexion d’un appareil Wi-Fi®.

Pour pouvoir utiliser cette fonction, il faut disposer d’un abonnement Wi-Fi® Con-
nect fourni par un opérateur de service Wi-Fi.
Prenez contact avec votre concessionnaire Toyota pour plus de détails.

INFORMATION

● Cette fonction est inutilisable tant que la fonction Wi-Fi® est active.
● Le nombre total d’appareils qu’il est possible de connecter est de 10 (cinq sur la bande

des 2,4 GHz et cinq sur la bande des 5,0 GHz). Il est recommandé de ne pas connecter
plus de cinq appareils en même temps pour que les performances restent optimales.
En cas de connexion sans fil à Apple CarPlay ou Android Auto, la limite est de cinq
appareils, sur la bande des 5 2,4 GHz.

1 Activez la fonction Wi-Fi® de l’appareil Wi-Fi®.

2 Touchez [  ] dans le menu principal.
3 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
4 Touchez [Partage de connexion]

dans le sous-menu.
5 Activez [Partage de connexion]

dans le volet principal.
Il peut arriver qu’un message s’affiche, se-
lon la configuration du système multimédia.
Suivez les instructions à l’écran pour me-
ner à bien l’action.

6 Établissez la connexion à la borne
Wi-Fi® du système multimédia de-
puis l’appareil Wi-Fi®.
● Consultez le mode d’emploi de l’appareil Wi-Fi® pour savoir comment vous connecter

depuis votre appareil Wi-Fi®.
● Le nom de réseau est indiqué dans la rubrique Hotspot du volet principal.
● Le mot de passe réseau est indiqué dans le volet principal. Si le mot de passe est long,

il peut arriver que certains caractères ne soient pas visibles à l’écran. Touchez l’écran
pour le vérifier dans l’écran de modification du mot de passe.

 Liens connexes 

Configuration de la borne Wi-Fi®(P. 81)
Présentation fonctionnelle(P. 200)

Connexion à une borne Wi-Fi® par configuration facile

Si l’appareil Wi-Fi® est compatible avec la norme Wi-Fi Protected Setup™, il est
encore plus facile de le connecter

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
3 Touchez [Partage de connexion] dans le sous-menu.
4 Activez [Partage de connexion]

dans le volet principal.
Il peut arriver qu’un message s’affiche, se-
lon la configuration du système multimédia.
Suivez les instructions à l’écran pour me-
ner à bien l’action.

5 Touchez [Connexion sans mot de passe] dans le volet principal.
Le système multimédia est à présent prêt à accepter les connexions par configuration
facile.
● Aucune sélection n’est permise pendant la marche du véhicule.
● Cette fonction est utilisable uniquement avec les appareils prenant en charge la norme

WPS.
● La sélection en est impossible lorsque le nombre maximum d’appareils est déjà con-

necté.

6 Agissez depuis l’appareil Wi-Fi® pour établir la connexion.
● Consultez le mode d’emploi de l’appareil Wi-Fi® pour savoir comment vous connecter

depuis votre appareil Wi-Fi®.
● Un message s’affiche indiquant l’échec de la connexion si le délai alloué pour accepter

l’appareil est expiré.

Déconnexion d’une borne Wi-Fi®

Pour vous déconnecter d’une borne Wi-Fi®, vous pouvez désactiver la fonction
Wi-Fi®.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Wi-Fi] dans le sous-menu.
3 Touchez [Partage de connexion]

dans le sous-menu.
4 Désactivez [Partage de connexion]

dans le volet principal.
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Utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto

Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto
Apple CarPlay et Android Auto permettent au système multimédia d’utiliser certai-
nes applications (notamment de cartographie/navigation, de téléphonie et de musi-
que). Tant que vous êtes connecté(e) à Apple CarPlay ou à Android Auto, les
applications prises en charge sont affichées. Portez une attention particulière aux
informations qui suivent lorsque vous utilisez Apple CarPlay ou Android Auto.
Pour pouvoir utiliser Android Auto dans votre auto, installez l’appli Android Auto
depuis la boutique Play Store de Google.
■ Appareils compatibles
● Appareils iPhone d’Apple prenant en charge Apple CarPlay. (iOS V.13.3 et ulté-

rieures)
Pour plus détails, voir https://www.apple.com/ios/carplay/.*1

● Appareils Android prenant en charge Android Auto.
Pour plus détails, voir https://www.android.com/auto/.*1

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser son
téléphone intelligent pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

NOTE

● Ne pas laisser le téléphone intelligent à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule
peut beaucoup chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement du téléphone
intelligent.

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur le téléphone intelligent tant qu’il est
branché. Le téléphone intelligent ou sa prise risque de subir des dommages.

● Tenez la prise USB à l’abri des corps étrangers. Le téléphone intelligent ou sa prise
risque de subir des dommages.

INFORMATION

● Pour toute connexion par USB, utilisez un câble de données USB fourni par le fabricant
du téléphone.

● Certains boutons fonctionnels du système changent d’aspect tant que vous êtes connec-
té(e) par Apple CarPlay ou Android Auto.

● Lorsque vous êtes connecté(e) par Apple CarPlay et Android Auto, certaines fonctions
afférentes telles que l’audio et le téléphone par Bluetooth® sont gérées par Apple Car-
Play/Android Auto.

● Vous pouvez modifier le volume des instructions vocales dans les paramètres [Son et
multimédia]. Le réglage de volume du système audio est également modifiable.

● Tant qu’un appareil est connecté par Apple CarPlay ou Android Auto, ces derniers sont
inutilisables avec un autre appareil.

● Apple CarPlay/Android Auto est une application développée par Apple Inc/Google LLC.
Ses fonctions et services sont susceptibles d’être rendus inopérants ou modifiés sans
préavis, selon les caractéristiques logicielles et matérielles de l’appareil connecté (sys-

*1 : Le fonctionnement n’est pas garanti.
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tème d’exploitation, etc.), ou suite à des modifications des caractéristiques techniques
d’Apple CarPlay/Android Auto.

● Pour connaître les applications prenant en charge Apple CarPlay ou Android Auto, con-
nectez-vous au site web concerné.

● Pendant toute la durée d’utilisation d’Apple CarPlay ou Android Auto, les informations
liées au véhicule et à l’utilisateur, notamment le lieu où vous vous trouvez et la vitesse
du véhicule, sont partagées avec l’éditeur de l’application concernée et l’opérateur de
service de téléphonie cellulaire.

● Le téléchargement et l’utilisation d’une application impliquent que vous acceptez ses
conditions d’utilisation.

● Des données sont transmises sur internet et peuvent de ce fait induire une facturation.
Pour toute information sur les tarifs en matière de données, prenez contact avec votre
opérateur de téléphonie cellulaire.

● Il peut arriver que certaines fonctions, notamment la lecture musicale, soient soumises à
restrictions, variables selon l’application.

● Chaque fonction correspond à une application fournie par son éditeur, qui peut décider
de la modifier ou de la suspendre sans préavis. Pour plus de détails, connectez-vous sur
le site web de la fonction concernée.

● Si, alors que vous utilisez le système de navigation du véhicule pour vous guider sur
votre itinéraire, vous programmez un nouvel itinéraire avec l’appli Plans d’Apple CarPlay
ou Maps d’Android Auto, il est mis fin au guidage sur itinéraire fourni par le système de
navigation du véhicule. Si, alors que vous utilisez l’appli Plans d’Apple CarPlay ou Maps
d’Android Auto pour vous guider sur votre itinéraire, vous programmez un nouvel itinérai-
re avec le système de navigation du véhicule, il est mis fin au guidage sur itinéraire fourni
par l’appli d’Apple CarPlay ou d’Android Auto.

● Les appareils connectés via Apple CarPlay ne peuvent utiliser aucune fonction Blue-
tooth®.

● Les appareils connectés via Android Auto ne peuvent utiliser aucune fonction Bluetooth®

hormis l’appel mains libres.
● Si vous débranchez le câble USB par lequel Apple CarPlay ou Android Auto est connec-

té, ce dernier cesse de fonctionner. La diffusion audio s’arrête et l’écran revient à celui du
système multimédia.

● Même si Android Auto est déconnecté, le système téléphonique mains libres reste utilisa-
ble car le téléphone est toujours connecté.

 Liens connexes 
Marche/arrêt du système audio et réglage du volume(P. 31)
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®(P. 88)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Wi-Fi®(P. 100)
Précautions à connaître pour lire un iPod/iPhone(P. 157)
Précautions à connaître pour la lecture avec Apple CarPlay(P. 160)
Précautions à connaître pour la lecture avec Android Auto(P. 162)

Précautions à connaître pour la lecture audio par Bluetooth®(P. 165)
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Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non déclaré
Pour utiliser Apple CarPlay, vous pouvez connecter un téléphone intelligent non
déclaré au système multimédia. La procédure est différente avec les téléphones
intelligents déclarés.

 Liens connexes 
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent déclaré(P. 112)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion par USB
Pour utiliser Apple CarPlay, vous pouvez brancher un téléphone intelligent au sys-
tème multimédia par un câble de données USB.
1 Activez Siri depuis le menu de configuration de votre téléphone intelligent.
2 Branchez le téléphone intelligent à la prise USB.

L’écran d’accueil d’Apple CarPlay s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.
3 Pilotez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple CarPlay, tou-

chez [  ].
Pour basculer entre Apple CarPlay et d’au-
tres fonctionnalités, touchez l’icône dans le
menu principal.
Pour utiliser les particularités intégrées au

véhicule, touchez [  ] sur l’écran de l’ap-
pli Apple CarPlay.

[  ]/[  ]
Pour changer la manière dont l’écran s’affiche.
Touchez longuement pour lancer Siri.

[  ]/[  ]
Pour afficher ou masquer le menu principal de l’écran du système multimédia.

INFORMATION

● Alors qu’Apple CarPlay est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au

volant pour lancer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur le bouton [  ] au
volant.

● Si Apple CarPlay est connecté, prononcez le mot d’interpellation pour lancer Siri.
Il faut que la langue soit configurée sur l’anglais pour que la fonction de mot d’inter-
pellation de Siri soit utilisable. De plus, l’appareil connecté doit avoir la version iOS
14.3 ou une version ultérieure.

● Si une connexion sans fil est configurée pour être utilisée sur le téléphone intelligent
alors que vous déclarez ce dernier via une connexion USB, l’appareil peut être
connecté sans fil à la prochaine tentative.
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 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
Modification des paramètres de commande vocale(P. 66)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion sans fil
Vous pouvez tirer parti de la connectivité sans fil du véhicule pour connecter Ap-
ple CarPlay au système multimédia, sans fil.
1 Activez Siri depuis le menu de configuration de votre téléphone intelligent.

2 Touchez [  ] dans le menu principal.
3 Touchez [Bluetooth et appareils].
● L’écran de recherche des appareils s’ouvre si aucun téléphone intelligent n’est déclaré

au système multimédia. Continuez à l’étape 5.
4 Touchez [Ajouter un autre appareil].
5 Touchez [Rechercher des appareils].
6 Sélectionnez le téléphone intelligent à déclarer.
7 Vérifiez que le code PIN indiqué concorde avec celui affiché sur le télépho-

ne intelligent, puis touchez [OK].
● Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.

8 Touchez [Oui], si d’autres paramètres Apple CarPlay s’affichent.
L’écran d’accueil d’Apple CarPlay s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.
9 Pilotez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple CarPlay, tou-

chez [  ].
Pour basculer entre Apple CarPlay et d’au-
tres fonctionnalités, touchez l’icône dans le
menu principal.
Pour utiliser les particularités intégrées au

véhicule, touchez [  ] sur l’écran de l’ap-
pli Apple CarPlay.

[  ]/[  ]
Pour changer la manière dont l’écran s’affiche.
Touchez longuement pour lancer Siri.

[  ]/[  ]
Pour afficher ou masquer le menu principal de l’écran du système multimédia.
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INFORMATION

● Alors qu’Apple CarPlay est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au

volant pour lancer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur le bouton [  ] au
volant.

● Si Apple CarPlay est connecté, prononcez le mot d’interpellation pour lancer Siri.
Il faut que la langue soit configurée sur l’anglais pour que la fonction de mot d’inter-
pellation de Siri soit utilisable. De plus, l’appareil connecté doit avoir la version iOS
14.3 ou une version ultérieure.

 Liens connexes 
Modification des paramètres de commande vocale(P. 66)
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Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent déclaré
Pour utiliser Apple CarPlay, vous pouvez connecter un téléphone intelligent déclaré
au système multimédia. La procédure est différente avec les téléphones intelligents
non déclarés.

 Liens connexes 
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non déclaré(P.
109)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion par USB
Pour utiliser Apple CarPlay, vous pouvez brancher un téléphone intelligent au sys-
tème multimédia par un câble de données USB.
● Vérifiez que votre téléphone cellulaire est connecté au système multimédia.
1 Activez Siri depuis le menu de configuration de votre téléphone intelligent.
2 Branchez le téléphone intelligent à la prise USB.

L’écran d’accueil d’Apple CarPlay s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.
● Si l’écran d’accueil d’Apple CarPlay ne s’ouvre pas, vérifiez ce qui suit.

• Touchez [  ] dans le menu principal.

• Si [  ] n’est pas affiché dans le menu principal, sélectionnez le téléphone intelli-
gent à utiliser avec Apple CarPlay et activez l’option [Utiliser pour Apple CarPlay].

• Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.
3 Pilotez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple CarPlay, tou-

chez [  ].
Pour basculer entre Apple CarPlay et d’au-
tres fonctionnalités, touchez l’icône dans le
menu principal.
Pour utiliser les particularités intégrées au

véhicule, touchez [  ] sur l’écran de l’ap-
pli Apple CarPlay.

[  ]/[  ]
Pour changer la manière dont l’écran s’affiche.
Touchez longuement pour lancer Siri.

[  ]/[  ]
Pour afficher ou masquer le menu principal de l’écran du système multimédia.
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INFORMATION

● Alors qu’Apple CarPlay est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au

volant pour lancer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur le bouton [  ] au
volant.

● Si Apple CarPlay est connecté, prononcez le mot d’interpellation pour lancer Siri.
Il faut que la langue soit configurée sur l’anglais pour que la fonction de mot d’inter-
pellation de Siri soit utilisable. De plus, l’appareil connecté doit avoir la version iOS
14.3 ou une version ultérieure.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
Modification des paramètres de commande vocale(P. 66)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion sans fil
Vous pouvez tirer parti de la connectivité sans fil du véhicule pour connecter Ap-
ple CarPlay au système multimédia, sans fil.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Activez Siri depuis le menu de configuration de votre téléphone intelligent.

2 Touchez [  ] dans le menu principal.
3 Touchez [Bluetooth et appareils].
4 Sélectionnez le téléphone intelligent à utiliser avec Apple CarPlay et acti-

vez l’option [Utiliser pour Apple CarPlay].
L’écran d’accueil d’Apple CarPlay s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.

● Si l’écran d’accueil d’Apple CarPlay n’est pas ouvert, touchez [  ] dans le menu
principal.

5 Pilotez Apple CarPlay.
Pour accéder au menu Apple CarPlay, tou-

chez [  ].
Pour basculer entre Apple CarPlay et d’au-
tres fonctionnalités, touchez l’icône dans le
menu principal.
Pour utiliser les particularités intégrées au

véhicule, touchez [  ] sur l’écran de l’ap-
pli Apple CarPlay.

[  ]/[  ]
Pour changer la manière dont l’écran s’affiche.
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Touchez longuement pour lancer Siri.

[  ]/[  ]
Pour afficher ou masquer le menu principal de l’écran du système multimédia.

INFORMATION

● Alors qu’Apple CarPlay est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au

volant pour lancer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur le bouton [  ] au
volant.

● Si Apple CarPlay est connecté, prononcez le mot d’interpellation pour lancer Siri.
Il faut que la langue soit configurée sur l’anglais pour que la fonction de mot d’inter-
pellation de Siri soit utilisable. De plus, l’appareil connecté doit avoir la version iOS
14.3 ou une version ultérieure.

 Liens connexes 
Modification des paramètres de commande vocale(P. 66)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)
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Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non déclaré
Pour utiliser Android Auto, vous pouvez connecter un téléphone intelligent non
déclaré au système multimédia. La procédure est différente avec les téléphones
intelligents déclarés.

 Liens connexes 
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent déclaré(P. 117)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion par USB
Pour utiliser Android Auto, vous pouvez brancher un téléphone intelligent au systè-
me multimédia par un câble de données USB.
1 Confirmez que l’application Android Auto est installée sur le téléphone

intelligent à connecter.
2 Branchez le téléphone intelligent à la prise USB.

L’écran d’accueil d’Android Auto s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.
3 Pilotez Android Auto.

Pour utiliser les applications compatibles
avec Android Auto, il vous suffit de les tou-
cher.

[  ]
Ouvre l’écran du système multimédia.
Pour ouvrir à nouveau l’écran d’accueil

d’Android Auto, touchez [  ] dans le me-
nu principal.

[  ]
Lancez l’Assistant Google™.

INFORMATION

Alors qu’Android Auto est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au
volant pour lancer l’Assistant Google™. Pour annuler l’Assistant Google™, appuyez

brièvement sur le bouton [  ] au volant.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion sans fil
Vous pouvez tirer parti de la connectivité sans fil du véhicule pour connecter An-
droid Auto au système multimédia, sans fil.
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1 Confirmez que l’application Android Auto est installée sur le téléphone
intelligent à connecter.

2 Touchez [  ] dans le menu principal.
3 Touchez [Bluetooth et appareils].

L’écran de recherche des appareils s’ouvre si aucun téléphone intelligent n’est déclaré au
système multimédia. Continuez à l’étape 5.

4 Touchez [Ajouter un autre appareil].
5 Touchez [Rechercher des appareils].
6 Sélectionnez le téléphone intelligent à déclarer.
7 Vérifiez que le code PIN indiqué concorde avec celui affiché sur le télépho-

ne intelligent, puis touchez [OK].
● Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.

8 Si les paramètres Android Auto sont affichés, touchez [Oui].
L’écran d’accueil d’Android Auto s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.

9 Pilotez Android Auto.
Pour utiliser les applications compatibles
avec Android Auto, il vous suffit de les tou-
cher.

[  ]
Ouvre l’écran du système multimédia.
Pour ouvrir à nouveau l’écran d’accueil

d’Android Auto, touchez [  ] dans le me-
nu principal.

[  ]
Lancez l’Assistant Google™.

INFORMATION

Alors qu’Android Auto est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au
volant pour lancer l’Assistant Google™. Pour annuler l’Assistant Google™, appuyez

brièvement sur le bouton [  ] au volant.
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Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent déclaré
Pour utiliser Android Auto, vous pouvez connecter un téléphone intelligent déclaré
au système multimédia. La procédure est différente avec les téléphones intelligents
non déclarés.

 Liens connexes 
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non déclaré(P.
115)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion par USB
Pour utiliser Android Auto, vous pouvez brancher un téléphone intelligent au systè-
me multimédia par un câble de données USB.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Confirmez que l’application Android Auto est installée sur le téléphone

intelligent à connecter.
2 Branchez le téléphone intelligent à la prise USB.

L’écran d’accueil d’Android Auto s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.
● Si l’écran d’accueil d’Android Auto ne s’ouvre pas, vérifiez ce qui suit.

• Touchez [  ] dans le menu principal.

• Si [  ] n’est pas affiché dans le menu principal, sélectionnez le téléphone intelli-
gent à utiliser avec Android Auto et activez l’option [Utiliser pour Android Auto].

• Suivez les instructions affichées à l’écran pour mener à bien l’action.
3 Pilotez Android Auto.

Pour utiliser les applications compatibles
avec Android Auto, il vous suffit de les tou-
cher.

[  ]
Ouvre l’écran du système multimédia.
Pour ouvrir à nouveau l’écran d’accueil

d’Android Auto, touchez [  ] dans le me-
nu principal.

[  ]
Lancez l’Assistant Google™.
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INFORMATION

Alors qu’Android Auto est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au
volant pour lancer l’Assistant Google™. Pour annuler l’Assistant Google™, appuyez

brièvement sur le bouton [  ] au volant.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion sans fil
Vous pouvez tirer parti de la connectivité sans fil du véhicule pour connecter An-
droid Auto au système multimédia, sans fil.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Confirmez que l’application Android Auto est installée sur le téléphone

intelligent à connecter.

2 Touchez [  ] dans le menu principal.
3 Touchez [Bluetooth et appareils].
4 Sélectionnez le téléphone intelligent à utiliser avec Android Auto et activez

l’option [Utiliser pour Android Auto].
L’écran d’accueil d’Android Auto s’ouvre.
● Il peut s’écouler entre trois et six secondes environ pour que le système revienne à

l’écran initial, selon le téléphone intelligent connecté.
● Si un écran s’affiche pour signaler l’échec d’une action, suivez-en les instructions.
● Si des consignes s’affichent à l’écran du téléphone intelligent, suivez-en les instruc-

tions.

● Si l’écran d’accueil d’Android Auto n’est pas ouvert, touchez [  ] dans le menu
principal.

5 Pilotez Android Auto.
Pour utiliser les applications compatibles
avec Android Auto, il vous suffit de les tou-
cher.

[  ]
Ouvre l’écran du système multimédia.
Pour ouvrir à nouveau l’écran d’accueil

d’Android Auto, touchez [  ] dans le me-
nu principal.

[  ]
Lancez l’Assistant Google™.
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INFORMATION

Alors qu’Android Auto est connecté, appuyez longuement sur le bouton [  ] au
volant pour lancer l’Assistant Google™. Pour annuler l’Assistant Google™, appuyez

brièvement sur le bouton [  ] au volant.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

3-3. Utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto

119

3

C
onnexion d’un téléphone intelligent ou d’un appareil de com

m
unication



En cas de mauvais fonctionnement d’Apple CarPlay ou Android Au-
to

Si vous avez des problèmes avec Apple CarPlay ou Android Auto, consultez avant
toute chose le tableau qui suit.

Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Au-
to ne se lance pas.

Confirmez que le téléphone intelligent connecté prend en
charge Apple CarPlay ou Android Auto.
Confirmez qu’Apple CarPlay ou Android Auto est activé sur
le téléphone intelligent.
Confirmez qu’Apple CarPlay ou Android Auto est activé sur
le téléphone intelligent.
Pour plus de détails, connectez-vous à l’URL suivante.
● Apple CarPlay :  https://www.apple.com/ios/carplay/
● Android Auto :  https://www.android.com/auto/

Confirmez que la fonction Apple CarPlay ou Android Auto
présente sur le téléphone intelligent déclaré est activée
dans le système multimédia.

En cas de connexion par câble USB, confirmez que ce der-
nier est correctement branché au téléphone intelligent et à
la prise USB. Branchez directement le téléphone intelligent
à la prise USB. Ne pas utiliser un concentrateur USB.
Assurez-vous que la prise USB utilisée pour se brancher
à Apple CarPlay ou Android Auto est du type correct. Une
prise USB servant exclusivement à recharger est inutilisable
avec les applis des téléphone intelligents. Aucune conne-
xion sans fil à Apple CarPlay ou Android Auto n’est établie
si vous utilisez le chargeur sans fil pour recharger votre
téléphone intelligent.
Pour une connexion sans fil, vérifiez les points suivants.
● Confirmez que vous pouvez connecter par Bluetooth® le

téléphone intelligent au système multimédia.
● Confirmez que le téléphone intelligent est configuré pour

pouvoir utiliser le Wi-Fi®.
Pour Apple CarPlay: Confirmez que le câble Lightning utilisé
est certifié par Apple.
Confirmez que Siri est activé.
La fonction de communication avec le téléphone intelligent
est inutilisable avec un câble USB pouvant uniquement re-
charger.
Utilisez un câble capable de transférer les données. Il peut
arriver que certains câbles ne soient pas pris en charge.
Sont énumérées ci-après les caractéristiques techniques re-
commandées pour les câbles USB.
● iPhone: Utilisez un câble USB Apple officiel ou ayant

reçu la certification MFi d’Apple.
● Android: Utilisez un câble de 1,8 m de longueur au maxi-

mum, et ne pas utiliser une rallonge de câble.
● Utilisez un câble portant le logo USB  .
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Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Au-
to ne se lance pas.

Si la fonction de communication avec le téléphone intelligent
a déjà fonctionné par le passé et que ce n’est plus le cas, il
peut arriver que le problème soit résolu par le remplacement
du câble USB.

Après avoir vérifié tous les points énumérés précédemment,
établissez la connexion avec Apple CarPlay ou Android Au-
to.

Lorsque vous lisez une vidéo
alors qu’une connexion Apple
CarPlay/Android Auto est éta-
blie, l’image de la vidéo ne
s’affiche pas, mais le son en
est diffusé par le système.

Sachant que le système n’est pas conçu pour pouvoir lire
une vidéo par Apple CarPlay/Android Auto, ce n’est pas un
défaut de fonctionnement.

Absence totale de sortie au-
dio.

Il est possible que le volume du système multimédia soit
réglé trop bas ou mis au silence. Montez le volume du sys-
tème multimédia.

Assurez-vous d’utiliser avec Apple CarPlay des applis com-
patibles Apple et avec Android Auto des applis compatibles
Google. Lire de la musique depuis un navigateur web donne
de mauvais résultats audio, voire une absence totale de
son.

L’écran scintille et l’audio est
parasité.

Vérifiez si le câble USB utilisé pour brancher l’appareil au
système multimédia est en bon état. Pour vérifier si un câble
USB est abîmé de l’intérieur, branchez le téléphone intelli-
gent à un autre système, un ordinateur par exemple, puis
confirmez que sa recharge se lance et qu’il est reconnu par
le système.

Remplacez le câble USB par un autre câble.

Il est impossible d’utiliser
l’appli cartographique d’Ap-
ple CarPlay pour agrandir/ré-
duire l’affichage dans la carte.

Les mouvements d’étirement/pincement ne sont pas pris en
charge par l’appli cartographique d’Apple CarPlay.

L’écran d’Apple CarPlay n’oc-
cupe pas toute la surface de
l’écran, il s’affiche seulement
en son centre.

L’affichage plein écran est pris en charge par iOS V.10 et
ultérieures. Mettez à jour à la version la plus récente d’iOS
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Symptôme Solution

Pendant que vous écoutez
une appli musicale Apple Car-
Play, si vous utilisez l’iPhone
pour lancer et lire de l’audio
depuis une application incom-
patible avec Apple CarPlay(1),
puis montez ou baissez le vo-
lume sonore par le système
multimédia, l’audio de l’appli-
cation incompatible s’arrête et
le système reprend la lecture
de l’application musicale d’ori-
gine.

Ce comportement est conforme aux caractéristiques techni-
ques du système multimédia, ce n’est pas un mauvais fonc-
tionnement.

Pendant la lecture audio par
le système multimédia (en
mode FM par exemple), si
une appli incompatible avec
Apple CarPlay(1) diffuse de
l’audio venant en interruption
de celui en cours, le système
ne revient pas à la source au-
dio d’origine.

Ce comportement est conforme aux caractéristiques techni-
ques du système multimédia, ce n’est pas un mauvais fonc-
tionnement. Changez manuellement la source audio. Une
autre solution possible consiste à éviter d’utiliser des applis
incompatibles avec Apple CarPlay(1). Certaines applis de
navigation sont compatibles à partir d’iOS V.12. Mettez à
jour iOS et les applis à leurs versions les plus à jour.

Alors que vous utilisez Ap-
ple CarPlay, la flèche de gui-
dage sur itinéraire et les ins-
tructions de navigation étape
par étape ne sont pas affi-
chées sur l’écran multifonc-
tionnel.

Cette fonction peut ne pas s’afficher en fonction des spéci-
fications de l’écran multifonctionnel ou de l’application carto-
graphique utilisée.

Lors de l’utilisation d’An-
droid Auto, la flèche de guida-
ge routier n’est pas affichée
sur l’écran multifonctionnel.

Alors que vous utilisez An-
droid Auto, aucune indication
de navigation étape par étape
n’est affichée à l’écran mul-
tifonctionnel et à l’écran du
système multimédia.

Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement car l’affichage de
ces éléments n’est pas possible avec cette fonction.

Alors que vous utilisez An-
droid Auto, l’audio d’un appel
mains libres n’est pas diffusé
par les haut-parleurs du véhi-
cule.

Mettez fin à l’appel en cours.
Débranchez le câble USB du téléphone intelligent et es-
sayez d’utiliser l’appel mains libres. Vérifiez si oui ou non
l’audio est à présent audible.

Montez le volume au système multimédia et vérifiez si l’au-
dio de l’appel mains libres est audible. Essayez d’utiliser un
autre téléphone intelligent. Vérifiez si oui ou non l’audio est
à présent audible.
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Symptôme Solution

Vous avez connecté le télé-
phone après avoir arrêté An-
droid Auto.

Ce comportement est conforme aux caractéristiques techni-
ques du système multimédia, ce n’est pas un mauvais fonc-
tionnement.

(1) Les applis incompatibles avec Apple CarPlay sont celles installées sur un iPhone mais
absentes de la liste de celles recensées dans l’écran Apple CarPlay.

 

 Liens connexes 
Remarques sur l’utilisation de l’écran tactile(P. 22)
Marche/arrêt du système audio et réglage du volume(P. 31)
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Connexion avec un appareil Bluetooth®(P. 95)

3-3. Utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto

123

3

C
onnexion d’un téléphone intelligent ou d’un appareil de com

m
unication



3-3. Utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto

124



4 Navigation

4-1. Navigation
Navigation dans le nuage ......126

4-2. Informations cartographiques
Écran des options cartogra-

phiques................................127
Informations affichées dans

l’écran cartographique.........128
4-3. Recherche d’une destination

Écran de recherche de desti-
nation...................................129

Écran de liste des résultats
d’une recherche de destina-
tion.......................................132

Suggestion de PDI.................133
Destination Assist ..................134

4-4. Démarrage du guidage sur iti-
néraire

Démarrage du guidage sur
itinéraire...............................136

Écran de la carte de l’itinérai-
re complet............................137

4-5. Écran de guidage sur itinéraire
Écran de guidage sur itinérai-

re .........................................139
Annonces typiques du guida-

ge vocal ...............................143

125

4

N
avigation



Navigation

Navigation dans le nuage
Le système de navigation indique votre position à chaque instant et vous aide à
trouver la destination de votre choix. La navigation est à présent un service tirant
parti du nuage. Si votre véhicule est fourni avec une offre d’essai comprise, il
suffit d’accepter les conditions d’utilisation des Services connectés pour activer ce
service.
La navigation dans le nuage est un service sur abonnement; par conséquent, il
faut que l’abonnement soit actif pour qu’il soit possible d’utiliser la navigation dans
le véhicule. Si vous ne disposez pas d’un abonnement actif ou s’il est expiré,
l’écran de navigation affiche un bouton [Commencer] pour lancer l’activation de la
navigation dans le nuage.
Cette fonction est susceptible de ne pas être disponible dans certaines régions.
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Informations cartographiques

Écran des options cartographiques

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.
2 Touchez l’option de votre choix.

[Circulation] :  Active/désactive l’affichage
des infos-trafic.
[Appelez Destination Assist] :  Passe un
appel à Destination Assist.
[Aller aux réglages de navigation] :  Ou-
vre l’écran des paramètres de navigation.
[À propos] :  Affiche la version du logiciel
et les informations sur la licence.

 Liens connexes 
Infos-trafic(P. 128)
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Informations affichées dans l’écran cartographique

Infos-trafic
Le système permet de recevoir des données d’infos-trafic via le module DCM (Data
Communication Module) et d’afficher les informations correspondantes dans l’écran
cartographique.

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.
2 Touchez [Circulation].

L’infos-trafic est affiché dans l’écran carto-
graphique.
● Les conditions de voirie et les incidents

de circulation sont indiqués par des icô-
nes.

● Le sens de circulation est indiqué par
des flèches.

● La fluidité de la circulation est indiquée
par des couleurs.

Si vous touchez une icône d’infos-trafic,
vous affichez des informations détaillées
sur l’incident de circulation ainsi sélection-
né.

4-2. Informations cartographiques

128



Recherche d’une destination

Écran de recherche de destination

Recherche d’une destination au moyen du clavier
Vous pouvez rechercher une destination en saisissant des mots-clés.

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.

2 Touchez [  ].

3 Utilisez le clavier pour saisir les ca-
ractères.

4 Touchez [Aller].
5 Sélectionnez dans la liste l’élément de votre choix.

Recherche d’une destination par catégorie
Vous pouvez rechercher une destination dans une liste de catégories.

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.
2 Touchez [Destinations].

3 Sélectionnez [Navigation].

4-3. Recherche d’une destination
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4 Touchez la méthode de recherche
de votre choix.
[Domicile] :  Programme le domicile en
tant que destination.
Vous devez enregistrer un point géographi-
que comme votre domicile pour pouvoir uti-
liser cette fonction.*1

[Travail] :  Programme le lieu de travail en
tant que destination.
Vous devez enregistrer un point géographi-
que comme votre lieu de travail pour pouvoir utiliser cette fonction.*1

[Favoris] :  Programme une destination par sélection d’un lieu dans la liste des favoris.
[Récents] :  Programme une destination par sélection parmi les précédentes.
[Envoyé au véhic.] :  Programme une destination par sélection d’un lieu envoyé depuis
l’appli Toyota.
[Aliments] :  Recherche un restaurant à programmer en tant que destination.
[Carburant/charge] :  Recherche une station-service/borne de charge à programmer en
tant que destination.
[Stationnement] :  Recherche un parc de stationnement proche à programmer en tant
que destination.
[Hôpitaux] :  Recherche un hôpital à programmer en tant que destination.
Lorsque la destination que vous programmez est une entreprise, si votre heure estimée
d’arrivée est en dehors des heures de bureau ou proche de l’heure de fermeture, une
notification s’affiche pour vous demander de confirmer la destination.

5 Touchez la destination de votre choix dans la liste.

 Liens connexes 
Écran de la carte de l’itinéraire complet(P. 137)

Modification de la liste des favoris
La liste des favoris est modifiable.

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.
2 Touchez [Destinations].
3 Touchez [Favoris].

4 Touchez [  ].

Touchez [  ] pour supprimer un favori.
L’écran de modification de la liste des favo-
ris va s’ouvrir.

5 Touchez [Sauvegarder].

*1 : Le Domicile et le Lieu de travail doivent être ajoutés via l’appli Toyota.
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Modification de l’historique des destinations
L’historique des destinations est modifiable.

1 Touchez [  ] dans l’écran cartographique.
2 Touchez [Destinations].
3 Touchez [Récents].

4 Touchez [  ].
L’écran de modification de l’historique des
destinations va s’ouvrir.

Touchez [  ] pour supprimer un élément
de l’historique des destinations.

5 Touchez [Sauvegarder].

Recherche d’une destination par commande vocale

1 Touchez [  ] ou [  ] dans l’écran cartographique.
2 Dites le mot-clé que vous souhaitez

utiliser pour la recherche.

3 Sélectionnez le résultat de votre choix dans la liste par contact tactile ou
commande vocale.

4-3. Recherche d’une destination
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Écran de liste des résultats d’une recherche de destination
Lorsque vous recherchez une destination, le système affiche les résultats sous
forme de liste.
● Touchez ou utilisez la commande voca-

le pour sélectionner la destination de
votre choix dans la liste. L’écran carto-
graphique détaillant l’itinéraire complet

s’ouvre. Touchez [  ] pour classer
l’ordre dans lequel s’affiche la liste ou
pour la filtrer.

 Liens connexes 
Démarrage du guidage sur itinéraire(P. 136)

Modification de l’ordre/filtrage de la liste des destinations suggé-
rées

Cette fonction est utilisable avec une connexion internet exclusivement. Sachant
que les résultats obtenus proviennent d’internet, le contenu affiché est susceptible
de changer.

En touchant [  ] dans l’écran de liste des destinations suggérées, vous pouvez
modifier l’ordre dans lequel s’affiche la liste ou la filtrer.
A Supprime les critères de classe-

ment/filtrage.
B Filtre la liste selon les prix.
C Filtre la liste selon les lieux ouverts à

cet instant.
D Modifie les critères de classement de

la liste.
E Applique les critères de classe-

ment/filtrage et revient à la liste.
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Suggestion de PDI
Sur la base de diverses informations, comme par exemple la position actuelle, le
temps de conduite, etc., le système de navigation est susceptible de suggérer des
destinations.
Par exemple:
● Lorsque le niveau de carburant est bas, des stations-services vous sont propo-

sées en guise de destination.
● Lorsque vous approchez de votre destination alors que vous êtes guidé(e) sur

votre itinéraire, les parcs de stationnement proches de la destination sont affi-
chés.

1 Lorsqu’une destination vous est
suggérée par le système de naviga-

tion, touchez [  ].

2 Touchez le point suggéré.

3 Touchez [Partir maintenant].

 Liens connexes 
Écran de la carte de l’itinéraire complet(P. 137)
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Destination Assist
Destination Assist met à contribution les téléopérateurs du centre d’assistance
Toyota pour vous aider à trouver la destination que vous cherchez. Vous pouvez au
choix demander une adresse précise, comme celle d’un professionnel, ou deman-
der qu’on vous aide à localiser la destination dont vous avez besoin par catégorie,
qu’il s’agisse par exemple d’un restaurant, d’une station-service, d’un centre com-
mercial ou de tout autre PDI (point d’intérêt).
Après que vous ayez indiqué au téléopérateur la destination de votre choix, celui-ci
en transmet les coordonnées/adresse/nom de destination au système de navigation
de votre véhicule.
Le système mains libres est inutilisable pendant que le service Destination Assist
est actif.
Il n’est pas possible d’ajouter en favori un PDI transmis par un téléopérateur Desti-
nation Assist.

Appeler Destination Assist par commande vocale
1 Vous pouvez démarrer la commande vocale par l’une des actions suivan-

tes:
● Appuyez sur le bouton d’activation vocale au volant de direction
● Dites "Salut Toyota!".

● Touchez [  ] ou [  ] dans l’écran cartographique.
2 Dites "Destination Assist".

Appeler Destination Assist depuis l’écran cartographique

1 Touchez [  ] dans l’écran carto-
graphique.

2 Touchez [Appelez Destination As-
sist].
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3 Parlez au téléopérateur lorsque
vous êtes mis(e) en communica-
tion.

Le téléopérateur confirme les coordonnées
de la destination souhaitée et les transmet
à l’écran de navigation du véhicule. Vous
pouvez également demander au téléopéra-
teur qu’il vous transmette une destination
additionnelle pour que vous la sélection-
niez comme étape ou en remplacement de
celle actuellement programmée.

4 Touchez [Partir maintenant].

5 Touchez [  ] pour mettre fin à l’appel.
● Après que la destination ait été programmée, vous pouvez également demander au

téléopérateur de mettre fin à l’appel.
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Démarrage du guidage sur itinéraire

Démarrage du guidage sur itinéraire
Dès lors que vous avez programmé une destination, le système recherche un
itinéraire. Sitôt la recherche d’itinéraire terminée s’ouvre l’écran cartographique
détaillant l’itinéraire complet (depuis le lieu où se trouve le véhicule jusqu’à la
destination). Dans cet écran présentant l’itinéraire dans son ensemble, vous pouvez
sélectionner celui de votre choix ou en consulter les informations.
Aucune recherche d’itinéraire n’est lancée si la destination est à moins de 200 ft.
(60 m) du lieu où se trouve le véhicule à cet instant.
● Touchez [Partir maintenant].

INFORMATION

● L’itinéraire à l’aller peut être différent de celui au retour.
● Le guidage sur itinéraire proposé jusqu’à la destination n’est pas forcément le plus

court ni celui qui évite les difficultés de circulation.
● Il peut arriver que le guidage sur itinéraire ne soit pas disponible si les données

routières sont absences pour le lieu indiqué.
● Si la destination programmée n’est pas située sur une route, le système va guider le

véhicule jusqu’au point le plus proche de la destination, mais sur la route. La route la
plus proche du point sélectionné est alors programmée comme destination.

AVERTISSEMENT

Veillez à respecter toutes les réglementations applicables de la circulation routière et à
rester attentif aux conditions de circulation pendant que vous conduisez. Si la signalisa-
tion a été modifiée sur la route, il peut arriver que le guidage sur itinéraire ne l’indique
pas.
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Écran de la carte de l’itinéraire complet

A Affiche le niveau d’encombrement sur l’itinéraire à l’aide de couleurs.
● En cas d’encombrement faible ou nul :  bleu
● En cas de fort encombrement :  rouge
● Lorsqu’une route est fermée :  ligne rouge brisée

B Démarre le guidage routier. Touchez et maintenez enfoncé pour démarrer le
mode démo.

C Partage de l’heure estimée d’arrivée avec un contact enregistré.
Pour utiliser cette fonction, un téléphone intelligent doit être connecté au systè-
me de navigation.

D Appelle le numéro de téléphone enregistré dans le PDI.
E Enregistre la destination en tant que favori.
F Affiche la liste des itinéraires.
G Sélectionne un autre itinéraire.

INFORMATION

Si le PDI est défini comme destination, les heures d’ouverture, etc. sont également affi-
chées.

 Liens connexes 
Écran de liste des directions à prendre(P. 137)
Écran de sélection d’itinéraire(P. 138)
Démarrage en mode de démonstration(P. 138)

Écran de liste des directions à prendre
Une liste s’affiche détaillant les directions à prendre sur l’itinéraire.

4-4. Démarrage du guidage sur itinéraire

137

4

N
avigation



Affiche le nom des intersections que vous
allez franchir ou auxquelles vous allez
tourner, et leur distance par rapport à la
position actuelle.

Écran de sélection d’itinéraire
1 Touchez [Itinéraires alternatifs].
2 Touchez l’itinéraire de votre choix.

3 Touchez [  ].

Démarrage en mode de démonstration
Après que vous ayez recherché un itinéraire, avant de démarrer le guidage sur
itinéraire, vous pouvez consulter une démo de ce dernier.
● Touchez longuement [Partir maintenant] dans l’écran cartographique détail-

lant l’itinéraire complet.
Pour mettre fin à la démo, touchez [Fin] ou commencez à rouler avec le véhicule.
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Écran de guidage sur itinéraire

Écran de guidage sur itinéraire
Pendant le guidage sur itinéraire, différents écrans de guidage peuvent s’afficher,
en fonction de la situation.

A Affiche la distance jusqu’au prochain virage et une flèche indiquant la direction
du virage.
Touchez pour afficher la liste des itinéraires.

B Affiche des informations sur le point de guidage suivant.

[  ][  ]: Affiche/masque les informations sur le point de guidage suivant.
C Affiche les informations d’itinéraire
● Au volant, sur l’itinéraire de guidage, affiche la distance, la durée estimée du

trajet et l’heure estimée d’arrivée à destination.
● Au volant, en dehors de l’itinéraire de guidage, [Suivez itinéraire indiqué]

s’affiche.

● Touchez [  ] pour ouvrir l’écran d’informations sur la destination.
D Affiche les points de guidage.
E Affiche l’itinéraire de guidage.
F Affiche la position actuelle du véhicule.
G Arrête la navigation active.
H Désactive le guidage vocal.

INFORMATION

● Si un itinéraire plus rapide est trouvé pendant le guidage routier, une suggestion de
changement d’itinéraire s’affiche.

● Si le véhicule quitte l’itinéraire de guidage, le système le recalcule.
● Pour certaines régions, les routes n’ont pas été entièrement numérisées dans notre base

de données. Pour cette raison, le guidage routier peut sélectionner une route qui ne
devrait pas être empruntée.
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 Liens connexes 
Écran de liste des directions à prendre(P. 137)
Écran d’informations sur la destination(P. 140)

Écran d’informations sur la destination

A Revient à l’écran de guidage sur itinéraire.
B Annule ou met fin à la navigation en cours.
C Ajoute des destinations ou modifie celles déjà existantes.

Si plusieurs destinations sont programmées, l’écran de modification d’étape
s’affiche.

D Partage votre heure estimée d’arrivée.
Pour que cette fonction soit utilisable, il faut qu’un téléphone intelligent soit
connecté au système de navigation.

E Sélectionne un itinéraire alternatif.

 Liens connexes 
Écran de sélection d’itinéraire(P. 138)
Partage de votre HEA(P. 141)

Ajouter une destination
1 Ouvrez l’écran d’information sur les destinations.
2 Touchez [Ajouter un arrêt].
3 Recherchez la destination à ajouter.
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4 Touchez [Ajouter un arrêt].

Suppression d’une destination (lorsque vous en avez programmé plu-
sieurs)

1 Ouvrez l’écran d’information sur les destinations.
2 Touchez [Modifier les arrêts].

3 Touchez [  ] en regard de la des-
tination que vous souhaitez suppri-
mer.

4 Touchez [Sauvegarder].
Vous pouvez également toucher-glisser le nom d’une destination pour modifier l’ordre des
destinations.

Partage de votre HEA
1 Ouvrez l’écran d’information sur les destinations.
2 Touchez [Partager].
3 Touchez le contact avec lequel

vous souhaitez partager votre heu-
re estimée d’arrivée.
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4 Touchez [Partager].

5 Touchez [OK].

Lorsque vous arrivez à destination
Lorsque vous arrivez à destination, le système ouvre l’écran d’arrivée à destination.
A Partage les informations de position

avec un contact enregistré.
Pour que cette fonction soit utilisable,
il faut qu’un téléphone intelligent soit
connecté au système de navigation.

B Passe un appel à la destination.
C Enregistre la destination en tant que

favori.
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Annonces typiques du guidage vocal
Lorsqu’un utilisateur est en cours de navigation active, et que l’écran correspondant
soit affiché ou non par le système, ce dernier le guide vocalement sur l’itinéraire
en cours pour l’aider dans ses manœuvres pour changer de direction, pour sortir
d’une autoroute/voie rapide, pour y entrer, pour faire demi-tour, pour choisir sur
quelle voie rester pour accomplir ces manœuvres, etc. Ces points de manœuvre
peuvent également s’appeler points de guidage. Ces annonces vocales sont répé-
tées 2-3 fois à l’utilisateur, à des distances précises du point de guidage et à
mesure qu’il s’en approche. Les annonces vocales sont diffusées dans la langue
correspondant à la configuration choisie par l’utilisateur.

AVERTISSEMENT

Veillez à respecter toutes les réglementations applicables de la circulation routière et à
rester attentif aux conditions de circulation, particulièrement lorsque vous roulez sur une
route IPD (voie dont la numérisation n’est pas terminée dans notre base de données). Il
peut arriver que le guidage sur itinéraire ne dispose pas d’informations à jour, comme par
exemple le sens de circulation d’une rue à sens unique.
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Utilisation de la radio

Écoute de la radio
Syntonisez sur votre fréquence ou votre service favori pour écouter la radio.

INFORMATION

● La radio sélectionne automatiquement un signal HD Radio™ lorsque c’est possible alors
qu’elle est en mode AM ou FM. La radio passe automatiquement en réception stéréo
lorsqu’elle reçoit un programme en stéréo.

● Le mode radio offre une fonction de présélection capable de mémoriser jusqu’à 20 sta-
tions sur n’importe quelle bande AM/FM et SiriusXM.

● Si vous sélectionnez une autre station pendant que vous écoutez la radio, l’écran de
lecture se réduit en taille. Touchez l’écran de lecture affiché en réduit pour le rétablir à sa
taille d’origine.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Radio].
4 Sélectionnez selon vos besoins le service ou le mode de sélection des

stations.
[Favoris] :  Sélectionnez une station de diffusion parmi celles enregistrées dans les
favoris.
[Synton.] :  Sélectionnez la station de diffusion en composant la fréquence correspondan-
te avec le clavier numérique.
[Radio FM] :  Sélectionne le mode FM. Le système affiche la liste des stations FM, les
3 dernières stations écoutées récemment, et les stations de radio à portée de réception
FM.
[Radio AM] :  Sélectionne le mode AM. Le système affiche la liste des stations AM, les
3 dernières stations écoutées récemment, et les stations de radio à portée de réception
AM.
[SiriusXM]*1 :  Sélectionne le mode SiriusXM.

Affiche la rubrique [Pour vous] et les contenus/Super Catégories/[Tous les canaux]/[His-
torique écoute].

5 Sélectionnez la station de diffusion de votre choix dans la liste des sta-
tions ou par genre.

6 Pilotez en fonction de vos besoins la radio en cours de réception.
● Pilotage de la radio AM/FM depuis l’écran

[Ch] :  Touchez [  ]/[  ] pour re-
chercher les stations de diffusion à por-
tée de réception.

Touchez longuement pour syntoniser di-
rectement sur la fréquence suivante dont
le signal radio est disponible. Lorsque
vous relâchez, le système sélectionne
automatiquement la station de diffusion
la plus proche et dont la sensibilité de ré-
ception est la meilleure.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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[Scan] :  Recherche des stations par exploration des fréquences en avant et diffusion
pendant 10 secondes de l’audio de la station trouvée. Le processus est répété.

[  ] :  Affiché lorsque la multidiffusion est prise en charge en mode FM. Tou-
chez pour afficher la liste des canaux SPS. Vous pouvez changer le mode pour qu’il
laisse place à la liste affichée des canaux SPS.

[  ] :  Enregistre dans les favoris la station de diffusion reçue à cet instant. Tou-
chez à nouveau pour annuler l’enregistrement.
Boutons des présélections dans le sous-menu :  Reçoit la station de diffusion enregis-
trée.

● Pilotage de la radio SiriusXM depuis l’écran*1

[Ch] :  Touchez [  ]/[  ] pour re-
chercher les canaux à portée de récep-
tion.

Touchez longuement pour syntoniser di-
rectement sur la fréquence suivante dont
le signal radio est disponible. Lorsque
vous relâchez, le canal affiché à cet ins-
tant est reçu.

[  ]/[  ] :  Avance ou retour ra-
pide dans le cache radio.

Touchez longuement pour aller directement au début ou à la fin de la mémoire tampon.

[  ] :  Mise en pause du cache radio.

[  ] :  Lecture du cache radio.
[Connexe] :  Affiche le contenu en lien avec le canal reçu.
[M'avertir] :  Sélectionnez un artiste ou une chanson, ou les deux à la fois, pour rece-
voir une notification vous informant du moment où commence une diffusion correspon-
dante. (Lorsque le canal reçu est un canal ordinaire)

Sélectionnez une équipe sportive pour recevoir une notification vous informant du mo-
ment où commence une diffusion correspondante. (Lorsque le canal reçu est un canal
de sport)

[  ] :  Enregistre dans les favoris le canal reçu à cet instant. Touchez à nouveau
pour annuler l’enregistrement.
Boutons des présélections dans le sous-menu :  Reçoit le canal enregistré.

● Utilisation avec les commandes au volant

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Boutons [<]/[>]
• Radio AM/FM

Sélectionnez successivement les fré-
quences ou les stations de diffusion
dans l’ordre des présélections.

Appuyez longuement pour alterner
entre les fréquences. Lorsque vous
relâchez, le système sélectionne auto-
matiquement la station de diffusion la
plus proche et dont la sensibilité de
réception est la meilleure.

• Radio SiriusXM
Sélectionnez successivement les canaux enregistrés dans l’ordre des présélections.

Appuyez longuement pour alterner entre les canaux. Lorsque vous relâchez, le sys-
tème sélectionne automatiquement le canal le plus proche et dont la sensibilité de ré-
ception est la meilleure.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)
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Guide de dépannage

Constatation Cause Action

Décalage de temps per-
ceptible par l’utilisateur un
court instant ou répétition
du programme, ou écho
ou saccade ou interruption
dans le son.

Défaut d’alignement par la
station radio des volumes
des signaux analogique et
numérique, ou la station
est en mode “ballgame”.

Aucune, problème de radiodiffu-
sion. L’utilisateur peut prendre
contact avec la station radio.

Fluctuations du son, qui
semble partir et revenir.

La radio permute entre les
signaux analogique et nu-
mérique.

Problème de réception, suscepti-
ble de disparaître de lui-même
alors que vous continuez à rou-
ler. Éteignez le témoin du bouton
[HD Radio AM] et [HD Radio FM]
pour forcer la radio à utiliser le
signal analogique.

Condition de mise au
silence de l’audio pen-
dant l’écoute d’un canal
HD2/HD3 à multidiffusion.

La radio n’a à cet instant
pas accès aux signaux nu-
mériques.

C’est un comportement normal,
patientez jusqu’au retour du si-
gnal numérique. Si vous êtes hors
de la zone de couverture, recher-
chez une nouvelle station.

Délai pendant lequel l’au-
dio est mis au silence lors
de la sélection d’un canal
HD2/HD3 à multidiffusion,
déjà présélectionné.

Le contenu numérique en
multidiffusion n’est pas
disponible tant que le pro-
gramme HD Radio™ n’est
pas diffusé et l’audio rendu
disponible. Cela peut pren-
dre jusqu’à 7 secondes.

C’est un comportement normal,
patientez jusqu’à ce que l’audio
devienne disponible.

L’information texte ne con-
corde pas avec l’audio de
la chanson présente.

Problème de service de
données provenant du ra-
diodiffuseur.

Le diffuseur doit être averti. Rem-
plissez le formulaire: https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.

Absence totale d’informa-
tion texte affichée pour la
fréquence sélectionnée.

Problème de service de
données provenant du ra-
diodiffuseur.

Le diffuseur doit être averti. Rem-
plissez le formulaire: https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.
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Consultez le tableau ci-après pour identifier le problème, et appli-
quez le remède suggéré

En cas de problème avec le syntoniseur SiriusXM, vous en êtes averti par l’afficha-
ge d’un message à l’écran. Consultez le tableau ci-après pour identifier le problème
et appliquer le remède suggéré.

Message Explication

"Erreur d'anten-
ne SAT"

L’antenne SiriusXM n’est pas branchée. Vérifiez que le câble de l’an-
tenne SiriusXM est correctement branché. Prenez contact avec votre
concessionnaire certifié Toyota pour y chercher assistance.

L’antenne ou son câble est en court-circuit. Prenez contact avec votre
concessionnaire certifié Toyota pour y chercher assistance.

"Aucun signal
satellite"

Le signal SiriusXM est trop faible dans la zone où vous vous trouvez.
Patientez le temps que le véhicule atteigne une zone où le signal est
plus puissant.

"Canal non dis-
ponible"

Le canal que vous avez sélectionné ne diffuse aucun programme. Sé-
lectionnez un autre canal.

"Erreur de maté-
riel SAT"

Cela indique un problème interne au module SiriusXM. Prenez contact
avec votre concessionnaire certifié Toyota pour y chercher assistance.

"Un problème
est survenu" Veuillez essayer un autre canal.
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Utilisation d’une clé USB

Lecture de fichiers musicaux sur une clé USB
Lisez des fichiers musicaux sur une clé USB connectée au port USB pour apprécier
la musique. Lorsqu’une clé USB est connectée, une touche portant le nom de
l’appareil s’affiche sur l’écran de sélection de la source. Il se peut que certains
appareils ne l’affichent pas.
Connectez la clé USB.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom d’appareil ou [USB].
4 Utilisez la clé USB en cours de lecture si nécessaire.
● Fonctionnement à partir de l’écran

[  ] :  Active la lecture aléatoire.
Chaque fois que ce bouton est touché, le
mode bascule entre la lecture aléatoire
de tous les fichiers ou pistes, la lecture
aléatoire annulée et la lecture aléatoire
du dossier ou de l’album en cours de lec-
ture.

[  ] :  Lit le fichier ou la piste en
cours de lecture depuis le début. Au début du fichier ou de la piste, le fichier ou la piste
précédent(e) est lu(e) à partir du début.

Touchez et maintenez pour le rembobinage rapide. Relâchez pour relancer la lecture
depuis la position atteinte.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Permet de passer d’un fichier à l’autre ou d’une piste à l’autre.
Touchez et maintenez pour l’avance rapide. Relâchez pour relancer la lecture depuis la
position atteinte.

[  ] :  Active la lecture répétée.
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le mode change dans l’ordre suivant: ré-
pétition du fichier ou de la piste en cours de lecture, répétition de la lecture du dossier
ou de l’album en cours de lecture et répétition de la lecture de tous les fichiers ou de
toutes les pistes.
[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu.

Les pistes peuvent être sélectionnées dans une liste triée par artiste, album, dossier,
chanson, genre ou compositeur.
● Utilisation avec les commandes au volant

5-2. Utilisation d’une clé USB
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Boutons [<]/[>]
Permettent d’avancer/reculer dans les fi-
chiers ou les plages.

Touchez longuement pour obtenir l’avan-
ce ou le retour rapide. Relâchez pour re-
lancer la lecture depuis la position attein-
te.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)
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Précautions à connaître pour la lecture d’une clé USB
Portez une attention particulière aux informations qui suivent pour ce qui concerne
la lecture d’une clé USB.

INFORMATION

● Lorsque vous utilisez un concentrateur USB pour brancher plusieurs appareils, seul le
premier à être reconnu est utilisable, les autres ne le sont pas.

● Débrancher une clé USB ou déconnecter un appareil branché pendant la lecture est
susceptible de produire du bruit parasite dans les haut-parleurs.

● Lorsque vous branchez une clé USB et changez de source audio pour sélectionner la clé
USB, le système lance la lecture du premier fichier sur l’unité. Si vous rebranchez plus
tard la même clé USB (sans que son contenu ait été modifié), le lecture reprend depuis la
chanson précédemment lue.

● Lire un fichier dont le format n’est pas pris en charge fait courir le risque de perturber le
fonctionnement normal.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice de manipuler
une clé USB pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

NOTE

● Ne pas laisser une clé USB à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule peut beau-
coup chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de la clé USB.

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur la clé USB branchée. La clé USB ou
sa prise risque de subir des dommages.

● Tenez la prise à l’abri des corps étrangers. La clé USB ou sa prise risque de subir des
dommages.

■ Lecture des fichiers MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis
Lorsque vous branchez une clé USB sur laquelle sont enregistrés des fichiers
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis, tous les fichiers présents sur la clé
USB sont dans un premier temps contrôlés.
Il est recommandé d’enregistrer sur la clé USB des fichiers aux formats
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis uniquement et de ne pas créer plus
de dossiers que strictement nécessaire. On obtient ainsi que le contrôle de la clé
USB se termine rapidement.

INFORMATION

Il existe sur le marché une grande variété de logiciels payants ou gratuits d’encodage aux
formats MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis. Selon les conditions d’encodage et
le format choisis, il peut arriver que des problèmes de lecture surviennent (mauvaise qualité
audio, bruits parasites en début de lecture, etc.) ou même que la lecture soit impossible.
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NOTE

Ne pas ajouter à un fichier une extension incorrecte. Ajouter à un fichier une extension
qui est incohérente avec son contenu peut entraîner une reconnaissance erronée et une
lecture chaotique. Il en résulte la production d’un bruit parasite qui risque d’endommager les
haut-parleurs.
Exemples incorrects:
● Ajouter l’extension ".mp3" à un fichier qui n’est pas au format MP3
● Ajouter l’extension ".wma" à un fichier qui n’est pas au format WMA

 Liens connexes 
Informations sur les médias utilisables(P. 206)
Informations sur le format(P. 206)
Clé USB(P. 210)
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Utilisation d’un iPod/iPhone

Lecture par iPod/iPhone
Vous pouvez lire les fichiers musicaux d’un iPod ou iPhone branché à la prise USB.
Lorsqu’un iPod ou iPhone est branché, le nom de l’appareil est affiché à l’écran de
sélection des sources accompagné d’un sélecteur. Il se peut que certains appareils
ne l’affichent pas.

INFORMATION

● Selon la génération et le modèle d’iPod ou iPhone branché, il peut arriver que l’image de
la jaquette s’affiche avec du grain ou que la liste défile lentement.

● Certaines opérations peuvent ne pas être disponibles ou fonctionner différemment selon
la génération et le modèle de l’iPod/iPhone connecté.

Connectez un iPod ou un iPhone.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom d’appareil ou [USB].
4 Pilotez en fonction de vos besoins l’iPod ou l’iPhone en cours de lecture.
● Fonctionnement à partir de l’écran

[  ] :  Effectue une lecture aléatoi-
re.

Chaque pression modifie le réglage de la
lecture aléatoire.*1

[  ] :  Reprend depuis le début la
lecture de la plage en cours. Lorsque la
plage est à son commencement, la lec-
ture reprend depuis le début de la plage
précédente.

Touchez et maintenez pour le rembobinage rapide. Relâchez pour relancer la lecture
depuis la position atteinte.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Change les pistes.
Touchez et maintenez pour l’avance rapide. Relâchez pour relancer la lecture depuis la
position atteinte.

[  ] :  Active la lecture répétée.
Le mode de lecture répétée change à chaque appui.*1

*1 : L’ordre dans lequel les paramètres de lecture aléatoire ou de répétition sont modifiés dé-
pend de l’appareil connecté.
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[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu.
Les pistes peuvent être sélectionnées dans une liste triée par artiste, album, chanson,
liste de lecture, genre, podcast, compositeur, livre audio ou radio.
[Lecture aléatoire] s’affiche lors de la lecture d’une piste sélectionnée dans la liste.
Touchez cette option pour revenir à l’écran de lecture et effectuer une lecture aléatoire.
● Utilisation avec les commandes au volant

Boutons [<]/[>]
Permettent d’avancer/reculer dans les
plages.

Touchez longuement pour obtenir l’avan-
ce ou le retour rapide. Relâchez pour re-
lancer la lecture depuis la position attein-
te.

 Liens connexes 
Connexion d’un appareil par la prise USB(P. 34)
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)
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Précautions à connaître pour lire un iPod/iPhone
Portez une attention particulière aux informations qui suivent pour ce qui concerne
la lecture d’un iPod/iPhone.

INFORMATION

● Cette fonction est inutilisable tant qu’Android Auto est connecté.
● Lorsque vous utilisez un concentrateur USB pour brancher plusieurs appareils, seul le

premier à être reconnu est utilisable, les autres ne le sont pas.
● Débrancher une prise ou déconnecter un appareil branché alors que vous êtes en mode

iPod/iPhone est susceptible de produire du bruit parasite dans les haut-parleurs.
● Lorsque vous passez sur iPod/iPhone depuis une autre source alors que l’iPod/iPhone

est connecté, la lecture reprend depuis la plage lue précédemment.*1

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser son
iPod/iPhone pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

NOTE

● Ne pas laisser l’iPod/iPhone à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule peut beau-
coup chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’iPod/iPhone.

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur l’iPod/iPhone branché. L’iPod/iPho-
ne, ou sa prise, risque de subir des dommages.

● Tenez la prise à l’abri des corps étrangers. L’iPod/iPhone ou sa prise risque de subir des
dommages.

 Liens connexes 
iPhone/iPod(P. 209)

*1 : Selon l’appareil connecté, à l’utilisation vous pouvez constater des différences par
rapport à ce qui est expliqué.
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Utilisation d’Apple CarPlay

Lecture d’Apple CarPlay
Lisez des fichiers musicaux sur un iPhone connecté au port USB ou sur un iPhone
connecté sans fil. Lorsque Apple CarPlay est connecté, un bouton avec le nom
de l’appareil s’affiche sur l’écran de sélection de la source. Il se peut que certains
appareils ne l’affichent pas.

INFORMATION

● Certaines opérations peuvent ne pas être disponibles ou fonctionner différemment selon
la génération et le modèle de l’iPhone connecté.

● En cas de problèmes comme une lecture anormale de la plage ou l’audio qui saccade,
mettez à jour iOS à la version la plus récente. Les problèmes sont parfois résolus par
une mise à jour.

Connectez Apple CarPlay.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Apple CarPlay] (nom de l’appareil).
4 Utilisez Apple CarPlay en cours de lecture si nécessaire.
● Fonctionnement à partir de l’écran

[  ] :  Effectue une lecture aléatoi-
re.

Chaque pression modifie le réglage de la
lecture aléatoire.*1

[  ] :  Reprend depuis le début la
lecture de la plage en cours.

Lorsque la plage est à son commence-
ment, la lecture reprend depuis le début
de la plage précédente.
Touchez et maintenez pour le rembobinage rapide. Relâchez pour relancer la lecture
depuis la position atteinte.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Change les pistes.
Touchez et maintenez pour l’avance rapide. Relâchez pour relancer la lecture depuis la
position atteinte.

[  ] :  Active la lecture répétée.
Le mode de lecture répétée change à chaque appui.*1

*1 : L’ordre dans lequel les paramètres de lecture aléatoire ou de répétition sont modifiés dé-
pend de l’appareil connecté.

5-4. Utilisation d’Apple CarPlay

158



[Ouvrir CarPlay] :  Ouvre l’écran Apple CarPlay.
● Utilisation avec les commandes au volant

Boutons [<]/[>]
Permettent d’avancer/reculer dans les
plages.

Touchez longuement pour obtenir l’avan-
ce ou le retour rapide. Relâchez pour re-
lancer la lecture depuis la position attein-
te.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non déclaré(P.
109)
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent déclaré(P. 112)
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Précautions à connaître pour la lecture avec Apple CarPlay
Portez une attention particulière aux informations qui suivent pour ce qui concerne
la lecture avec Apple CarPlay.

INFORMATION

● Cette fonction est inutilisable tant qu’Android Auto est connecté.
● Déconnecter un appareil branché alors qu’Apple CarPlay est connecté par USB est

susceptible de produire du bruit parasite dans les haut-parleurs.
● Lorsque vous passez sur Apple CarPlay depuis une autre source alors qu’un iPhone est

connecté, la lecture reprend depuis la plage lue précédemment.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser son
iPhone pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

NOTE

● Ne pas laisser l’iPhone à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule peut beaucoup
chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’iPhone.

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur l’iPhone branché. L’iPhone ou sa
prise risque de subir des dommages.

● Tenez la prise à l’abri des corps étrangers. L’iPhone ou sa prise risque de subir des
dommages.

 Liens connexes 
Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto(P.
107)
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Utilisation d’Android Auto

Lecture avec Android Auto
Lisez des fichiers musicaux sur un appareil Android connecté au port USB ou sur
un appareil Android connecté sans fil. Lorsqu’un appareil Android est connecté, son
nom est affiché à l’écran de sélection des sources accompagné d’un bouton. Il se
peut que certains appareils ne l’affichent pas.
Connectez Android Auto.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Android Auto] (nom de l’appareil).
4 Utilisez le système Android Auto en cours de lecture si nécessaire.
● Fonctionnement à partir de l’écran

[  ] :  Reprend depuis le début la
lecture de la plage en cours. Lorsque la
plage est à son commencement, la lec-
ture reprend depuis le début de la plage
précédente.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Change les pistes.
[Ouvrir Android Auto] :  Affiche l’écran Android Auto.

● Utilisation avec les commandes au volant
Boutons [<]/[>]

Permettent d’avancer/reculer dans les
plages.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non déclaré(P.
115)
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent déclaré(P. 117)
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Précautions à connaître pour la lecture avec Android Auto
Portez une attention particulière aux informations qui suivent pour ce qui concerne
la lecture avec Android Auto.

INFORMATION

● Cette fonction est inutilisable tant qu’Apple CarPlay est connecté.
● Déconnecter un appareil branché alors qu’Android Auto est connecté par USB est sus-

ceptible de produire du bruit parasite dans les haut-parleurs.
● Lorsque vous passez sur Android Auto depuis une autre source alors qu’un appareil

Android est connecté, la lecture reprend depuis la plage lue précédemment.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser son
appareil Android pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

NOTE

● Ne pas laisser l’appareil Android à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule peut
beaucoup chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’appareil An-
droid.

● Ne pas appuyer ni appliquer une pression inutile sur l’appareil Android branché. L’appa-
reil Android ou sa prise risque de subir des dommages.

● Tenez la prise à l’abri des corps étrangers. L’appareil Android ou sa prise risque de subir
des dommages.

 Liens connexes 
Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto(P.
107)
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Utilisation de l’audio par Bluetooth®

Lecture audio par Bluetooth®

La connexion d’un appareil portable permet d’utiliser l’appareil portable sans le faire
fonctionner directement.

INFORMATION

● Les informations suivantes peuvent ne pas s’afficher en fonction de l’appareil portable
connecté.

• Titre du dossier

• Nom de la chanson

• Nom de l’album

• Nom de l’artiste

• Durée de lecture

• Durée totale

• Aléatoire

• Répétition

• Lecture/pause

• Piste en haut/en bas
● Les problèmes suivants peuvent survenir en fonction de l’appareil connecté.

• L’opération ne peut pas être effectuée à partir du système multimédia.

• Le fonctionnement ou le volume est différent.

• L’affichage de données telles que les informations sur les chansons ou l’heure peut
varier entre le système multimédia et l’appareil portable.

• La connexion peut s’interrompre lorsque la lecture s’arrête.
● Lors d’une lecture prolongée, le son peut sauter.
● Le volume lors de la connexion peut varier en fonction de l’appareil portable.
● Il y a synchronisation du niveau de volume entre l’appareil mobile associé et le système

multimédia. Lorsque le volume de l’appareil est modifié, il modifie le volume multimédia
pour l’audio Bluetooth®.

Vous pouvez connecter un appareil portable au système multimédia.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom de l’appareil ou [Bluetooth].
4 Pilotez en fonction de vos besoins l’audio par Bluetooth® en cours de

lecture.
● Fonctionnement à partir de l’écran
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[  ] :  Active la lecture aléatoire.
Chaque appui permet de modifier le ré-
glage aléatoire.*1

[  ] :  Reprend depuis le début la
lecture de la plage en cours. Lorsque la
plage est à son commencement, la lec-
ture reprend depuis le début de la plage
précédente.

Touchez et maintenez pour le rembobinage rapide. Relâchez pour relancer la lecture
depuis la position atteinte.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Change les pistes.
Touchez et maintenez pour l’avance rapide. Relâchez pour relancer la lecture depuis la
position atteinte.

[  ] :  Active la lecture répétée.
Le mode de lecture répétée change à chaque appui.*1

[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu. Vous pouvez sélectionner
les plages dans une liste.

● Utilisation avec les commandes au volant
Boutons [<]/[>]

Permettent d’avancer/reculer dans les
plages.

Touchez longuement pour obtenir l’avan-
ce ou le retour rapide. Relâchez pour re-
lancer la lecture depuis la position attein-
te.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

*1 : L’ordre dans lequel les paramètres aléatoires ou de répétition sont activés dépend du
modèle.
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Précautions à connaître pour la lecture audio par Bluetooth®

Portez une attention particulière aux informations qui suivent lorsque vous utilisez la
lecture audio par Bluetooth®.

INFORMATION

● Il est obligatoire de déclarer au système multimédia un téléphone cellulaire ou tout au-
tre lecteur audio portable Bluetooth® (ci-après appelé appareil portable par convention)
avant toute utilisation.

● Vous devez avoir conscience que certaines fonctions peuvent être limitées, selon le
modèle de l’appareil portable.

● L’utilisation simultanée avec un appareil sans fil fait courir le risque de perturber la
communication de chacun.

● Lorsque la fonction Wi-Fi® est activée dans les paramètres du système multimédia, il
peut arriver que l’audio par Bluetooth® soit interrompu.

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, il est interdit au conducteur ou à la conductrice d’utiliser
l’appareil portable pendant qu’il ou elle est en train de conduire.

● L’antenne qu’embarque le véhicule pour la communication Bluetooth® est intégrée au
système multimédia.
Il est demandé aux personnes utilisatrices d’un dispositif électro-médical autre que car-
diaque (stimulateur implantable, de thérapie de resynchronisation cardiaque ou défibrilla-
teur cardioverteur implantable) de consulter leur médecin et le fabricant du dispositif pour
déterminer si oui ou non les ondes électriques peuvent le perturber, préalablement à
toute utilisation.

NOTE

● Ne pas laisser l’appareil portable à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule peut
beaucoup chauffer, ce qui peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’appareil porta-
ble.

● Ne pas utiliser un appareil portable à très courte distance du système multimédia. L’ap-
procher exagérément peut entraîner une dégradation de la qualité sonore ou de la
connexion.

 Liens connexes 

Modification de la configuration Wi-Fi®(P. 79)

Configuration de la borne Wi-Fi®(P. 81)

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®(P. 88)

Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia(P. 91)

Bluetooth®(P. 211)
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Diffusion en continu intégrée

Lecture de la diffusion en continu intégrée*1

Vous pouvez utiliser le système audio pour écouter de la musique par la diffusion
en continu intégrée. Pour pouvoir utiliser cette fonction, le client ou la cliente doit
préalablement télécharger l’appli Toyota et l’installer sur son appareil mobile. Votre
compte musical doit être lié à l’appli Toyota.
Connectez-vous à https://www.toyota.com pour tout complément d’information.

INFORMATION

● Les fonctions disponibles et la disposition de l’écran peuvent varier selon l’application de
musique.

● Si vous naviguez vers un autre écran de diffusion en continu intégrée pendant la lecture
de musique, l’écran de lecture est réduit. La sélection de l’écran de lecture réduit rétablit
l’écran de lecture à sa taille d’origine.

● La façon dont est agencé l’écran peut varier selon chaque appli de musique.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Sources].
3 Sélectionnez le nom du service de diffusion de musique pour afficher

l’écran de lecture.
4 Si nécessaire, utilisez les éléments suivants pendant la lecture de la musi-

que.
● Utilisation de l’écran

[  ] :  Enregistre le morceau en
cours de lecture dans la bibliothèque.

[  ]/[  ] :  Permet de changer
de piste.

Touchez et maintenez enfoncé pour ef-
fectuer un retour rapide ou une avance
rapide. Relâchez pour relancer la lecture
depuis la position atteinte.

[  ] :  Arrête la musique en cours de lecture.

[  ] :  Met la lecture en pause.

[  ] :  Joue.

[  ] :  Affiche le menu. Le contenu que vous pouvez y sélectionner est le suivant:

• [Créer une station] :  Crée une station diffusant le même genre de chanson que
celle actuellement à l’écoute.

• [Lecture aléatoire] :  Active la lecture aléatoire. Il est possible de demander une sé-
lection automatique des plages ou des albums dans un ordre aléatoire.

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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• [Répéter] :  Active la lecture répétée. À chaque appui sur cette option, le système
change de mode entre la liste de lecture, la plage en cours de lecture, et l’arrêt,
dans cet ordre.

• [Aime]/[N'aime pas] :  Vous aide à personnaliser les contenus recommandés en pa-
ge d’accueil de l’appli de musique afin qu’ils correspondent au mieux à vos goûts
personnels.

Nom du morceau dans la liste des sous-menus :  La chanson en cours de lecture peut
être modifiée en touchant le nom du dossier ou le nom de la chanson.

 Liens connexes 
Modification des paramètres multimédia et de son(P. 62)
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Précautions à connaître pour utiliser l’appel mains libres

Précautions à connaître pour l’appel mains libres
En connectant un téléphone cellulaire Bluetooth® vérifié par le système, vous pou-
vez utiliser la fonction de téléphonie pour passer et recevoir des appels sans avoir
à manipuler directement votre téléphone cellulaire. C’est ce qu’on dénomme l’appel
mains libres.
Le téléphone cellulaire doit prendre en charge les caractéristiques techniques du
système multimédia pour pouvoir s’y connecter. Toutefois, ayez conscience que
certaines fonctions peuvent être limitées, selon le modèle du téléphone cellulaire.
Même avec une connexion à Apple CarPlay ou Android Auto, il peut arriver que
l’écran de téléphonie mains libres d’Apple CarPlay ou Android Auto ne s’affiche
pas, selon les conditions.

INFORMATION

● Respectez les précautions suivantes lorsque vous utilisez un téléphone cellulaire avec la
fonction mains libres.

• Il faut que le téléphone cellulaire soit déclaré au système multimédia et connecté en
Bluetooth® pour qu’il soit possible d’utiliser l’appel mains libres. Pour utiliser l’appel
mains libres, commencez avant tout par déclarer un téléphone cellulaire.

• Assurez-vous pendant l’utilisation que le téléphone cellulaire est capable d’utiliser la
fonction Bluetooth®.

• Si vous essayez de passer ou de recevoir un appel téléphonique pendant que vous
écoutez de l’audio par Bluetooth®, il peut arriver qu’un temps d’attente s’écoule avant
que l’écran ne s’ouvre et que la tonalité d’invitation à numéroter ou la sonnerie se
fasse entendre.

● Il n’est pas garanti que le système multimédia fonctionne avec tous les appareils Blue-
tooth®.
Les problèmes suivants sont susceptibles de survenir, selon le modèle de téléphone
cellulaire.

• Lorsque vous agissez sur le contacteur de démarrage pendant un appel mains libres,
il peut arriver que la communication soit coupée.

• Il peut arriver que l’écran d’appel ne s’ouvre pas, ou qu’il s’ouvre avant que votre
correspondant ait décroché.

• Même si vous utilisez le clavier numérique de l’écran d’appel pour composer le numé-
ro, il peut arriver que le signal de tonalité ne soit pas transmis, selon l’opérateur de
téléphonie cellulaire.

• Après la numérotation, il peut arriver qu’il soit nécessaire de faire des manipulations
sur le téléphone cellulaire.

● Il peut arriver que l’appel mains libres soit indisponible dans les situations suivantes.

• Lorsque vous êtes hors de la zone d’appel

• Lorsque des restrictions s’appliquent aux appels sortants, notamment lorsque les
lignes téléphoniques sont surchargées

• Pendant les appels d’urgence

• Pendant que les données des contacts sont en cours de transfert depuis le téléphone
cellulaire

• Lorsque le verrouillage de clavier est actif sur le téléphone cellulaire
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• Lorsque le téléphone cellulaire est en utilisation, pour transmettre des données par
exemple

• Lorsque le téléphone cellulaire ne fonctionne pas normalement

• Lorsque le téléphone cellulaire n’est pas connecté

• Lorsque la batterie du téléphone cellulaire est déchargée

• Lorsque le téléphone cellulaire est éteint

• Lorsque les paramètres du téléphone cellulaire l’empêchent d’être utilisé pour les
appels mains libres

• Lorsque vous utilisez le système multimédia pour passer de la communication de
données ou d’un transfert de contacts à l’appel mains libres. (Pendant la transition,
l’état de la connexion Bluetooth® n’est pas affiché pour le système multimédia)

• Lorsque le téléphone cellulaire est lui-même inutilisable pour une raison ou une autre

● Si vous utilisez simultanément l’appel mains libres et la fonction Wi-Fi® (Wi-Fi® ou borne
Wi-Fi®), il peut arriver que le Bluetooth® se déconnecte sur le téléphone cellulaire.

AVERTISSEMENT

● Obligation est faite au conducteur ou à la conductrice d’utiliser les appareils mobiles
en mode mains libres exclusivement. Tout manquement à respecter cet avertissement
entraîne un risque d’accident corporel grave ou mortel, par suite de défaut de vigilance
dans la conduite du véhicule.

● Le conducteur ou la conductrice est seul(e) responsable de l’utilisation en toute sécurité
du véhicule.

● Les personnes porteuses d’un implant cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie
de resynchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) doivent rester
à distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Les ondes radio sont en effet suscepti-
bles de perturber le fonctionnement de ce type d’appareil.

● Avant qu’ils n’utilisent un appareil Bluetooth®, il est demandé aux utilisateurs d’un dis-
positif électro-médical autre que cardiaque (stimulateur implantable, de thérapie de re-
synchronisation cardiaque ou défibrillateur cardioverteur implantable) de se renseigner
auprès du fabricant du dispositif quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio.
Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de
ces dispositifs médicaux.

NOTE

Ne pas laisser un téléphone cellulaire à l’intérieur du véhicule. L’habitacle du véhicule
peut beaucoup chauffer, ce qui peut provoquer un mauvais fonctionnement du téléphone
cellulaire.

 Liens connexes 

Précautions à connaître pour utiliser des appareils Bluetooth®(P. 88)

Caractéristiques techniques Bluetooth® et profils compatibles(P. 90)

Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia(P. 91)
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Précautions à connaître pour l’audio des appels téléphoniques
Pendant un appel mains libres, votre voix est captée par le microphone de bord du
véhicule. Portez une attention particulière aux informations qui suivent lorsque vous
passez un appel mains libres.
● Lorsque vous recevez un appel ou lors-

que vous parlez pendant un appel, l’au-
dio est diffusé par les haut-parleurs de
part et d’autre des sièges avant.

● L’audio est mis au silence lorsqu’une
voix ou une sonnerie est diffusée par le
système mains libres.

INFORMATION

● Pendant un appel téléphonique, parlez à tour de rôle avec votre correspondant. Si les
deux interlocuteurs parlent en même temps, il peut être difficile d’entendre ce que l’autre
est en train de dire.

● Si le volume est réglé trop fort en réception, le risque existe que la voix de votre corres-
pondant soit audible à l’extérieur du véhicule ou que cela crée de l’écho.

● Parlez d’une voix forte et claire.
● Il peut arriver que votre correspondant n’entende pas clairement votre voix dans les

situations suivantes.

• Conduite sur chaussées en mauvais état

• Conduite à grande vitesse

• Les vitres sont ouvertes

• Les aérateurs de la climatisation sont braqués sur le microphone

• La soufflerie de climatisation est bruyante

• Le téléphone cellulaire est rapproché du microphone
● Il peut arriver que la qualité du son soit dégradée (bruits parasites ou écho par exemple)

selon le téléphone ou le réseau utilisé.
● Si d’autres appareils Bluetooth® sont connectés en même temps, il peut arriver que

l’audio du système mains libres soit perturbé par du bruit parasite.
● Si le système multimédia a été configuré pour utiliser la fonction Wi-Fi® (Wi-Fi® ou borne

Wi-Fi®), il peut arriver que l’audio du système mains libres soit perturbé par du bruit
parasite.

NOTE

Ne pas toucher le microphone ni y introduire un objet pointu. Cela pourrait entraîner un
mauvais fonctionnement.
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Précautions à prendre lorsque vous revendez ou mettez au recycla-
ge le véhicule

De nombreuses informations personnelles sont enregistrées lors de l’utilisation du
système mains libres. Veillez à effacer toutes les informations avant de vendre ou
d’éliminer le véhicule.
Après une initialisation de toutes les informations, toutes les données du système
multimédia sont réinitialisées et rétablies à leur programmation d’usine. Il n’est pas
possible de revenir à l’état précédant l’initialisation.

 Liens connexes 
Modification des paramètres de sécurité(P. 68)
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En cas de mauvais fonctionnement de l’appel mains libres
Si vous constatez l’un des symptômes suivants, consultez le tableau qui suit expli-
quant les causes possibles et leurs solutions, puis vérifiez à nouveau le symptôme.
■ Utilisation des appels mains libres

Symptôme Cause possible Solution

Les appels mains libres
sont inutilisables

Votre téléphone cellu-
laire ne prend pas en
charge le Bluetooth®.

Pour obtenir une liste des ap-
pareils dont la compatibilité a
été confirmée avec le système
multimédia, consultez votre con-
cessionnaire Toyota ou le site
web suivant: https://www.toyota.com/
connected-services aux États-
Unis, https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados à Porto Ri-
co et https://www.toyota.ca/toyota/en/
about/connected-services au Canada.

La version de votre té-
léphone cellulaire n’est
pas compatible Blue-
tooth®.

Utilisez un téléphone cellulaire compa-
tible avec la spécification V.5.0 ou ul-
térieure de la norme Bluetooth®.

■ Déclaration et connexion d’un téléphone cellulaire

Symptôme Cause possible Solution

Il n’est pas possible de
déclarer votre téléphone
cellulaire

L’opération de déclara-
tion du téléphone cellu-
laire n’a pas été ache-
vée.

Sélectionnez le bouton d’authentifica-
tion lorsqu’il s’affiche sur votre télé-
phone cellulaire et poursuivez la dé-
claration de ce dernier.

Des informations de dé-
claration subsistent dans
le téléphone cellulaire ou
le système multimédia.

Supprimez toutes les informations de
déclaration présentes à la fois dans
le système multimédia et dans le té-
léphone cellulaire, puis recommencez
depuis le début l’opération de déclara-
tion.

Connexion impossible
par Bluetooth®

Un autre téléphone cel-
lulaire que celui à utiliser
est déjà connecté par
Bluetooth®.

Connectez manuellement depuis le
système multimédia le téléphone cel-
lulaire à utiliser par Bluetooth®.

La fonction Bluetooth®

n’est pas activée sur le
téléphone cellulaire.

Alors que le contacteur de démarrage
est sur ACC ou MARCHE, activez la
fonction Bluetooth® du téléphone cel-
lulaire.

Les informations de dé-
claration du téléphone
cellulaire ont été suppri-
mées.

Supprimez toutes les informations de
déclaration présentes à la fois dans
le système multimédia et dans le télé-
phone cellulaire, puis effectuez l’opé-
ration de déclaration.
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■ Pour passer et recevoir des appels

Symptôme Cause possible Solution

Impossible de passer ou
recevoir des appels

Hors de la zone de cou-
verture du réseau

Faites mouvement jusqu’à un lieu où

l’icône [  ] disparaît.

La restriction d’appel
(verrouillage de clavier)
est activée sur le télé-
phone cellulaire.

Désactivez la restriction d’appel (ver-
rouillage de clavier) du téléphone cel-
lulaire.

■ Contacts

Symptôme Cause possible Solution

Impossible de transfé-
rer manuellement ou au-
tomatiquement les don-
nées des contacts

Le profil du téléphone
cellulaire ne prend pas
en charge le transfert
des données des con-
tacts.

Pour obtenir une liste des ap-
pareils dont la compatibilité a
été confirmée avec le système
multimédia, consultez votre con-
cessionnaire Toyota ou le site
web suivant: https://www.toyota.com/
connected-services aux États-
Unis, https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados à Porto Ri-
co et https://www.toyota.ca/toyota/en/
about/connected-services au Canada.

L’option [Synchronisa-
tion des contacts] est
inactive dans les para-
mètres Bluetooth® du
système multimédia.

Activez l’option [Synchronisation des
contacts] dans les paramètres Blue-
tooth® du système multimédia.

Le téléphone est en at-
tente d’autorisation du
transfert des contacts.

Appuyez sur le bouton d’autorisation
de transfert des contacts sur le télé-
phone cellulaire.

Un écran de confirma-
tion d’autorisation est af-
fiché sur le téléphone
cellulaire

Le téléphone cellulaire
n’est pas configuré pour
toujours autoriser.

Configurez le téléphone cellulaire pour
toujours autoriser.

Les données de contact
sont enregistrées ailleurs

Les contacts ne sont pas
enregistrés sur le télé-
phone cellulaire.

Enregistrez les contacts sur le télé-
phone cellulaire.

■ Lorsque vous utilisez la fonction de messagerie Bluetooth®

Symptôme Cause possible Solution

Les notifications ne sont
pas affichées pour les
nouveaux messages.

Activez l’option [Ne pas
déranger] sur le systè-
me multimédia.

Désactivez l’option [Ne pas déranger]
sur le système multimédia.
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Symptôme Cause possible Solution

Les notifications ne sont
pas affichées pour les
nouveaux messages.

La fonction de transfert
automatique des messa-
ges n’est pas active sur
le téléphone mobile.

Activez la fonction de transfert auto-
matique sur le téléphone mobile.

■ Autres conditions

Symptôme Cause possible Solution

En l’absence d’amélio-
ration des symptômes
après que les solutions
possibles aient été appli-
quées

Le téléphone cellulaire
et le système multimédia
sont trop éloignés l’un de
l’autre.

Rapprochez le téléphone cellulaire et
le système multimédia.

Des interférences élec-
tromagnétiques sont gé-
nérées.

Mettez hors tension tous les appa-
reils susceptibles de générer des on-
des électromagnétiques, les appareils
Wi-Fi® notamment.
Désactivez l’option Wi-Fi® du système
multimédia.

La cause se situe dans
le téléphone cellulaire.

Éteignez le téléphone cellulaire et reti-
rez-en le bloc-batterie.

Désactivez puis réactivez la conne-
xion Bluetooth® du téléphone cellu-
laire.

Désactivez la connexion Wi-Fi® du té-
léphone cellulaire.

Arrêtez un éventuel logiciel de sécu-
rité ou toute application fonctionnant
en arrière-plan sur le téléphone cellu-
laire.

Veillez à confirmer avec soin le four-
nisseur et l’état fonctionnel des appli-
cations installées sur le téléphone cel-
lulaire avant de les utiliser.

INFORMATION

Pour plus de détails, consultez le mode d’emploi fourni avec le téléphone cellulaire.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Déclaration d’un appareil Bluetooth® depuis le système multimédia(P. 91)

Suppression d’un appareil Bluetooth® déclaré(P. 94)

Déconnexion du Wi-Fi®(P. 104)
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Déconnexion d’une borne Wi-Fi®(P. 106)
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Utilisation des commandes au volant pour l’appel mains libres

Utilisation avec les commandes au volant
Certaines fonctions d’appel mains libres peuvent être commandées à partir des
commandes de direction, comme la réception ou l’émission d’appels.
● Actionner les boutons si nécessaire.

Bouton [  ]
Monte/baisse le volume de la sonnerie ou de
l’appel reçu.

Maintenez le bouton enfoncé pour un régla-
ge continu.

Bouton [  ]
Les appels peuvent être passés par com-
mande vocale.

Pour fermer l’Assistant Intelligent, appuyez
longuement sur le bouton d’activation vocale.

Bouton [  ]
● Alors qu’il est impossible de passer un appel, ouvre l’écran d’historique des appels ou le

menu du téléphone.

● Vous pouvez passer des appels téléphoniques lorsque [  ] est affiché à l’écran du
téléphone.

● Pendant un appel ou en cours d’appel, met fin à l’appel.
● Lors de la réception d’un appel ou pendant l’appel en attente, répond à l’appel.

INFORMATION

● Alors qu’Apple CarPlay ou Android Auto est connecté, appuyez sur [  ] pour ou-
vrir au système multimédia l’écran de téléphonie d’Apple CarPlay ou Android Auto.

● Alors qu’Apple CarPlay et un téléphone mains libres sont connectés, appuyez sur

[  ] pour ouvrir l’écran de téléphonie d’Apple CarPlay ou celui du système multimé-
dia. La fonction qui a été utilisée en dernier est prioritaire. Si aucun des deux n’a été
utilisé, l’appareil principal est prioritaire.

● Alors qu’Android Auto et un téléphone mains libres sont connectés, appuyez sur

[  ] pour ouvrir l’écran de téléphonie du système multimédia.
● Lorsque vous recevez un appel, l’écran affiché est celui de l’écran d’appel entrant du

téléphone cellulaire (téléphone mains libres, Apple CarPlay ou Android Auto).

 Liens connexes 
Démarrage de la commande vocale(P. 38)
Précautions à connaître pour utiliser Apple CarPlay et Android Auto(P.
107)
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Comment passer des appels

Passer des appels depuis l’historique des appels
Il est possible d’appeler des numéros de téléphone qui ont été enregistrés dans
l’historique des appels en tant qu’appels sortants ou entrants.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Récents].
3 Sélectionnez le contact.

Pour les numéros de téléphone qui ne sont
pas enregistrés dans le contact, le numéro
de téléphone sera affiché tel quel.

4 Touchez le numéro de téléphone de
votre choix.

INFORMATION

● Les 100 dernières entrées de l’historique des appels sont affichées. Si l’historique
des appels dépasse 100 entrées, les éléments de l’historique sont automatiquement
supprimés en commençant par le plus ancien.

● L’historique des appels sortants est enregistré comme suit, en fonction des condi-
tions.

• Si l’appel a été passé vers un numéro de téléphone enregistré dans les contacts
ou vers le système multimédia, le nom et les données d’image sont également
enregistrés s’ils existent.

● L’historique des appels entrants est enregistré comme suit, en fonction des condi-
tions.

• Si l’appel a été reçu d’un numéro de téléphone mémorisé dans les contacts, le
nom et les données d’image qui lui correspondent sont également enregistrées si
elles existent.

• Si le même numéro de téléphone a appelé plusieurs fois, tous les appels sont
enregistrés.

• Les appels manqués et refusés sont également enregistrés.

• Si votre correspondant n’a pas souscrit l’option d’identifiant de l’appelant, l’appel
est enregistré comme "Inconnu".

● Les appels mis en attente sont également enregistrés dans l’historique des appels.
● Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut être impossible de passer des appels

internationaux.
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Passer des appels depuis la liste des favoris
Vous pouvez passer un appel depuis la liste de vos favoris.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Favoris].
3 Sélectionnez la personne que vous

souhaitez appeler dans la liste de
vos favoris.

4 Touchez le numéro de téléphone de
votre choix.

INFORMATION

● Lorsque l’option [Synchronisation des contacts] est active, les favoris du téléphone
cellulaire sont automatiquement transférés au système multimédia.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut arriver que les favoris ne puissent pas
être transférés.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)
Transfert des données des contacts(P. 192)
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Passer des appels depuis les contacts
Vous pouvez utiliser les contacts enregistrés dans le système multimédia pour
passer des appels.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Contacts].
3 Sélectionnez un contact.
4 Touchez le numéro de téléphone de

votre choix.

INFORMATION

● Si aucune donnée de contact n’a été enregistrée, il faut préalablement transférer les
données des contacts au système multimédia.

● Le système multimédia affiche les données de contacts de chaque téléphone mains
libres connecté. Lorsque 2 téléphones mains libres sont connectés et que vous per-
mutez de l’un à l’autre, il y a également permutation entre les données des contacts.

 Liens connexes 
Transfert des données des contacts(P. 192)
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Passer des appels depuis le clavier
Composez le numéro de téléphone au clavier pour passer un appel.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Clavier].
3 Composez le numéro de téléphone.

4 Touchez [  ] ou appuyez sur le

bouton [  ] au volant.
Vous pouvez également passer un appel
en touchant un contact affiché dans le
sous-menu.

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Comment recevoir des appels

Répondre aux appels
Lorsque vous recevez un appel entrant, la sonnerie correspondante se fait enten-
dre, et une notification s’affiche ou l’écran d’appel entrant s’ouvre.
● Répondez à l’appel par l’une des ac-

tions suivantes.

● Touchez [  ].

● Appuyez sur le bouton [  ] au volant.

INFORMATION

● L’écran d’appel entrant ne s’ouvre pas si l’affichage est occupé par le moniteur de
vision périphérique. L’appel entrant est notifié par la seule sonnerie.

● Pendant un appel entrant, tous les sons extérieurs à l’appel mains libres sont mis au
silence. Toutefois, si une consigne vocale importante est prioritaire sur l’appel mains
libres, elle n’est pas mise au silence.

● Même si vous avez configuré le système multimédia avec une sonnerie pour le
téléphone cellulaire, il peut arriver que la sonnerie diffusée soit différente, selon la
configuration du téléphone cellulaire.

● Selon la configuration du téléphone cellulaire, notamment concernant la conduite
automobile, il peut arriver que vous ne puissiez pas recevoir les appels.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut arriver que les phénomènes suivants
surviennent.

• Il peut arriver que la sonnerie soit audible à fois dans les haut-parleurs du véhicule
et dans le téléphone cellulaire.

• Lorsque vous recevez un appel, il peut arriver que le numéro de téléphone de
l’appelant ne soit pas affiché.

• Si vous avez décroché directement depuis le téléphone cellulaire pour prendre
l’appel, il peut arriver que l’appel reste sur le téléphone cellulaire.

• Si un appel est entrant pendant que le téléphone cellulaire est en train de trans-
mettre des données, il peut arriver que l’écran d’appel entrant ne s’ouvre pas au
système multimédia et que le sonnerie ne se déclenche pas.

● L’appel est décliné lorsqu’il est reçu d’un numéro de téléphone configuré pour être
rejeté dans les paramètres du téléphone cellulaire.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Décliner des appels
Sur le système multimédia, vous pouvez décliner les appels de plusieurs façons
différentes.
● Lorsque vous recevez un appel, effectuez l’une des actions suivantes pour

le décliner.

● Touchez [  ].
● Agissez directement sur le téléphone cellulaire.

INFORMATION

● L’appel est décliné lorsqu’il est reçu d’un numéro de téléphone configuré pour être
rejeté dans les paramètres du téléphone cellulaire.

● Définir [Ne pas déranger] dans les paramètres Bluetooth® sur ON permet de refuser
les appels mains libres et de désactiver la notification par le système audio et l’affi-
chage. Toutefois, cela ne s’applique pas à la fonction téléphone d’Apple CarPlay ou
d’Android Auto. Même si un téléphone mains libres et Android Auto sont connectés,
cela ne s’applique pas à la fonction d’appel mains libres.

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Actions en cours d’appel

Actions possibles dans l’écran d’appel
Pendant un appel, plusieurs actions sont possibles dans l’écran correspondant.

[  ] :  Pour mettre au silence la trans-
mission vocale, de telle sorte que votre
interlocuteur ne puisse pas vous entendre
parler. Pendant que la transmission est au
silence, la couleur du bouton passe au
bleu. Pour désactiver, touchez à nouveau
le bouton.
Vous continuez à entendre votre interlo-
cuteur parler.

[  ] :  Affiche l’écran du clavier. L’écran d’appel s’affiche en réduit pendant que
l’écran du clavier est ouvert.

[  ] :  Pour raccrocher pendant l’appel.

[  ] :  Pour afficher dans le sous-menu la liste des contacts, afin de passer un
appel à une autre personne.
Pour passer un appel à une autre personne, touchez son numéro de téléphone
pendant l’appel.

[  ] :  Permet de basculer l’appel entre le téléphone cellulaire et le système
multimédia. Le bouton passe au bleu lorsque l’appel est géré par le téléphone
cellulaire.

[  ] :  Pour annuler l’appel en attente. S’affiche uniquement lorsqu’un appel est
en attente.

[  ] :  Pour réduire l’écran d’appel.

[  ] :  Pour afficher l’écran d’appel dans le volet principal.

INFORMATION

● Selon l’état du système multimédia, il peut arriver que l’écran d’appel soit réduit ou pas
affiché du tout.

● Certains modèles de téléphones intelligents ne permettent pas la bascule des appels.
● Il n’est pas possible de basculer un appel du système mains libres au téléphone mobile

pendant la marche du véhicule. Certains modèles de téléphones intelligents ne permet-
tent pas la bascule des appels.

● Si le téléphone cellulaire que vous utilisez pour parler est connecté au système multi-
média comme téléphone mains libres, l’écran d’appel est affiché. Selon le modèle du
téléphone cellulaire, l’appel va au choix se poursuivre sur ce dernier ou être basculé sur
le système multimédia.
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● Si vous agissez sur le contacteur de démarrage pendant un appel avec un téléphone
mains libres, l’appel peut s’interrompre ou se poursuivre sur le téléphone cellulaire, selon
le modèle de ce dernier. Si vous souhaiter poursuivre sur votre téléphone cellulaire, il
vous faut gérer l’appel avec ce dernier.

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Répondre à un second appel
Si vous recevez un second appel d’un autre correspondant alors qu’un appel est
déjà en cours, pour pouvez utiliser l’attente d’appel pour gérer les deux appels.
Lorsque vous recevez un second appel, une notification d’appel entrant s’affiche en
partie haute de l’écran.

INFORMATION

● Vous devez avoir souscrit l’option d’appel en attente auprès de votre opérateur de télé-
phonie cellulaire.

● Si le téléphone cellulaire ne prend pas en charge le profil HFP V1.5 ou ultérieure, l’appel
en attente n’est pas disponible.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les conditions d’abonnement, il peut arriver
que cette fonction ne soit pas utilisable.

● Lorsque vous recevez un second ap-

pel, touchez [  ] à l’écran, ou ap-

puyez sur le bouton [  ] au volant.
Répondre au second appel entraîne la mise
en attente de l’appel précédent.
Il y a permutation entre les correspondants
à chaque appui sur [Échanger les appels].

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)

Décliner un second appel
Si vous recevez un second appel d’un autre correspondant alors qu’un appel est
déjà en cours, pour pouvez utiliser l’attente d’appel pour le décliner.

Lorsque vous recevez un second appel, touchez [  ].

INFORMATION

Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut arriver que les deux appels soient raccro-
chés. Consultez le mode d’emploi fourni avec le téléphone cellulaire.

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Appeler une autre personne pendant un appel en cours
Vous pouvez appeler un nouveau correspondant alors qu’un appel est déjà en
cours.

1 Touchez [  ] à l’écran d’appel.
2 Sélectionnez le contact.
3 Sélectionnez le numéro de télépho-

ne.
Cette fonction met en attente le nouveau
correspondant pendant l’appel.

INFORMATION

● Vous devez avoir souscrit l’option d’appel en attente auprès de votre opérateur de
téléphonie cellulaire.

● Si le téléphone cellulaire ne prend pas en charge le profil HFP V1.5 ou ultérieure,
l’appel en attente n’est pas disponible.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les conditions d’abonnement, il peut arri-
ver que cette fonction ne soit pas utilisable.
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Passer des appels en audioconférence
Ajoutez la personne mise en attente pendant que vous parlez à un autre correspon-
dant alors que l’appel est en attente.
● Touchez [Fusionner les appels] pendant un appel en cours avec un corres-

pondant.
Les appels mis en attente sont repris en ligne et ajoutés à l’audioconférence.

INFORMATION

● Il peut être nécessaire de souscrire un abonnement pour les conférences téléphoni-
ques auprès de votre prestataire de services de téléphonie cellulaire.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les conditions d’abonnement, il peut arriver
que cette fonction ne soit pas utilisable.

● Lorsque l’appel en audioconférence est terminé, il est mis fin à la communication avec
tous les membres de l’audioconférence.
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Mettre fin aux appels
Plusieurs méthodes sont disponibles pour mettre fin à un appel mains libres.
● Effectuez l’une des actions suivantes pendant un appel.

● Appuyez sur le bouton [  ] au volant.
Appuyez longuement pour mettre fin à tous les appels, y compris ceux en attente.

● Touchez [  ] pendant que vous passez un appel ou dans l’écran de l’appel en cours.
● Agissez sur le téléphone cellulaire pour mettre fin à l’appel.

 Liens connexes 
Utilisation avec les commandes au volant(P. 178)
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Changement de téléphone pour les appels mains libres

Permutation entre téléphones d’un appel mains libres
Si deux téléphones cellulaires sont connectés en tant que téléphones mains libres,
chacun d’eux est utilisable. Le système mains libres permet de permuter entre les
téléphones cellulaires. L’écran de téléphonie mains libres affiche les données de
celui sélectionné, notamment ses contacts et son historique. Le téléphone cellulaire
qui n’est pas sélectionné peut alors servir à d’autres fonctions, comme la réception
des appels entrants par exemple.
Pour connecter deux téléphones mains libres, vous devez définir un conducteur ou
une conductrice.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Appareils].
3 Sélectionnez le téléphone cellulaire

que vous souhaitez utiliser.
Vous ne pouvez pas sélectionner un télé-
phone cellulaire pendant un appel, qu’il soit
entrant ou sortant.

INFORMATION

● Si vous passez un appel depuis un autre écran que celui du téléphone mains libres,
l’appareil utilisé pour passer cet appel est le principal.

● Si vous utilisez l’un des deux appareils pour l’appel mains libres, aucun appel ne peut
être passé depuis l’autre appareil.

● Lorsque vous utilisez l’un des deux téléphones mains libres pour passer un appel
mains libres et que vous répondez à un appel entrant avec l’autre téléphone, le
premier appel est déconnecté.

● Les fonctions suivantes sont également disponibles sur le téléphone cellulaire non
sélectionné.

• Fonction d’appel entrant sur le téléphone

• Fonctions de réception et d’envoi de messages (lorsque vous recevez un messa-
ge)

● L’appareil principal ne change pas nécessairement même s’il y a permutation entre
téléphones cellulaires.

 Liens connexes 
Associer un profil d’utilisateur(P. 46)
Modification et association d’un profil d’utilisateur(P. 53)

Configuration d’un appareil Bluetooth® en tant qu’appareil principal(P. 98)
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Modification des données des contacts

Transfert des données des contacts
Vous pouvez mémoriser jusqu’à 5.000 contacts par téléphone cellulaire connecté.
Seuls les contacts correspondant au téléphone cellulaire connecté sont affichés.
Dans les contacts, vous pouvez mémoriser jusqu’à 4 numéros de téléphone par
contact. Les contacts sont gérés pour chaque téléphone connecté.
Cette fonction est utilisable avec les téléphones cellulaires prenant en charge le
transfert automatique des données des contacts (profil PBAP). Consultez le mode
d’emploi fourni avec le téléphone cellulaire connecté, ou les profils avec lesquels il
est compatible, pour déterminer s’il prend en charge le transfert automatique des
données des contacts (profil PBAP).
Pour que les contacts soient transférés par transfert automatique des données des
contacts (PBAP), il faut que l’option [Synchronisation des contacts] soit active
dans les paramètres Bluetooth®.

INFORMATION

● Lors du transfert des données des contacts, chaque information est soumise aux restric-
tions suivantes.

• Lorsque plus de cinq numéros de téléphone sont mémorisés pour un seul contact,
tous ces numéros sont enregistrés dans le système multimédia sous la forme de
contacts multiples portant le même nom.

• Le nom est transféré en même temps que le numéro de téléphone. Selon le modèle,
il peut arriver que certaines lettres, notamment les symboles, voire toutes les lettres,
ne soient pas transférées. Par ailleurs, même si elles sont transférées, il peut arriver
qu’elles ne s’affichent pas correctement.

• Typiquement, la mémoire secrète n’est pas lue. (C’est possible dans certains cas,
selon les caractéristiques techniques du téléphone cellulaire)

• Les noms de groupes définis dans le téléphone cellulaire ne sont pas transférés.

• La catégorie de numéro de téléphone indiquée dans les contacts par le système
multimédia est automatiquement attribuée sur la base de l’information présente dans
l’appareil source. Toutefois, selon le modèle de téléphone cellulaire et les conditions
d’utilisation, il peut arriver que les icônes soient identiques.

• Selon le modèle de téléphone cellulaire, il est possible que vous deviez saisir le
code PIN du téléphone cellulaire et un mot de passe d’authentification au moment du
transfert des données des contacts. Pour plus de détails, consultez le mode d’emploi
fourni avec le téléphone cellulaire connecté.

● Les modèles de téléphones cellulaires prenant en charge le transfert par lots présentent
les caractéristiques suivantes lors du transfert des données des contacts.

• La durée du transfert peut aller jusqu’à 10 minutes.

• Même si l’écran de transfert de la liste des contacts est affiché, il reste possible de
basculer sur un autre écran. Dans ce cas, le transfert de la liste des contacts se
poursuit.

● Les divers événements sont gérés de la manière suivante pendant le transfert de la liste
des contacts.

• Si vous mettez sur arrêt le contacteur de démarrage pendant le transfert de la liste
des contacts, celui-ci- est annulé. Dans ce cas, démarrez le système hybride et
recommencez depuis le début les opérations de transfert.
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● Dans les cas suivants, les données des contacts en cours de transfert ne sont pas
sauvegardées. (Certaines des données transférées ne sont pas sauvegardées non plus.)

• Lorsque le transfert automatique (PBAP) s’arrête à mi-chemin en raison de la capacité
mémoire du système multimédia.

• Lorsque le transfert automatique (PBAP) est interrompu, quelle qu’en soit la raison.
● Il n’est pas possible de transférer au téléphone cellulaire les données des contacts du

système multimédia.
● Pendant le transfert de la liste des contacts, il peut arriver que la connexion audio par

Bluetooth® soit déconnectée. La connexion est rétablie sitôt le transfert achevé. (Il peut
arriver que la reconnexion ne soit pas possible avec certains modèles)

● Au moment de transférer, assurez-vous que le système multimédia a été démarré.
● La fonction de transfert automatique des données des contacts (PBAP) permet de trans-

férer au système multimédia les contacts, les favoris et l’historique. Certains modèles de
téléphones cellulaires ne permettent pas le transfert des favoris.

● Si l’option [Synchronisation des contacts] est active, les favoris du téléphone cellulaire
sont automatiquement transférés au système multimédia.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut arriver qu’il soit nécessaire d’agir sur ce
dernier pour transférer les données des contacts par transfert automatique (PBAP).

● Si vous souhaitez transférer vos contacts par transfert automatique (PBAP), vous devez
activer le paramètre de partage des contacts sur votre téléphone cellulaire.

● Si le transfert automatique des données de contacts (PBAP) ne se lance pas, il peut
arriver que ce soit le cas si vous fermez toutes les autres fonctions.

● Pour que les données d’image des contacts soient transférées, il faut que l’option [Syn-
chronisation des contacts] soit active dans les paramètres Bluetooth®.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Caractéristiques techniques Bluetooth® et profils compatibles(P. 90)
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Comment utiliser la fonction de messagerie

Précautions à connaître pour utiliser la fonction de messagerie
Les messages sont transférés depuis le téléphone cellulaire connecté pour l’ap-
pel mains libres. Vous pouvez utiliser le système multimédia pour consulter ces
messages, y répondre, et en envoyer (à l’exclusion des MMS). Selon le modèle
de téléphone cellulaire connecté, il peut arriver qu’il soit impossible de transférer
des messages au système multimédia. Si le téléphone cellulaire ne prend pas en
charge la fonction de messagerie, cette fonction est inutilisable.
Cette fonction est utilisable avec les téléphones cellulaires prenant en charge les
profils HFP et MAP. Consultez le mode d’emploi fourni avec le téléphone cellulaire,
ou les profils avec lesquels il est compatible, pour déterminer si oui ou non il prend
en charge le profil HFP ou MAP.

INFORMATION

● Vous devez activer l’option de partage des messages dans les paramètres de votre
téléphone cellulaire.

● Cette fonction est inutilisable pendant les appels d’urgence.
● La fonction courriel n’est pas prise en charge.
● Selon le modèle de téléphone cellulaire, il peut arriver qu’il ne soit pas possible d’utiliser

la fonction de réponse.
● Les messages envoyés et reçus après connexion au système multimédia sont transférés

à ce dernier.
● Selon le modèle de téléphone cellulaire connecté, il peut arriver qu’il soit nécessaire

d’effectuer des manipulations supplémentaires avec lui.
● Pour les messages par SMS, l’objet n’est pas affiché.
● Selon le modèle de téléphone cellulaire, le nom du sujet d’un MMS reçu peut ne pas

s’afficher.
● Les messages texte peuvent être remplacés par des données vocales pendant la marche

du véhicule.
● Si l’option [Lecture automatique des messages] est active, les messages sont lus à

voix haute.
● Les messages sortants créés à l’aide de l’assistant intelligent peuvent être lus à haute

voix avant d’être envoyés.
● Il peut arriver que certaines informations ne soient pas affichées, selon votre modèle de

téléphone cellulaire et s’il est déclaré ou non au système multimédia.

 Liens connexes 

Configuration des appareils Bluetooth®(P. 83)

Caractéristiques techniques Bluetooth® et profils compatibles(P. 90)

Consultation des messages
Vous pouvez consulter les messages envoyés et reçus.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Messages].
3 Sélectionnez l’expéditeur du message.
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Si le corps du message n’est pas lu pour une raison ou une autre, recommencez depuis le
début.

4 Sélectionnez chaque option selon
vos besoins.

[  ] :  Lit le message à voix haute.
Pour arrêter la lecture à voix haute du mes-

sage, touchez [ ].
[Envoi message] :  L’Assistant Intelligent
se lance.

INFORMATION

Lorsque l’option [Lecture automatique des messages] est active, les messages que
vous n’avez pas encore consultés sont lus à voix haute, en commençant par le plus
ancien.

 Liens connexes 
Répondre aux messages(P. 195)
Passer des appels depuis la fonction de messagerie(P. 197)

Consultation des nouveaux messages
Lorsque vous recevez un message par SMS/MMS, une notification de nouveau
message s’affiche en partie haute de l’écran.
● Les actions suivantes sont possi-

bles lorsqu’un message est reçu.

[  ] :  Permet de répondre au message.
Lorsqu’on répond à un message, tous les
messages du même expéditeur deviennent
déjà lus.

[  ] :  Lit le message à voix haute. Les
messages affichés se transforment en mes-
sages déjà lus.

 Liens connexes 
Répondre aux messages(P. 195)

Répondre aux messages
Il est possible de répondre à un message reçu. Il est possible d’utiliser le système
de commande vocale depuis le début pour répondre. Pour répondre vocalement,

touchez [  ], et suivez les instructions affichées.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
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2 Touchez [Messages].
3 Sélectionnez l’expéditeur du mes-

sage.
● La conversation est affichée.

4 Touchez [Envoi message].
5 Saisissez un message à l’aide de

l’Assistant intelligent.
● S’il existe un abonnement en cours de

validité au service*1, vous pouvez utili-
ser l’Assistant Intelligent pour composer
le texte de votre message. (Vous pou-
vez aussi utiliser les modèles pour répondre.)

● Les réponses peuvent être envoyées avec des modèles à l’aide de l’Assistant intelli-
gent. (réponse rapide)

 Liens connexes 
Utilisation de l’Assistant Intelligent(P. 35)

Envoi de nouveaux messages
Vous pouvez composer de nouveaux messages par SMS. Le format MMS n’est pas
pris en charge.

1 Touchez [  ] dans le menu principal.
2 Touchez [Messages].
3 Touchez [Nouveau message].
4 Utilisez l’Assistant Intelligent pour

composer le contenu du message.
5 Envoyez le message.

 Liens connexes 
Utilisation de l’Assistant Intelligent(P. 35)

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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Passer des appels depuis la fonction de messagerie
Vous pouvez passer des appels mains libres depuis la fonction de messagerie.
● Touchez le numéro en bleu pour lui passer un appel.

Il peut arriver que certaines séries de chiffres soient reconnues comme des numéros de
téléphone. Par ailleurs, il peut arriver que certains numéros de téléphone ne soient pas
reconnus, notamment s’ils sont d’un pays étranger.
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Présentation générale des services connectés

Présentation fonctionnelle
Les Services connectés sont composés des services suivants:
● Profil d’utilisateur
● Drive Connect (comprenant la navigation dans le nuage, l’Assistant Intelligent et

Destination Assist)
● Wi-Fi® Connect (comprenant la diffusion en continu intégrée et le service de

borne Wi-Fi®)
● Mises à jour à distance OTA (Over The Air)*1

● Safety Connect
● Remote Connect
● Service Connect

Types de fonctions
Les fonctions comprises sont classées selon les types suivants.
● Type A: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM et du système
● Type B: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM
● Type C: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM et d’un télé-

phone intelligent

Fonction Type

Profil d’utilisateur, Drive Connect, Wi-Fi® Connect, OTA Type A

Safety Connect Type B

Remote Connect, Service Connect Type C

INFORMATION

Les fonctionnalités des services connectés sont tributaires de la qualité de réception et de la
puissance de signal du réseau.

Avant d’utiliser la fonction
■ Abonnement
Après que vous ayez accepté les conditions du contrat afférent aux services con-
nectés ("Conditions d’utilisation des Services connectés" et "Avis de confidentialité
sur les Services connectés") sur l’appli Toyota au moment d’associer le véhicule à
votre compte, vous pouvez commencer à bénéficier des services. Divers contrats
d’abonnement sont disponibles. Prenez contact avec votre concessionnaire Toyota,
ou appelez le 1-800-331-4331 aux États-Unis, le 1-877-855-8377 à Porto Rico ou le
1-888-869-6828 au Canada.
■ Disponibilité de la ou des fonction(s)
Ces fonctions ne sont pas disponibles dans certains pays, certaines régions ou sur
certains modèles.

*1 : Certaines mises à jour OTA peuvent nécessiter une connexion Wi-Fi®.

7-1. Présentation générale des services connectés

200



Type A: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM et
du système

Les fonctionnalités des services de profil d’utilisateur, Drive Connect (navigation
dans le cloud, Assistant Intelligent, Destination Assist), Wi-Fi® Connect (service de
borne Wi-Fi®, diffusion en continu intégrée) sont rendues possibles par le travail
conjoint du module DCM et du système.
Ces services sont disponibles sur abonnement sur certains véhicules équipés du
matériel télématique nécessaire, et fournis par Toyota 24 heures sur 24 et 7 jours
sur 7.
Pour plus de détails sur:
● Profil d’utilisateur: (→ P.46)
● Assistant Intelligent: (→ P.35)
● Navigation dans le cloud: (→ P.126)
● Destination Assist:(→ P.134)
● Diffusion en continu intégrée: (→ P.166)
● Borne Wi-Fi®: (→ P.81)
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Type B: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM
La fonctionnalité Safety Connect est rendue possible par l’utilisation d’un DCM.
Consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" pour en savoir plus.

INFORMATION

● Informations sur le logiciel libre/Open Source
Ce produit utilise un logiciel libre/Open Source (FOSS, Free/Open Source Software).
Les informations de licence et/ou le code source de ce logiciel libre/Open Source sont
disponibles à l’URL suivante.
https://www.denso.com/global/en/opensource/dcm/toyota/

● Exposition aux signaux radioélectriques: Le système dont votre véhicule est équipé com-
prend un émetteur-récepteur radio de faible puissance. Le système reçoit et émet des
signaux de radiofréquence (RF).

● En août 1996, la Commission fédérale des communications (FCC) a adopté des directi-
ves sur l’exposition aux radiofréquences avec des niveaux de sécurité pour les télépho-
nes mobiles sans fil. Ces lignes directrices sont conformes aux normes de sécurité pré-
cédemment établies par les organismes de normalisation américains et internationaux.

• ANSI (American National Standards Institute) C95.1 [1992]

• NCRP (National Council on Radiation Protection and Measurement) Report 86 [1986]

• ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection) [1996]
● Ces normes sont basées sur des évaluations complètes et périodiques de la littérature

scientifique pertinente. Plus de 120 scientifiques, ingénieurs et médecins issus d’universi-
tés, d’agences gouvernementales de santé et de l’industrie ont examiné l’ensemble des
recherches disponibles pour élaborer la norme ANSI (C95.1).

● Le système est conforme aux directives de la FCC en plus de ces normes.
● Le contact avec le centre de réponse Toyota dépend de l’état de fonctionnement du dis-

positif télématique, de la disponibilité de la connexion cellulaire, des données de la carte
de navigation et de la réception du signal satellite GPS, ce qui peut limiter la capacité
à atteindre le centre de réponse Toyota ou à recevoir de l’aide. Inscription et contrat
d’abonnement aux Services connectés ("Conditions d’utilisation des Services connectés"
et "Avis de confidentialité sur les Services connectés") obligatoires. Diverses durées
d’abonnement sont disponibles; les frais varient en fonction de la durée d’abonnement
choisie.

● Le Centre de réponse Toyota offre une assistance en plusieurs langues.
● Certains véhicules bénéficiant d’un abonnement Safety Connect sont capables de com-

muniquer des informations les concernant. Veuillez consulter les conditions générales
pour plus de détails. Les propriétaires qui ne souhaitent pas que leur véhicule transmet-
tent ces informations peuvent l’interdire au moment de s’abonner, ou en appelant le
1-800-331-4331 aux États-Unis, le 1-877-855-8377 à Porto Rico, ou le 1-888-869-6828
au Canada, et en suivant les invites pour le service Safety Connect.

● Pour plus de détails sur le service, prenez contact avec votre concessionnaire Toyota.
● Les fonctions du système ne sont pas soumises à la section 255 de la loi sur les

télécommunications et le système n’est pas compatible avec les ATS.
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Type C: Fonction rendue possible par l’utilisation du module DCM et
d’un téléphone intelligent

La fonctionnalité des services Remote Connect et Service Connect est rendue
possible par l’utilisation du module DCM et d’un téléphone intelligent.
Pour plus de détails sur ces services, connectez-vous sur https://www.toyo-
ta.com/connected-services aux États-Unis, https://www.toyotapr.com/serviciosco-
nectados à Porto Rico et https://www.toyota.ca/toyota/en/about/connected-services
au Canada.

Remote Connect
Remote Connect est une application pour téléphone intelligent qui vous permet de
surveiller et de piloter à distance certains aspects de votre véhicule.

INFORMATION

● La disponibilité des fonctions de Remote Connect est tributaire de la qualité de réception
du réseau.

● L’utilisation de Remote Connect est réservée exclusivement aux utilisateurs autorisés.
● Sur certains territoires, la législation impose que le véhicule soit à portée visuelle de

l’utilisateur lorsqu’il utilise Remote Connect. Dans certains états, utiliser Remote Connect
peut constituer une violation de la législation locale. Avant d’utiliser Remote Connect,
renseignez-vous sur la législation locale et des états.

● Tout défaut de fonctionnement de votre véhicule doit être pris en charge par votre con-
cessionnaire Toyota pour réparation.

● Remote Connect est conçu pour être fonctionnel aux températures supérieures à -22°F
(-30°C). Cette caractéristique se rapporte au fonctionnement de Remote Connect, mais
est tributaire de la plage de températures d’utilisation du véhicule, laquelle peut être
différente.

● Le contenu peut être modifié à tout moment sans préavis.
● Pour tout complément d’information, connectez-vous sur https://www.toyota.com/connec-

ted-services aux États-Unis, sur https://www.toyotapr.com/serviciosconectados à Porto
Rico et sur https://www.toyota.ca/toyota/en/about/connected-services au Canada.

AVERTISSEMENT

Toute utilisation incorrecte de Remote Connect peut entraîner un défaut de fonctionnement
ou un accident imprévisible. Vérifiez l’état du véhicule et assumez-en la pleine responsabili-
té avant toute utilisation.

Service Connect
Service Connect utilise le module DCM pour collecter et transmettre des données
du véhicule permettant à Toyota d’offrir les services suivants:
● Dossier de santé du véhicule (VHR, Vehicle Health Report) (Rappels de sécurité,

campagnes d’entretien, alertes en cours concernant le véhicule, entretien néces-
saire et compte-rendu d’état du véhicule)

● Notifications d’entretien
● Notifications d’alerte concernant le véhicule
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INFORMATION

La disponibilité des fonctions de Service Connect est tributaire de la qualité de réception du
réseau.
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Annexe

Informations sur les médias et les données

Informations sur les médias utilisables
Les caractéristiques techniques des médias et autres appareils qu’il est possible
d’utiliser sont les suivantes.
■ Formats et caractéristiques techniques des clés USB
Les formats et normes des clés USB qu’il est possible d’utiliser, ainsi que leurs
restrictions d’utilisation, sont les suivantes.

Format de communication USB USB 2.0 HS (480 mbits/s)

Format de fichiers FAT 16/32

Classe de communication Classe de stockage de masse

Nombre maximum de dossiers 3000 (racine comprise)

Nombre maximum de niveaux de
dossier

8

Nombre maximum de fichiers 9999 (255 fichiers maximum par
dossier)

Capacité de mémoire Jusqu’à 32 Go

Taille maximum d’un fichier 2 Go

● Les fichiers aux autres formats que ceux indiqués précédemment risquent de ne
pas être lus correctement, ou les informations telles que le nom des fichiers ou
des dossiers risquent de s’afficher incorrectement.

● Veuillez accepter à l’avance le fait qu’il puisse arriver que cet appareil ne soit pas
capable de lire votre clé USB.

● Selon l’ordinateur utilisé pour sauvegarder les fichiers sur une clé USB, il peut
arriver que des fichiers cachés soient écrits en plus des fichiers destinés à être
lus. Il est vivement recommandé de supprimer ces fichiers cachés. Ils risquent de
perturber la lecture et d’empêcher le système de passer correctement d’un fichier
à un autre.

Informations sur le format
Les caractéristiques techniques des données musicales qu’il est possible d’utiliser
sont les suivantes.
■ MP3

Norme prise en charge MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF
LAYER 3)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)

MPEG1 LAYER 3: 32, 44.1, 48
MPEG2 LSF LAYER 3: 16, 22,05, 24

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(1) MPEG1 LAYER 3: 32 à 320
MPEG2 LSF LAYER 3: 8 à 160
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Mode de reproduction pris en charge Stéréo, stéréo combiné, double canal, mono

Étiquette ID3 ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (nombre de carac-
tères spécifié par chaque version)

(1) La fonction VBR (Variable Bit Rate) est prise en charge.
 

■ WMA

Norme prise en charge WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz) 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(1)(2) V.7, 8: CBR (débit binaire constant) 48 à 192
V.9 (9.1/9.2): CBR 48 à 320

(1) La fonction VBR (Variable Bit Rate) est prise en charge.
(2) Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.

 

■ AAC

Norme prise en charge(1) MPEG4 AAC-LC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz) 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(2) 8 à 320

Mode de reproduction pris en charge(3) 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)

(1) Le format ADIPF n’est pas pris en charge.
(2) La fonction VBR (Variable Bit Rate) est prise en charge.
(3) Le double canal n’est pas pris en charge.

 

■ WAV (LPCM)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48,
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)(2) 16/24

Mode de reproduction pris en charge 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties en 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.

 

■ FLAC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48,
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)(2) 16/24

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties en 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.
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■ ALAC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64,
88.2, 96

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)(2) 16/24

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties en 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.

 

■ Ogg Vorbis

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1) 8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(2) 32 à 500

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties en 96 kHz/24 bits.
(2) La fonction VBR (Variable Bit Rate) est prise en charge.

 

■ Noms de fichiers
Les seuls fichiers pouvant être reconnus comme étant au format MP3/WMA/AAC/
WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis et lus comme tels sont ceux se terminant par
une extension ".mp3" / ".wma" / ".m4a" / ".3gp" / ".aac" / ".wav" / ".flac" / ".fla" /
".ogg" / ".ogx" / ".oga".
Enregistrez les fichiers MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis avec
une extension ".mp3"/ ".wma" / ".m4a" / ".3gp" / ".aac" / ".wav" / ".flac" / ".fla" /
".ogg" / ".ogx" / ".oga".
■ À propos des étiquettes ID3, des étiquettes WMA, des étiquettes AAC et

des commentaires Vorbis
● Les fichiers MP3 contiennent des informations auxiliaires appelées étiquettes

ID3, qui peuvent contenir les noms des artistes, des titres et des albums, entre
autres.

● Les fichiers WMA contiennent des informations auxiliaires appelées étiquettes
WMA qui peuvent contenir les noms des artistes, des titres et des albums, entre
autres.

● Les fichiers AAC contiennent des informations auxiliaires appelées étiquettes
AAC qui peuvent contenir des noms d’artistes, des titres, des noms d’albums,
entre autres.

● Les fichiers WAV (LPCM) contiennent des informations auxiliaires appelées « éti-
quettes » qui peuvent contenir des noms d’artistes, des titres, des noms d’al-
bums, entre autres.

● Les fichiers FLAC contiennent des informations auxiliaires appelées « étiquet-
tes » qui peuvent contenir les noms des artistes, des titres et des albums, entre
autres.

● Les fichiers ALAC contiennent des informations auxiliaires appelées « étiquet-
tes » qui peuvent contenir les noms des artistes, des titres et des albums, entre
autres.
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● Les fichiers Ogg Vorbis contiennent des informations textuelles auxiliaires, appe-
lées commentaires Vorbis, qui permettent d’enregistrer les noms des artistes,
des titres et des albums, entre autres.

■ Sources sonores à haute résolution
Cet appareil prend en charge les sources sonores à haute résolution. La définition
de la haute résolution est basée sur les normes de groupes tels que la CTA (Consu-
mer Technology Association).
Les formats pris en charge et les supports lisibles sont les suivants.
Formats pris en charge
WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Média lisible
Clé USB

iPhone/iPod
■ Informations sur les certifications techniques et les marques commerciales

● L’utilisation du label Made for Apple implique que l’accessoire a été conçu spéci-
fiquement pour se connecter au(x) produit(s) Apple identifié(s) par le label, et que
son développeur certifie qu’il est conforme aux normes de performances d’Apple.

● Le logo Apple CarPlay garantit que l’interface utilisateur du véhicule est confor-
me aux normes de performance d’Apple.

● Apple n’est pas responsable du fonctionnement de ce véhicule ou de sa confor-
mité aux normes de sécurité et réglementaires.

● Merci de prendre en compte le fait que l’utilisation de cet accessoire avec un
produit Apple peut perturber les communications sans fil.

● iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay, Siri et Lightning sont des marques
commerciales d’Apple Inc. déposées aux États-Unis et dans les autres pays.

● IOS est une marque de commerce ou une marque déposée de Cisco aux États-
Unis et dans d’autres pays et est utilisée sous licence.
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Conçu pour
● iPhone 12 Pro Max
● iPhone 12 Pro
● iPhone 12
● iPhone 12 mini
● iPhone SE (2ème génération)
● iPhone 11 Pro Max
● iPhone 11 Pro
● iPhone 11
● iPhone XS Max
● iPhone XS
● iPhone XR
● iPhone X
● iPhone 8 Plus
● iPhone 8
● iPhone 7 Plus
● iPhone 7
● iPhone SE
● iPhone 6s Plus
● iPhone 6s
● iPod touch (7e génération)

Android et Android Auto

Android et Android Auto sont des marques commerciales de Google LLC.

Clé USB
■ Fichiers musicaux enregistrés à l’aide d’un ordinateur
Les fichiers musicaux compatibles en lecture sont les suivants.
● MP3
● WMA
● AAC
● FLAC
● WAV
● ALAC
● Ogg Vorbis
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MP3/WMA/AAC
Certaines restrictions s’appliquent aux normes des fichiers MP3/WMA/AAC utilisa-
bles, et aux supports et formats auxquels sont enregistrés ces fichiers. Microsoft,
Windows et Windows Media sont des marques déposées de Microsoft Corporation
aux États-Unis et dans les autres pays.
Les caractéristiques techniques des données musicales qu’il est possible d’utiliser
sont les suivantes.
MP3
MP3 (pour MPEG Audio LAYER 3) est le format standard de compression audio.
Grâce à la compression MP3, il est possible de comprimer le fichier jusqu’au
1/10ème environ de sa taille d’origine.

WMA
WMA (pour Windows Media Audio) est le format de compression audio de Micro-
soft Corporation. Il est capable de comprimer les fichiers à une taille encore plus
petite que le MP3.
Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle détenus par
Microsoft. Toute utilisation ou distribution de cette technologie en dehors de ce
produit est formellement interdite en l’absence de licence concédée par Microsoft.

AAC
AAC (pour Advanced Audio Coding) est le format standard de compression audio
utilisé dans les fichiers MPEG2 et MPEG4.

MPEG LA
Ce produit est fourni sous licence du portefeuille de brevets AVC pour l’usage per-
sonnel d’un consommateur ou les autres usages dans lesquels rémunération n’est
pas perçue pour (i) encoder le flux vidéo en conformité avec la norme AVC ("AVC
Video") et/ou (ii) décoder le flux vidéo AVC ayant été encodé par un consommateur
pour son activité personnelle et/ou ayant été obtenu d’un fournisseur vidéo autorisé
sous licence à fournir le flux vidéo AVC. Aucune licence n’est accordée ou réputée
implicite pour tout autre usage quel qu’il soit. Pour tout complément d’information,
s’adresser à MPEG LA, L.L.C. Voir http://www.mpegla.com.

Bluetooth®

Les caractéristiques techniques et profils Bluetooth® pris en charge sont les sui-
vants.

Élément Audio par Bluetooth®

Caractéristiques tech-
niques Bluetooth® pri-
ses en charge

Bluetooth® Core Specification V.5.0 ou ultérieures

Profils pris en charge

● Profil A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) permettant de
transmettre des données musicales: V.1.3.2 et ultérieures

● Profil AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) permettant de
piloter (lecture, arrêt, etc.) un appareil audio portable depuis un
système multimédia: V.1.6.2 et ultérieures
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Élément Audio par Bluetooth®

Codecs pris en char-
ge LDAC™/AAC/SBC

INFORMATION

Il n’est pas garanti que tous les appareils Bluetooth® puissent se connecter au système
multimédia.

● Certification

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
■ LDAC

LDAC et le logo LDAC sont des marques commerciales de Sony Corporation.

Wi-Fi®

Gracenote®

Lorsque vous écoutez un morceau de musique, le système multimédia recherche
dans sa base de données pour y trouver le titre de l’album, le nom de l’artiste,
le genre et le titre de la chanson. Si les informations correspondantes sont mé-
morisées dans la base de données, elles sont automatiquement assignées. Les
informations mémorisées dans le système multimédia sont tirées de la base de
données multimédia Gracenote®.
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■ Base de données multimédia Gracenote®

● Les informations sur le titre attribuées automatiquement peuvent différer des
informations sur le titre réel.

● Le contenu des données fournies par la “base de données multimédia Graceno-
te®” n’est pas garanti d’être exact à 100 %.

● Gracenote, le logo et le logotype de Gracenote, et "Powered by Gracenote" sont
des marques déposées ou des marques commerciales de Gracenote, Inc. aux
États-Unis et/ou dans les autres pays.

Code QR
Le mot "Code QR" est une marque déposée de DENSO WAVE INCORPORATED
au Japon et dans les autres pays.

Données cartographiques
©2024 HERE
Ouvrez le lien ci-dessous pour voir la licence d’utilisation.
https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/
ACCORD DE LICENCE DE L’UTILISATEUR FINAL
https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement
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Radio par satellite HD Radio™/SiriusXM®*1

Utilisation de la technologie HD Radio™
La technologie HD Radio™ est l’évolution numérique de la radio analogique
AM/FM. La radio qui équipe votre véhicule est munie d’un récepteur spécial qui
lui permet de recevoir les programmes diffusés en numérique (dans les secteurs
où ils sont disponibles) en plus des émissions qu’il reçoit déjà en analogique.
Les programmes numériques sont de meilleure qualité audio que leurs équivalents
analogiques, car ils délivrent gratuitement un son limpide débarrassé des parasites
et de toute distorsion. Pour tout complément d’information, et un guide des stations
radio disponibles et de leur programmation, voir sur www.hdradio.com.
Fonctions HD Radio™ mises en œuvre dans cette radio:
● Son numérique: Les programmes HD Radio™ délivrent à leurs auditeurs un son

parfaitement clair, de qualité numérique.
● Canaux multidiffusion (HD2/HD3): Les stations FM peuvent offrir une program-

mation audio supplémentaire en tout numérique, avec extension des contenus et
des choix de format sur les canaux HD2/HD3.

● Program Service Data (PSD): La technologie PSD permet d’enrichir l’information
en affichant à l’écran le nom de l’artiste ou le titre de la chanson, par exemple.

● Artist Experience: des images en lien avec le programme diffusé sont affichées à
l’écran de la radio, notamment la jaquette de l’album et le logo de la station.

INFORMATION

■ Certification
Technologie HD Radio fabriquée sous licence iBiquity Digital Corporation. Brevets déposés
aux États-Unis et à l’étranger. Pour consulter les brevets, voir à http://dts.com/patents.
HD Radio, Artist Experience, et les logos HD, HD Radio et “ARC” sont des marques dépo-

*1 : Cette fonction n’est pas disponible dans certaines régions.
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sées ou des marques commerciales d’iBiquity Digital Corporation aux États-Unis et/ou dans
les autres pays.

COMMENT S’ABONNER AUX Services SiriusXM
Tous les services SiriusXM, y compris de radio et de diffusion en continu à la
demande par satellite et de données, nécessitent un abonnement commercialisé
séparément, ou en offre groupée, par Sirius XM Radio Inc. (ou par Sirius XM
Canada Inc. au Canada), après une période d’essai pouvant être comprise avec
la vente ou la location de votre véhicule. Pour vous abonner après votre période
d’essai, appelez le 1-877-447-0011 (États-Unis) ou le 1-877-438-9677 (Canada).
SiriusXM et toutes les marques et logos en rapport sont des marques commerciales
de Sirius XM Radio Inc.
■ INFORMATIONS IMPORTANTES SUR VOTRE ABONNEMENT D’ESSAI:
Les services SiriusXM dont vous bénéficiez s’arrêtent automatiquement à la fin de
votre période d’essai, sauf si vous décidez de les prolonger. Si vous décidez de
continuer à bénéficier du service, la formule d’abonnement que vous avez choisie
et payée est automatiquement renouvelée, et vous êtes facturé du tarif en vigueur
selon le mode de paiement choisi. Des frais et taxes sont applicables. Vous pouvez
résilier à tout moment en ligne ou en appelant le 1-866-635-2349 (États-Unis) ou
le 1-888-539-7474 (Canada). Découvrez les conditions générales d’utilisation dans
le Contrat client et la Politique de confidentialité de SiriusXM sur www.siriusxm.com
(États-Unis) ou care@siriusxm.ca (Canada). Tous les tarifs, contenus et fonctionna-
lités peuvent être modifiés sans préavis. Les infos-trafic ne sont pas disponibles sur
tous les marchés.
Certaines fonctionnalités et/ou contenus sont susceptibles de ne pas être disponi-
bles dans les véhicules abonnés à SiriusXM avec 360L en l’absence d’une conne-
xion données active dans le véhicule.
■ À PROPOS DES Services SiriusXM
La plupart des offres d’essai embarquées proposent la formule Platinum de Si-
riusXM.
■ Abonnement d’essai Platinum de SiriusXM
Restez à l’écoute où que vous soyez avec l’abonnement d’essai Platinum. Vous
bénéficiez de tous les canaux disponibles sur votre parcours, que vous pouvez
écouter sur l’appli SXM et en ligne, et profitez ainsi du meilleur de ce que SiriusXM
peut offrir, partout où vous allez. Cette formule vous donne accès à l’ensemble
de nos programmes premium: Howard Stern, tous les matchs de la NFL, de la
MLB® et de la NBA, les courses de la NASCAR®, les matchs de la NHL®, les
débats 24h/24 et 7j/7 sur les plus grands championnats, et bien plus encore. À
vous la musique sans publicité et pour tous les goûts, avec des canaux entièrement
dédiés à certains artistes, les sports, l’actualité, les débats et le divertissement sans
limites.
■ UTILISATION DE LA RADIO
Si vous avez un bouton Band, SAT, AUX, Radio ou Source ou si vous voyez
Sirius, XM ou SiriusXM, vous êtes prêt. Si vous ne nous trouvez pas, vous pouvez
très facilement nous rejoindre: Trouvez votre identifiant Radio ID, ou consultez
la rubrique [Assistance et soutien] dans l’écran de configuration de SiriusXM.
Si vous ne voyez pas votre numéro s’y afficher, connectez-vous sur siriusxm.com/
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activationhelp pour le trouver. Connectez-vous sur siriusxm.com/refresh ou appelez
le 1-855-MYREFRESH (697-3373) pour envoyer à votre radio un signal de mise à
jour. Clients canadiens: Trouvez votre identifiant Radio ID, ou consultez la rubrique
[Assistance et soutien] dans l’écran de configuration de SiriusXM. Connectez-
vous sur siriusxm.ca/refresh pour envoyer à votre radio un signal de mise à jour, ou
appelez le 1-888-539-7474 pour vous faire aider.

NOTE

● Toute opération de copie, décompilation, désassemblage, ingénierie inverse, piratage,
manipulation, ou autre action permettant de mettre à disposition la technologie ou le
logiciel incorporé aux récepteurs compatibles avec le système SiriusXM Satellite Radio
ou prenant en charge le site web SiriusXM, le service de diffusion en continu ou n’im-
porte lequel de ses contenus est formellement interdite. En outre, le logiciel AMBE®

de compression vocale compris dans ce produit est protégé par les droits de propriété
intellectuelle, notamment les droits de brevet, les droits d’auteur et les secrets industriels
de Digital Voice Systems, Inc.

● Remarque: ce qui précède est applicable uniquement aux récepteurs SiriusXM Satellite
Radio et non aux appareils SiriusXM Ready.

Affichage du code d’identification de la radio
Chaque syntoniseur SiriusXM est identifié par un code qui lui est unique. Il est né-
cessaire de fournir ce code d’identification pour activer un service SiriusXM Satellite
ou pour rendre compte d’un problème.
● Pour afficher à l’écran le code d’identification de la radio, ouvrez [Son et multi-

média] dans l’écran des paramètres et sélectionnez SiriusXM, puis sélectionnez
[Assistance et soutien].
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Certification
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